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РАЗДЕЛ I. ПЕДАГОГИКА 

 

Абдульманова Л.В., Романюк Е.В. 

Нейроигры как средство развития точности движений 

у детей старшего дошкольного возраста 

Южный федеральный университет 

(Россия, Ростов-на-Дону) 

doi: 10.18411/trnio-04-2025-01 

 

Аннотация 

В статье рассматривается одна из проблем физического воспитания детей 

дошкольного возраста – развитие точности движений. Значимость раскрываемой 

проблемы связана с ухудшением физического развития детей, что сказывается на их 

подготовленности к школе. В статье нейроигры представлены как средство развития 

точности движений у детей седьмого года жизни. 

Ключевые слова: дети дошкольного возраста, дошкольная образовательная 

организация, образовательный процесс, физическое развитие, точность движения, 

нейроигра. 

 

Abstract 

The article discusses one of the problems of physical education of preschool children - 

the development of movement accuracy. The significance of the problem is related to the 

deterioration of children's physical development, which affects their readiness for school. The 

article presents neurogames as a means of developing movement accuracy in children of the 

seventh year of life. 

Keywords: preschool children, preschool educational organization, educational process, 

physical development, movement accuracy, neurogame. 

 

Вопрос физического развития детей и сохранения их здоровья является одним из 

приоритетных в государственной политике. В Стратегии развития физической культуры и 

спорта в Российской Федерации на период до 2030 года подчеркивается, что «Миссия 

государства в сфере физической культуры и спорта в Российской Федерации заключается 

в: формировании культуры и ценностей здорового образа жизни как основы устойчивого 

развития общества и качества жизни населения» [с. 2] 

В Федеральном государственном образовательном стандарте дошкольного 

образования одной из главных задач является «физическое развитие, охрана и укрепление 

физического и психического здоровья детей, в том числе их эмоционального 

благополучия» [4]. 

Основным целевым показателем физического развития детей на этапе завершения 

освоения Федеральной образовательной программы является «умение контролировать 

движения, управлять ими» [5, с. 15]. Основной задачей является формирование у детей 7 

года жизни «умения технично, точно, осознанно, рационально выполнять движения» [5, с. 

140]. 

Анализ исследований, посвящённых изучению понятия «точность движения» 

показывает, что авторы, раскрывая изучаемое нами понятие связывают с 

представлениями о регуляции двигательного и волевого поведения ребенка, умение 

сознательно управлять своим движением (В.В. Гориневский, Н.А. Бернштейн, В.М. 

Зациорский, B.C. Фарфель и др.). Авторы считают, что точность движения включает в 

себя, точность пространственных, временных и силовых характеристик движения.  
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В теории физического воспитания детей дошкольного возраста рассматриваются 

средства развития точности движений у детей дошкольного возраста (Л.В. Абдульманова, 

Э.Й Адашкявичене, Э.Я. Степаненкова). Авторы считают, что это подвижные игры, 

игры–эстафеты [2]. 

Особую роль в развитии детей дошкольного возраста играют нейроигры (А.Р. 

Лурия, Л.С. Цветкова, Е.Д. Хомской и др.). «Нейроигры − это различные телесно–

ориентированные игры, которые позволяют через тело (части тела) воздействовать на 

мозговые структуры» [3, с. 2]. 

Целью нашей работы было теоретически обосновать и апробировать 

педагогические условия использования нейроигр как средства развития точности у детей 

старшего дошкольного возраста. В исследовании изучены условия развития точности 

движения в практике работы дошкольной образовательной организации, определен 

уровень развития точности движений у детей старшего дошкольного возраста и 

разработана система работы по развитию точности движений с использованием нейроигр 

для старших дошкольников.  

Использование методов анкетирования педагогов (воспитатели, инструктор по 

физической культуре) и наблюдение за работой педагогов, позволили получить 

результаты, которые определили особенности созданных условий для развития точности 

движений. По результатам анкетирования можно сделать вывод, что нейроигры широко 

используются только специалистами (логопедами, музыкальными руководителями) в 

работе с детьми старшего дошкольного возраста. Среди трудностей, с которыми 

сталкиваются специалисты, отмечаются нехватка специализированного оборудования и 

недостаточная концентрация внимания у детей. Был выявлен низкий уровень знаний 

воспитателей и родителей относительно применения нейроигр для развития точности 

движений у детей старшего дошкольного возраста. Большинство воспитателей и 

родителей не знакомы с такими играми и методами их проведения, что подчеркивает 

необходимость повышения их компетенций в этой области. 

Вначале работы были разработаны критерии, показатели и уровни развития 

точности движений у детей 7 года жизни. При их разработке мы опирались на 

исследование Л.В. Абдульмановой, в котором представлены критерии и показатели 

двигательного опыта детей. Для нас представлял интерес «когнитивный компонент: 

знания о движениях и их использовании для самовыражения, значение движений в жизни 

человека, способы их выполнения, их характеристика и отличия и др.» [1, с. 17]. 

В исследовании подобрана методика изучения развития пространственной 

точности воспроизведения движений у детей старшего дошкольного возраста и выявлен 

уровень развития пространственной точности воспроизведения движений у детей 

старшего дошкольного возраста. В процессе обследования было выявлено умение детей 

определять и называть положение частей тела в пространстве при выполнении 

упражнения и понимание, что значит точно выполнить движение. 

Результаты опроса показали, что большинство детей без специального обучения не 

видят зависимости правильного выполнения движений от точности усилий и действий во 

времени. В то же время ответы части детей показывают, что установление такой 

зависимости вполне доступно детям старшего дошкольного возраста. Представления 

детей о точности движений носят фрагментарный характер: они отрывочные и не 

прочные. 

Разрабатывая и апробируя систему работы по развитию точности движений у 

детей 7 года жизни с использованием нейроигр, мы опирались на результаты 

исследований, в которых подчеркивается роль методического сопровождения 

организации образовательного процесса (Л.В. Абдульманова, К.Ю. Белая, Л.М. 

Волобуева, Л.И. Фалюшина и др.). Все авторы подчеркивают значимость повышения 

профессиональной квалификации педагогов и просвещения родителей в вопросах 

обучения, воспитания и развития детей.  
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Поэтому в первую очередь мы провели работу с воспитателями и родителями. С 

педагогами была проведена консультация на тему «Нейроигры – инновационный метод в 

работе воспитателя с детьми дошкольного возраста». После консультации все проявили 

желание участвовать в мастер классе «Особенности использования нейроигр и 

нейропсихологческих упражнений в работе с детьми». Также на педагогическом совете, 

один из воспитателей который использует в своей профессиональной деятельности 

нейроигры поделился практическим опытом на тему «Нейроигры в режимных моментах в 

ДОО».  

С родителями также была проведена соответствующая работа. Родительское 

собрание на тему «Нейроигры в развитии детей дошкольного возраста» было 

организовано с целью педагогического просвещения родителей в развитии ребёнка с 
применением нейроигр. В ходе собрания были рассмотрены различные аспекты 

использования нейроигр в ежедневной жизни и обучении детей. Мастер–класс с 

родителями под названием «Игры дома за 5 мин» дал возможность показать, как просто 

можно интегрировать нейроигры в домашние условия. Интерактивная сессия с 

родителями помогла педагогам научиться вовлекать родителей в образовательный 

процесс, показать им, как можно поддерживать развитие детей дома с помощью нейроигр. 

В ходе исследования был создан банк нейроигр, которые можно было включать в 

образовательный процесс ДОО. Педагоги активно использовали нейроигры в совместной 

с детьми деятельности, режимных моментах. Эти игры были направлены на развитие 

физических, когнитивных и социальных навыков у детей, а также способствовали 

созданию положительного эмоционального фона. 
Для того чтобы дети использовали нейроигры в самостоятельной деятельности 

детей мы использовали проектную деятельность, связанную с разработкой нейроигр 
детьми совместно со взрослыми (воспитателями и родителями). Включение детей в 
проектную деятельность проходило на детском совете, на котором была создана 
проблемная ситуация: предложили посмотреть вокруг и обратить внимание на игровые 
центры, вспомнить игры, в которые они играют и подумать, а есть ли среди них 
нейроигры?! И какие?! Выяснили, что игры есть, но нейроигр мало. Поступило 
предложение придумать свои нейроигры для развития точности движения. Решили наш 
проект назвать «Фабрика нейроигр». Девочки взялись придумывать блок музыкальных 
игр, а мальчики решили больше подвижных игр придумать. Родители вечером 
присоединились к проектной деятельности.  

Варианты музыкальной нейроигры «Простучи сам» придумывали сами дети и их 
родители. Рисовали разные схемы, сложные и простые. Глядя на схему под определенную 
музыку надо было стучать ритмически по столу пальцем долгие и короткие звуки то 
одной левой, то одной правой рукой, то вместе, в зависимости от схемы, точно под 
музыку, под счет. У мальчиков лучшей игрой стала «Ковровая дорожка», где надо 
прыгать то на одной ноге, то на двух в нужном направлении, то прямо, то вправо, то по 
диагонали, то задом наперед. 

Таким образом, мы считаем нейроигры, средством развития точности движений у 
детей седьмого года жизни. Использование педагогами данного вида игр будет 
способствовать успешной подготовки детей к школе. 
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Аннотация 

Химический эксперимент играет ключевую роль в процессе обучения химии. Он 

не только служит для иллюстрации теоретических знаний, но и является основой для 

формирования практических навыков, научного подхода и критического мышления у 

учащихся. Химический эксперимент способствует более глубокому усвоению материала, 

помогает учащимся увидеть реальные химические реакции и процессы, а также 

стимулирует их интерес к предмету. 

Ключевые слова: химический эксперимент, процесс обучения, 

демонстрационный эксперимент, лабораторный эксперимент, практическая работа. 

 

Abstract 

A chemical experiment plays a key role in the process of teaching chemistry. It not only 

serves to illustrate theoretical knowledge, but also forms the basis for the formation of practical 

skills, a scientific approach and critical thinking in students. A chemical experiment promotes 

deeper assimilation of the material, helps students see real chemical reactions and processes, and 

stimulates their interest in the subject. 

Keywords: chemical experiment, learning process, demonstration experiment, laboratory 

experiment, practical work. 

 

В процессе обучения химии огромную роль играет химический эксперимент и 

является составной частью учебного процесса. Всем известно, что химия  наука 
экспериментальная, поэтому при изучении химических дисциплин потребность в 

эксперименте больше, чем при изучении других предметов. Основные законы химии и 

теории, правила и выводы исходят из экспериментальных фактов [1]. 

Проблема химического эксперимента исследована в трудах многих ученых-

химиков В.Н. Верховского, К.Я. Парменова, В.С. Полосина, Д.М. Кирюшкина, Л.А. 

Цветкова, И.Н. Черткова и др.  

Фундаментальный вклад внес В.Н. Верховский, он разработал технику и методику 

демонстрационного и лабораторного химического эксперимента. Также В.Н. Верховский 

рекомендовал лабораторный урок, на котором учащиеся будут приобретать знания, 

самостоятельно исследуя вещества и их свойства [2]. 

Общие вопросы методики демонстрационного и ученического эксперимента 

рассмотрены К.Я. Парменовым [4], В.С. Полосин внес значительный вклад в развитие 

методики проведения химических экспериментов, предложив подход, который сочетает 

использование химических экспериментов с другими методами обучения [6].  

Техника и методика химического эксперимента по органической химии 

разработана Л.А. Цветковым, И.Н. Чертковым, И.А. Черняком. 

Л.А. Цветков раскрывал особенности эксперимента в преподавании органической 

химии и отметил, что наиболее целесообразными формами применения химического 

эксперимента на уроках являются демонстрационный эксперимент и самостоятельные 

работы. 

Л.А. Цветков поднимал важные вопросы, связанные с применением химического 

эксперимента в преподавании органической химии [7]. Он акцентировал внимание на том, 

что демонстрационные эксперименты и самостоятельные работы играют ключевую роль 

в образовательном процессе. 
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Химический эксперимент играет ключевую роль в учебном процессе и является 

неотъемлемой частью изучения химии. Экспериментальный подход позволяет учащимся 

не только усваивать теоретические знания, но и применять их на практике, что 

значительно углубляет понимание предмета. 

Основные аспекты роли химического эксперимента в учебном процессе: 

1. Связь теории и практики: Эксперименты помогают учащимся увидеть, 

как теоретические концепции применяются в реальных ситуациях. 

Например, изучая реакции между веществами, учащиеся могут 

наблюдать, как теория о молекулярных взаимодействиях реализуется на 

практике. 

2. Развитие навыков научного мышления: Проведение экспериментов 
требует от учащимся умения формулировать гипотезы, планировать 

исследования, собирать и анализировать данные, что способствует 

развитию критического мышления и научного подхода. 

3. Углубление понимания понятий: Практические занятия позволяют 

учащимся лучше понять сложные химические понятия, такие как 

реакционная способность, равновесие, кинетика и термодинамика, через 

непосредственное взаимодействие с веществами и реакциями. 

4. Формирование экспериментальных навыков: Химические эксперименты 

учат учащихся работать с лабораторным оборудованием, правильно 

проводить измерения и соблюдать технику безопасности.  

5. Стимулирование интереса к науке: Практическая работа часто вызывает 

больший интерес у учащихся, чем традиционные лекции. Наблюдение за 

реакциями, изменение цвета, выделение газа или образование осадка – 

все это может вдохновлять и мотивировать учащихся. 

6. Устранение заблуждений и формирование правильного восприятия: 

Наблюдая результаты экспериментов, учащиеся могут увидеть, как на 

самом деле происходят химические процессы. 

Химики-методисты различают следующие виды учебных химических 

экспериментов: 1) Демонстрационный; 2) ученический эксперимент; 3) виртуальный 

эксперимент [2]. В современной школе применяются различные виды химического 

эксперимента.  

1. Демонстрационный химический эксперимент – эксперимент, 

раскрывающий сущность химических явлений и приемы 

экспериментальной работы. Он знакомит учащихся с лабораторным 

оборудованием. Используется в случаях, когда учащиеся не 

подготовлены к самостоятельному наблюдению и ранее не встречались с 

изучаемыми явлениями и процессами.  

2. Лабораторный химический эксперимент выполняется учащимися, 

группой или фронтально в процессе усвоения нового материала, носит 

обучающий характер, поэтому осуществляется под руководством 

учителя, который ставит конкретные цели и задачи, предлагает 

рациональный план наблюдения, учит анализировать и обобщать 

данные.  

3. Практический химический эксперимент (практическая работа) 

способствует применению знаний, формированию экспериментальных 

предметных умений и действий. Проводиться как на уроках 

формирования знаний и умений, так и на уроках контроля знаний 

учащихся [5] 
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В процессе выполнения эксперимента обучающиеся учатся: 1) наблюдать, 

анализировать; 2) делать выводы; 3) обращаться с оборудованием и реактивами.  

Рассмотрим на практике применение химического эксперимента в процессе 

обучения химии. 

Химия 9 класс. Практическая работа №4. Получение оксида углерода (IV) и 

изучение его свойств. Качественная реакция карбонат-ионов. 

Цель работы: научить получать углекислый газ реакцией обмена; продолжить 

ознакомление с химическими свойствами СО2; познакомить с методами распознавания 

карбонатов. 

Планируемые результаты: уметь получать и собирать углекислый газ в 

лаборатории, описывать наблюдаемые явления, доказывать наличие оксида углерода (IV), 

распознавать соли угольной кислоты в растворе. 

Оборудование и реактивы: кусочки мрамора или мела, фенолфталеин, лакмус, 

растворы: HCl, NaOH, AgNO3, BaCl2; вода, известковая вода, в пронумерованных 

пробирках кристаллические вещества (K2SO4, ZnCl2, Na2CO3, Na2SiO3), пробирки, 

газоотводная трубка с пробкой, стакан. 

Ход работы: 

Таблица 

Что делали 
Что 

наблюдали? 
Уравнения реакции Выводы 

1. Получение оксида углерода (IV) и определение его свойств 

1. Поместите в пробирку 

несколько кусочков мела или 

мрамора и прилейте немного 

разбавленной соляной 

кислоты 

Выделение газа 

CaCO3 + 2HCl = CaCl2 + CO2 

↑+H2O 

CaCO3 +2H+ → Ca2+ CO2↑ + 

H2O 

При воздействии 

соляной кислоты на 

мрамор выделяется 

углекислый газ 

2. Пробирку быстро закройте 

пробкой с газоотводной 

трубкой. Конец трубки 

поместите в другую 

пробирку, в которой 

находится 2-3 мл известковой 

воды 

Помутнение 

раствора 
CO2 + Сa(OH)2 = CaCO3+ 

H2O 

Образуется 

нерастворимое 

вещество карбонат 

кальция 

3. Пропускаем углекислый газ 

еще некоторое время 

Раствор 

становится 

прозрачным 

CaCO3 + CO2 + H2O = 

Сa(HCO3)2 

При пропускании 

углекислого газа через 

известковую воду 

образуется карбонат 

кальция, который 

затем растворяется, 

превращаясь в 

гидрокарбонат 

4. Конец газоотводной трубки 

выньте из раствора и 

сполосните в дист. воде. 

Затем поместите трубку в 

пробирку с 2-3 мл дист. воды 

и пропустите через неё газ. 

Через несколько минут 

выньте трубку из раствора, 

внесите в полученный 

раствор универсальную 

индикаторную бумагу (синий 

лакмус) 

Лакмус 

краснеет 
H2CO3 ↔CO2↑ + H2O 

В воде образуется 

слабая угольная 

кислота. 

5. В пробирку налейте 2-3 мл 

разбавленного раствора 

гидроксида натрия и 

Малиновая 

окраска 

исчезает, 

CO2 +2NaOH = Na2CO3 + H2O 

Идет реакция между 

CO2 и NaOH 

Это еще раз 



Тенденции развития науки и образования -13- 

 
добавьте к нему несколько 

капель ф/ф. Затем через 

раствор пропустите газ 

раствор 

становится 

прозрачным 

подтверждает 

кислотные свойства 

CO2 

2. Распознавание карбонатов 

В 4-х пронумерованных пробирках даны кристаллические вещества: сульфат натрия, хлорид цинка, 

карбонат калия, силикат натрия. Определите, какое вещество находится в каждой пробирке 

K2SO4, ZnCl2, Na2CO3, Na2SiO3 

В каждую из пробирок 

добавляем раствор соляной 

кислоты 

K2SO4 + HCl = 

ZnCl2 + HCl = 

Na2CO3 + HCl = 

Na2SiO3 + HCl = 

В двух 

пробирках 

ничего не 

изменилось, в 

одной из 

пробирок 

выделился газ, 

в другой 

студенистый 

осадок 

3) Na2CO3 + HCl = NaCl + 

H2O + CO2↑ 

4) Na2SiO3 + HCl = 2NaCl + 

H2SiO3↓ 

Выделение газа при 

действии кислоты - 

признак карбонатов 

Студенистый осадок 

– образовалась 

нерастворимая 

кремниевая кислота 

Два оставшихся вещества 

растворяем водой и 

добавляем раствор хлорида 

бария 

1) K2SO4 + BaCl2 = 

2) ZnCl2 + BaCl2 = 

1) Выпал белый 

осадок 

1) K2SO4 + BaCl2 = BaSO4 ↓+ 

2KCl 

Это качественная 

реакция на сульфат-

ион, значит, в данной 

пробирке находится 

сульфат натрия 

В оставшийся раствор 

добавляем раствор нитрата 

серебра 

2) Выпал белый 

осадок 

2) ZnCl2 + 2AgNO3 = 2AgCl ↓+ 

Zn(NO3)2 

Реакция является 

качественной на 

хлорид-ион, в данной 

пробирке - хлорид 

цинка 

 

Вывод: качественной реакцией на карбонат-ион является действие сильной 

кислоты, которая вытесняет слабую кислоту из раствора ее соли, происходит выделение 

углекислого газа. 

Заключение 

Химический эксперимент – это мощный инструмент, который позволяет учащимся 

не только освоить теоретические аспекты химии, но и научиться применять полученные 

знания на практике. Он развивает у учащихся важные навыки, такие как: 1) наблюдение – 

умение замечать детали в процессе эксперимента, например, изменения цвета, 

температуры или состояния вещества; 2) анализ – способность интерпретировать 

результаты эксперимента, делать выводы о химических процессах, происходящих в ходе 

реакции; 3) критическое мышление – эксперименты развивают способность 

рассматривать проблему с разных сторон, задавать вопросы и находить на них ответы, что 

особенно важно в научной деятельности. 

*** 

1. Арстанбекова, Н.Б. Химический эксперимент как источник познания в преподавании курса 

"Неорганическая химия" / Н.Б. Арстанбекова // Проблемы современной науки и образования. – 2019. 

– № 5(138). – С. 16-18. – EDN ZPVIRF. 

2. Арстанбекова Н.Б., Султанбек кызы Гулбахар. Мектептин химия курсунда эксперименттин ролу // 

ENDLESS LIGHT IN SCIENCE», N 2, 2024 Туркестан, Казахстан, - С. 3-8 

3. Верховский В.Н, Смирнов А.Д. Техника химического эксперимента. Пособие для учителей. 7-е изд. - 

М., Просвещение, т. 1, 1973. 

4. Парменов К.Я. Химический эксперимент в средней школе. - М., Изд-во АПН РСФСР, 1959. -340 с. 

5. Пак М.С.Теория и методика обучения химии. Учебник. - СПб.,Изд. Лань,2018.-368 с. 

6. Полосин В. С., Прокопенко В. Г. Практикум по методике преподавания химии.- М., Просвещение, 

1989. 223 с. 

7. Цветков Л.А. Преподавание органической химии в 10 классе. - М., Просвещение 1973. 



-14- Тенденции развития науки и образования 

 

Билецкий А.Б., Кривошеева Е.И. 

Аспекты использования инструментов искусственного интеллекта 

в процессе обучения иностранному языку 

Тихоокеанский Государственный Университет 

(Россия, Хабаровск) 

doi: 10.18411/trnio-04-2025-03 

 

Аннотация 

В данной статье рассматриваются кейс-стади применения популярных мобильных 

приложений для изучения иностранных языков (MALL) в процессе обучения 

иностранному языку. Авторами анализируются достоинства и недостатки искусственного 

интеллекта, а также его возможность усовершенствовать педагогические методы 

преподавания иностранного языка. Авторы пришли к выводу, что искусственный 

интеллект может повысить эффективность изучения языка, но не способен полностью 

заменить традиционное обучения. 

Ключевые слова: образование, педагогика, ИИ, иностранный язык, Duolingo, 

Babble, Replika, ELSA Speak. 

 

Abstract 

This article discusses case studies of the use of popular Mobile-Assisted Language 

Learning applications (MALL) in the process of foreign language teaching. The authors analyze 

the advantages and disadvantages of artificial intelligence, as well as its ability to improve 

pedagogical methods of the foreign language teaching. The authors conclude that artificial 

intelligence can improve the effectiveness of language learning, but it is not able to replace 

conventional teaching completely. 

Keywords: education, pedagogics, AI, foreign language, Duolingo, Babble, Replika, 

ELSA Speak. 

 

Идея искусственного интеллекта как машины призванной усилить возможности 

человеческого разума не нова и берет свое начало еще XIX веке, а статус научного 

направления приобретает в середине XX века. Однако лишь в последние годы технологии 

искусственного интеллекта и машинного обучения обретают небывалую популярность, 

охватывая все сферы жизни общества, в том числе и сферу образования.  

Цель данного исследования – проанализировать электронные ресурсы, связанные с 

искусственным интеллектом, призванные помочь при преподавании иностранного языка 

в высших учебных заведениях.   

Задачи исследования: 

 проанализировать существующие приложения для изучения языка 
(MALL), применяемых для развития отдельных навыков владения 

иностранным языком; 

 выделить достоинства и недостатки таких приложений для изучения 
языка (MALL); 

 составить рекомендации по применению приложений для изучения 

языка (MALL). 

На сегодняшний день одними из самых популярных мобильных приложений для 

изучения языка (MALL) являются Duolingo и Babble, в основе которых лежит применение 
машинного обучения для подбора персонализированных упражнений. Среди приложений 

MALL Duolingo и Babble отличаются своим дружелюбным дизайном и элементами 

геймификации в процессе изучения иностранного языка [2]. 

Персонализированный подход к обучению данных приложений делает процесс 

изучения иностранного языка более эффективным и адаптированным под нужды 

пользователей, а элементы геймификации повышают мотивацию и вовлеченность [4]. 
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Стоит также отметить простоту использования и доступность данных приложений [4], что 

заслуженно делает их популярными среди пользователей разных возрастных групп. 

М. Кесслер отмечает, что самостоятельное обучение иностранному языку с 

использование приложений MALL не является достаточно эффективным и не показывает 

высоких результатов [2]. Представляется, что отсутствие взаимодействия с 

преподавателем и другими учащимися может снизить эффективность обучения, так как 

ограничивает глубокое понимание языка, культурного контекста и коммуникативных 

навыков [2]. 

Чат-бот Replika, мобильное приложение с генеративным искусственным 

интеллектом на основе модели GPT-3. Данный алгоритм, обученный на огромном 

количестве текстов и книг, способен генерировать связные и осознанные фразы, а также 
обучаться на сообщениях пользователей, учитывая их в дальнейших диалогах. В 

основном чат-бот Replika применяется пользователями для повседневного общения на 

различные темы и даже выстраивания эмоциональной связи. Тем не менее чат-бот также 

нашел свое применение и в педагогической сфере в качестве практики развития 

разговорного английского языка [1]. 

Среди преимуществ использования чат-бота Replika при изучении иностранного 

языка можно выделить следующие аспекты: 

 практичность и доступность приложения (пользователи могут свободно 

вести беседу в любое удобное для них время и в любом месте, 

приостанавливая и возобновляя упражнения по мере необходимости); 

 персонализация взаимодействия (возможность искусственного 
интеллекта приложения подстраиваться под уникальный стиль обучения 

каждого пользователя, предоставляя обратную связь в соответствии с их 

потребностями); 

 знакомство с культурой языка (чат-бот знакомит пользователя с 
разнообразием языковых выражений и стилей изучаемого языка)[1]. 

Говоря о недостатках, можно отметить следующие: 

 отсутствие эмоционального интеллекта (чат-бот неспособен распознать и 

правильно отреагировать на эмоциональные нюансы, присутствующие в 

человеческом общении); 

 отсутствие контекстуальных реалистичных сценариев (чат-бот способен 
имитировать диалог, но не может предложить реальные и актуальные 

сценарии, с которыми пользователи могут столкнуться в повседневной 

жизни)[1]. 

Допускаем, что чат-бот Replika может служить полезным дополнением к 

традиционным методам обучения, предоставляя возможности для практики разговорного 

языка. Однако для достижения более глубокого понимания языка важно сочетать 

использование чат-бота с живым общением и работой с преподавателем. 

Далее, важнейшим аспектом изучения иностранного языка, который зачастую 

остается без внимания, является постановка правильного произношения [3]. Приложение 

ELSA Speak – это голосовой помощник для изучения английского языка, использующий 

искусственный интеллект и технологии автоматического распознавания речи (ASR), 

анализирующий произношение пользователя и предоставляющий обратную связь для 

улучшения фонетических навыков [3]. 

Исследование А. Холис демонстрирует значительное улучшение навыков 

произношения пользователей при использовании приложений с ASR, таких как ELSA 

Speak [3]. Меж с тем, удобный дизайн и элементы геймификации приложения 

способствуют росту мотивации пользователей при изучении иностранного языка.  

Однако при использовании таких технологий педагоги должны адаптировать их 

под индивидуальные потребности учащихся, что потребует дополнительных усилий и 

профессиональных навыков. Также нельзя обойти стороной факт, что зависимость от 
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приложений MALL с использованием ASR может ограничить развитие других аспектов 

языка, таких как коммуникативные навыки или культурный контекст [3]. 

Можно сказать, что приложения MALL с использование ASR, такие как ELSA 

Speak, являются эффективным дополнением к обучению, способное улучшить навыки 

произношения и повысить мотивацию учащихся, тем не менее их использование должно 

быть сбалансированно и дополнять, а не заменять традиционные методы обучения.  

Подводя итоги анализа возможностей и ограничений машинного обучения и 

искусственного интеллекта в обучении иностранным языкам, стоит отметить, что 

возможности применения таких технологий, очевидно, многочисленны и разнообразны. 

Уже сегодня искусственный интеллект способен предложить широкий ассортимент 

инструментов, призванный дополнить и усовершенствовать педагогические методы 

обучения иностранному языку, сделать образование более эффективным, познавательным 

и интересным.  

Авторам представляется, что приложения Duolingo и Babble отлично подходят для 

эффективного изучения грамматики и лексики языка, Replika – для практики 

разговорного языка и изучения культурных особенностей, а ELSA Speak - для развития 

навыков произношения. Тем не менее, для достижения ощутимых результатов в развитии 

навыков владения иностранным языком приложения MALL не могут применяться в 

отрыве от традиционного обучения и живого общения. Искусственный интеллект - это 

технология с огромным потенциалом, которую человеку еще предстоит обуздать. 
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Аннотация 

В статье рассматривается использование чат-ботов для обучения иностранному 

языку. Приведены определение «чат-бота», функциональные возможности ботов, а также 

описан их лингводидактический потенциал как образовательных инструментов. Также 

проанализированы наиболее используемые чат-боты для изучения иностранного языка, 

выявлены их преимущества и недостатки. 

Ключевые слова: чат-бот, иностранный язык, обучение, метод, 

лингводидактический потенциал. 

 

Abstract 

The article deals with the using of chatbots for teaching a foreign language. The 

definition of ‘chatbot’, functional capabilities of bots, as well as their linguodidactic potential as 

educational tools are given. The most used chatbots for foreign language learning are also 

analysed, their advantages and disadvantages are revealed. 

Keywords: chatbot, foreign language, learning, method, linguodidactic potential. 
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Современные исследования разнообразных мультимедийных средств обучения, к 

которым можно отнести различные электронные курсы, обучающие программы, 

учебники и т.д. показали, что они обладают возможностями для формирования языковой 

компетенции (т.е. владение фонетической, лексической и грамматической стороной 

иноязычной речи). Однако речевая компетенция, т.е. способность общаться с носителями 

языка при всем при том формируется частично [3].  

Известно, что в условиях российского образования, как правило, в этой роли 

выступает преподаватель. При более высоком уровне владения языком возможно 

использовать коммуникативную среду Интернет (почту, форумы, конференции, 

технологии Web 2.0 и 3.0) для общения с носителями языка. Формирование навыков 

говорения в условиях минимального участия преподавателя или другого реального 
участника общения является одной из основных проблем в изучении любого языка с 

помощью компьютерных технологий. Частично проблему формирования навыка 

говорения с помощью современных мультимедийных средств можно решить на 

начальном этапе обучения, например, посредством изучения иностранного языка с 

помощью специализированных программ, которые называются чат-ботами. 

Согласно Л.Е. Малыгиной чат-бот представляет собой ни что иное как 

«виртуальный собеседник» и представляет собой компьютерную программу, которая 

предназначена для упрощения акта коммуникации и процесса общения и способна 

поддержать диалог с человеком, используя технологии распознавания речи, либо работая 

по принципу «вопрос – ответа» [1]. 

Чат-бот на данный момент является очень популярным приложением, который 

может выполнять абсолютно разные функции, такие как развлечение и поддержка 

активности на странице или же выполнение роли консультанта [2]. 

И что же способствуют популярности чат-бота? Попробуем определить. Во-

первых, это привычный формат общения. Это подразумевает под собой то, что большая 

часть нашего общения приходится на мессенджеры («VK Мессенджер», «Telegram», 

«Viber», «Whatsapp»). Некоторые языковые боты практически полностью могут 

имитировать общение с носителем языка. А, как известно, формат языкового общения 

способствует лучшему усвоению изучаемого иностранного языка. 

Во-вторых, это доступность. Обучение в формате оффлайн тренингов может в 

некоторых случаях накладывать определенные трудности, например, необходимо 

приезжать на групповые занятия, а это достаточно много времени, особенно в больших 

городах. А чат-бот доступен всегда, и, когда вы готовы, достаточно просто начать с ним 

работу. 

В-третьих, отсутствие временных рамок. В других форматах обучения 

иностранному языку (онлайн занятия или занятия с репетитором) необходимо тратить 

время. Средняя продолжительность занятия составляет в среднем 1 час, а то и больше. В 

случае с чат-ботами можно самостоятельно регулировать время обучения.  

И, в-четвертых, надежность. Чат-бот – это информационная система, которая, не 

забывает правила и всегда знает перевод того или иного иностранного слова [4]. 

На данный момент в Интернете доступно несколько чат-ботов на иностранном 

языке. Они либо встроены в операционные системы (например, «Google Assistant»), либо 

доступны через инструменты чата («Facebook Messenger») (деятельность организации 

Meta Platforms Inc., ее продуктов Instagram и Facebook запрещена на территории 

Российской Федерации). Некоторые чат-боты доступны только на определенных 

платформах («iOS», в Интернете и т.д.). Поэтому не все вышеназванные чат-боты могут 

быть доступны. Однако, даже без смарт-устройства, все равно можно найти несколько 

чат-ботов напрямую через свой браузер. 

Рассмотрим работу с некоторыми чат-ботами, с помощью которых можно изучить 

иностранный язык или улучшить свои знания, умения и навыки в этом или ином аспекте. 
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В «Google Assistant» необходимо вначале выбрать интересующий иностранный 

язык. Он может распознавать разговорный иностранный язык и отвечать текстом и речью. 

Его ответы, как правило, неформальные, с использованием более знакомого «du/you/ tu/ 

tú/您», когда он ведет в вами беседу [6]. У него несколько воздушный тон и приличное 

чувство юмора. Стоит обратить внимание, что, если он вас не понимает, то все равно 

предоставит результаты поиска. 

Хотя «Cleverbot» – это в первую очередь англоязычный бот, но если написать ему 

на любом другом иностранном языке, то он вам ответит. Однако, его словарный запас 

далеко не так богат, как у «Google Assistant». «Cleverbot» довольно умен, хотя и не 

идеален. Если он вас не понимает, то он ответит непоследовательно, и вы не сможете его 

понять.  

«Duobots» – это функция, встроенная в «Duolingo» (приложение для изучения 

иностранного языка). Но, к сожалению, пользователи «Android» не смогут общаться с 

«Duobots», поскольку на данный момент этот чат-бот доступен только для «iOS». Он 

работают как на «iPhone», так и на «iPad». Но в отличие от других чат-ботов, «Duobots» 

специально разработан для изучающих иностранный язык и в его интерфейс встроены 

такие функции, как поиск и перевод слов, словосочетаний, фразеологизмов и т.д.  и 

целевые беседы на иностранном языке [5]. Если вы допустили опечатку, это будет 

отмечено в окне чата.  
Чат-бот «Facebook Messenger» (деятельность организации Meta Platforms Inc., ее 

продуктов Instagram и Facebook запрещена на территории Российской Федерации) может 
только ответить на запрос, задать вопрос и найти ответ. Он часто не может понять плохо 
сформулированные вопросы, поэтому использование его для изучения иностранного 
языка достаточно проблематично.  

Как же использовать чат-бот для изучения иностранного языка? Достаточно 
просто – это следование определенному алгоритму: вопрос – ответ. 

Тем не менее, общение с чат-ботом лучше всего работает, когда его используют 
для тренировки разговорной речи. Однако, некоторые чат-боты могут не замечать 
ошибок, поэтому, в большинстве случаев, они не помогут в улучшении грамматических 
навыков. В некотором смысле это похоже на разговор с носителем языка, который 
общается с вами, не замечая ошибок. 

Тем не менее, есть способы, которыми вы можете использовать, чтобы улучшить 
свои разговорные способности при работе с чат-ботом. Например, они могут быть 
способом практиковать реальные разговоры, которые можно бы вести с людьми на 
иностранном языке [4]. Поэтому его можно использовать только при тренировке 
разговорной речи. 

Подводя итоги, нужно сказать, что в настоящее время начинается активное 
включение чат-ботов в изучение иностранного языка. Это во многом оправдано, 
поскольку искусственный интеллект вполне оправдывает человеческие ожидания. Среди 
преимуществ ещё раз отметим, что это индивидуальный подход, геймифицированность, 
доступность двадцать четыре часа в сутки и, наконец, отсутствие оценок. На сегодняшний 
день существует масса приложений для смартфонов и планшетов и других чат-ботов для 
компьютеров, которые можно смело использовать при изучении любого иностранного 
языка. Говоря о недостатках, то они незначительны, поскольку чат-боты предлагаются в 
качестве дополнительной помощи при изучении языка. Самообучающиеся чат-боты 
могут компенсировать все еще существующие языковые проблемы очень элегантно, и в 
ближайшем будущем смогут полностью их преодолеть. 
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Аннотация 

В статье обоснована актуальность и значимость проблемы профессионального 

становления и личностного развития выпускника вуза; определены возможности 

практической подготовки студентов в формировании профессионально значимых качеств 

у будущих правоведов. В работе также проанализированы современные подходы к 

организации практикумов, стажировок и других форм практического обучения, 

направленных на формирование необходимых компетенций будущих правоведов; 

описаны особенности взаимодействия образовательных учреждений с 

профессиональными сообществами и организациями в обеспечении качественной 

практической подготовки. 

Ключевые слова: профессиональное становление, практическая подготовка, 

проектная деятельность, будущий правовед, формирование профессиональных навыков.  

 

Abstract 

The article substantiates the relevance and significance of the problem of professional 

formation and personal development of a university graduate; identifies the possibilities of 

practical training of students in the formation of professionally significant qualities among future 

juralists. The paper also analyzes modern approaches to the organization of workshops, 

internships and other forms of practical training aimed at the formation of the necessary 

competencies of future jurists; describes the features of interaction of educational institutions 

with professional communities and organizations in ensuring high-quality practical training. 

Keywords: professional development, practical training, project activity, future jurist, 

formation of professional skills. 

 

«Воспитывает все: люди, вещи, явления, но прежде всего 

и дольше всего – люди. Из них на первом месте – родители и педагоги» 

В.А. Сухомлинский 

 

Подготовка квалифицированных специалистов в области права требует не только 

глубокого освоения теории, но и значительного опыта работы в реальных условиях 

практики. Профессиональное становление будущего правоведа начинается уже на этапе 

получения высшего образования и продолжается в процессе трудовой деятельности. 

Практическая подготовка играет ключевую роль в формировании профессиональных 

качеств правоведа, поскольку позволяет закрепить полученные знания на практике, 

развить необходимые навыки и умения, а также адаптироваться к специфике 

профессиональной среды. 
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Актуальность данной темы обусловлена несколькими важными факторами: 

1. Необходимость соответствия требованиям рынка труда. Современный 

рынок труда предъявляет высокие требования к выпускникам 

педагогических специальностей. Работодатели ожидают от молодых 

специалистов не только глубоких теоретических знаний, но и 

практических навыков, позволяющих эффективно решать 

профессиональные задачи. Поэтому качественная практическая 

подготовка становится важным фактором успешного трудоустройства и 

карьерного роста. 

2. Недостаточная подготовленность выпускников. Несмотря на рост числа 

педагогических вузов и программ, многие выпускники сталкиваются с 

трудностями при переходе от теории к практике. Практика показывает, 

что молодые специалисты часто испытывают дефицит прикладных 

навыков, таких как составление юридических документов, в организации 

коммуникативного взаимодействия с субъектами как образовательных, 

так и иных гражданских правоотношений. Эти и другие пробелы, 

связанные с недостаточной сформированностью профессиональных 

навыков, требуют активного внедрения практических элементов в 

учебный процесс. 

3. Изменение характера юридической профессии. В последние годы 

отмечается тенденция к усложнению правовых процессов, увеличению 

числа междисциплинарных вопросов и возрастанию роли 

информационных технологий в юридической области. Эти изменения 

требуют от будущих юристов умения оперативно адаптироваться к 

новым условиям и применять свои знания в нестандартных ситуациях, 

что невозможно без качественного практического обучения. 

Таким образом, тема возможностей практической подготовки в профессиональном 

становлении личности будущего правоведа актуальна, поскольку она затрагивает важные 

аспекты формирования высококвалифицированных кадров, отвечающих современным 

вызовам и потребностям общества. 

Для студентов очень важна именно практическая подготовка после изучения 

базовых теоретических знаний. Констатировать данный факт можем и с опорой на 

практический опыт, полученный в ходе прохождения производственной (правовой и 

педагогической) практики, которая предоставляет студентам возможности по 

приобретению профессиональных навыков. 

Для реализаций профессиональных способностей нужны соответствующие 

юридические и правовые знания, умения и навыки. Юридические знания — это результат 

процесса познания, истинность которого проверяется в ходе практической деятельности. 

Без знаний невозможно осуществление процесса познания и оценки реальной 

юридической действительности. Как справедливо подчеркивают исследователи, 

расширение и усложнение задач, стоящих перед юристами, а также возросшие требования 

к эффективности их работы, подчеркивают важность профессиональных знаний. 

Теоретико-практические знания служат основой для формирования интеллектуальных и 

практических умений и навыков, которые обеспечивают возможность профессионального 

выполнения задач и достижения практических результатов.  

Практический опыт в реальных правовых ситуациях способствует более 

глубокому пониманию студентами теоретических аспектов и их применению на практике. 

Отдельно следует отметить и необходимость применения современных форм и 

методов формирования практических навыков у студентов. 
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Существует несколько основных форм практической подготовки правоведов: 

 Практикумы: Учебные занятия, имитирующие реальные юридические 
процессы, такие как ведение судебных заседаний, составление договоров 
и других документов. 

 Стажировки: работа в юридических фирмах, государственных органах 
или общественных организациях под руководством опытных 
специалистов. 

 Проекты и кейс-стади: Решение конкретных практических задач, 
связанных с реальными юридическими случаями. 

Каждый из этих методов имеет свои особенности и преимущества, способствуя 
всестороннему развитию студента-юриста. 

В современных условиях стремительного развития образования, эффективность 
практической подготовки во многом определяется тесным взаимодействием между 
учебными заведениями и профессиональным юридическим сообществом. Университеты 
и колледжи обязаны активно вовлекать представителей юридической профессии в 
учебный процесс, а также организовывать совместные мероприятия и проекты. Это 
создаст условия для студентов, позволяя им получать актуальные знания и опыт, а также 
устанавливать полезные связи в профессиональной среде. 

Несмотря на значимость практической подготовки, существуют определенные 
проблемы, такие как ограниченное количество мест для стажировок, нехватка учебных 
ресурсов и отсутствие единой системы оценки результатов практики. Тем не менее, 
прогресс в области цифровых технологий и применение инновационных методов 
обучения создают новые возможности для повышения качества практической подготовки. 

Практическая подготовка - важный элемент профессионального развития будущих 
правоведов. Она гарантирует приобретение необходимых навыков и компетенций, 
адаптацию к реальной правовой среде и установление профессиональных контактов. Для 
повышения эффективности практической подготовки необходимо укреплять 
сотрудничество между учебными заведениями и профессионалами, внедрять 
инновационные формы и методы, ввести целенаправленную профориентационную работу 
среди учащихся общеобразовательных школ и колледжей. 
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Аннотация  
В статье автор рассматривает профессиональные компетентности спортивного 

педагога. Анализирует содержание понятия «компетентность». Автор выделяет три 
основных компонента профессиональной компетентности спортивного педагога. 
Рассматривает структуру профессиональной компетентности спортивного педагога. 

Ключевые слова: спортивный педагог, компетентность, профессиональная 
компетентность, компоненты профессиональной компетентности. 



-22- Тенденции развития науки и образования 

 

Abstract 

The article considers professional competences of a sports teacher. It analyses the nature 

of the concept of “competence”. The author identifies three main components of sports teacher’s 

professional competence, examines the structure of sports teacher’s professional competence. 

Keywords: sports teacher, competence, professional competence, components of 

professional competence. 

 

Актуальность 

Мировая глобализация всех сфер жизнедеятельности человечества, в том числе 

образования усилила несовместимость ценностей рынка, где приоритетными качествами 

личности являются индивидуализм, конкурентоспособность, с традиционными 

ценностями педагогики (гармоническое развитие личности, идеи справедливого 

общества).  

Наблюдается тотальное отчуждение личности от результатов учебной 

деятельности, и как результат отчуждение образования от саморазвития. 

Информационное общество и принципы рыночной экономики сформировали 

принципиально новую систему ценностей.  

Рассматривая систему образования как ресурс, направленный на социально-

экономическое развитие, где образование гражданина лежит в его основании, 

кардинально меняются цели образования как такового, где конкурентоспособность 

является результатом. Знания как средство достижения конкурентоспособности. 

Физическая культура и спорт — это многофункциональное общественное явление, 

пронизывающие все сферы жизнедеятельности человека. Отрасль физическая культура и 

спорт носит межнациональный характер, формирует моду, этические ценности, образ 

жизни людей. Одной из центральных составляющих государственной социально-

экономической политики любой страны мира является развитие физической культуры и 

спорта. Физическая культура и спорт занимает приоритетное положение в системе 

образования.  

Профессионально-педагогическая деятельность спортивного педагога – это особая 

форма искусства, которая предполагает осознание социальной роли в обществе и 

глубокого специального предметного содержания, направленного на физическое 

воспитание и образование.  

В различных отраслях знания термины «компетентность» и «компетенция» 

трактуется по-разному. Рассмотрим данные понятия в трудах педагогов. Так И.А. Зимняя 

определяет понятие «компетенция/компетентность» в качестве общего определения 

интегрального социально-личностно-поведенческого феномена как результат образования 

совокупности мотивационно-ценностных, когнитивных составляющих [3, c. 38]. 

А.В. Хуторской, Л.Н. Хуторская рассматривают понятие «компетентность», 

теоретически в рамках концептуальной системы личностно-ориентированного обучения 

[5, с. 58-64]. В.С. Безрукова под компетентностью понимает «владение знаниями и 

умениями, позволяющими высказывать профессионально грамотные суждения, оценки, 

мнения» [1, с. 94]. А.Н. Дорофеев считает, что в основе показателей субъектной 

профессиональной компетентности лежат характеристики актуальной и потенциальной 

деятельности специалиста [2, с. 30-33].  

Компетентность — это категория, принадлежащая сфере отношений между 

знанием и практической деятельностью человека [6]. 

Английский психолог Дж. Равен в своем труде «Компетентности в современном 

обществе» трактует понятие «компетентность» как совокупность субъективных условий 

эффективного поведения и считает, что данное понятие — это не только определенные 

способности, но и внутренняя мотивация. 

Проведя краткий анализ определений различных, автор, следует отметить, что 

каждый трактует данное понятие по-разному выделяя определенные виды 
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компетентностей и их компоненты, но именно профессиональная компетентность 

является необходимым фактором осуществления профессиональной деятельности. 

Понятие «компетентность» будут интерпретированы как наблюдаемый и измеряемый 

образец проявления знаний, умений, навыков, набора характеристики, позволяющих 

эффективно выполнять профессиональные задачи. На основе интегрального качества 

личности проявляются способность и готовность к деятельности на основе знаний и 

опыте. 

В педагогических трудах представлено многообразие видов компетентностей, но 

традиционно можно выделить три основных компонента профессиональной 

компетентности педагога:  

1. профессионально-образовательный (теоретический уровень); 
2. профессионально-деятельностный (практический уровень); 

3. профессионально-личностный (личностный уровень).  

На рисунке 1 представлены основные компоненты к уровню подготовленности 

профессионального спортивного педагога. 

 

 
Рисунок 1. Основные компоненты к уровню подготовленности профессионального спортивного педагога. 

 

Спортивный педагог осуществляет свою деятельность в сфере физической 

культуры и спорта и выполняет функции педагога в образовательном учреждении, 

направленные на физическое образование и воспитание, является тренером в избранном 

виде спорта, инструктором по фитнесу и выполняет следующие виды профессиональной 

деятельности: 

 педагогическая; 

 тренерская; 

 рекреационная; 

 организационно-управленческая; 

 культурно-просветительская; 

 научно-исследовательская. 
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Опираясь на основные компоненты к уровню подготовленности 

профессионального спортивного педагога, представим структуру профессиональной 

компетентности (рисунок 2). 

 

 
Рисунок 2. Структура профессиональной компетентности спортивного педагога. 

 

Раскроем более подробно каждый функционально-содержательный компонент 

профессиональной компетентности спортивного педагога: 

 общепрофессиональная компетентность включает общенаучные и 

исследовательские компетенции, направленные на решение 

познавательных задач, и определяет фундаментальность образования; 

 общеотраслевая компетентность включает образовательные и 

физкультурно-спортивные компетенции, направленные на интеграцию 

социально-экономических и организационно-управленческих знаний 

отрасли, физическая культура и спорт и физкультурно-спортивных и 

психолого-педагогических знаний научно-практической сферы, 

направленные на решение общепрофессиональных задач, основа для 
специализации; 

 специальная компетентность, направлена на выполнение 

профессиональных задач, выполнение профессиональных функций в 

рамках педагогической деятельности (учитель, тренер физической 

культуры), физкультурно-рекреационной деятельности (инструктор, 

методист по физической культуре). 

Клычков К.Е., Сергеева М.Г. в статье трактуют профессиональную 

компетентность как: «Профессиональная компетентность тренера, преподавателя – это 

система, состоящая из знаний, навыков, умений, способностей, установок, личностных 

позиций, личностных свойств, действенных мотивов…» [4, с. 179]. Авторы 

рассматривают структуру профессионального комплекса, в основе которого лежат 

теоретические и практические знания и подчеркивают необходимость целенаправленного 

саморазвития для успешного решения профессиональных задач.   

Согласимся с данным утверждением и подчеркнем, что деятельность педагога и 

специалиста сферы физической культуры и спорта — это не просто трансляция 

специфических знаний, а творческая организация спортивно-педагогической 

деятельности при учете современных проблем отрасли. Решение профессиональных 

задач, направленных на популяризацию физической культуры и спорта, напрямую 

зависит от уровня сформированности профессионально-педагогической компетентности 



Тенденции развития науки и образования -25- 

 

спортивного педагога. В современных условиях структура и содержание педагогической 

деятельности расширяют профессиональные роли спортивного педагога. Усложнение 

характера требований к спортивному педагогу влечет за собой изменение набора 

профессиональных функций. Это обусловлено нелинейностью образовательного процесса 

и индивидуальной траекторией образовательной среды.  
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Аннотация 
Алгоритмическое мышление является важным навыком в цифровую эпоху, 

помогая детям структурировать информацию, решать задачи, адаптироваться к 
изменениям и развивать критическое и творческое мышление. Дополнительное 
образование играет ключевую роль, предлагая практические курсы, такие как 
робототехника, программирование, развивающие игры и проектная деятельность. 
Интерактивные технологии, игровые подходы и индивидуальные методы обучения 
делают процесс увлекательным и эффективным. Развитие алгоритмического мышления с 
раннего возраста готовит детей к технологическим вызовам будущего, способствуя их 
всестороннему развитию. 

Ключевые слова: алгоритмическое мышление, дополнительное образование, 
робототехника, программирование, развивающие игры, проектная деятельность, 
интерактивные технологии, адаптация, развитие детей, когнитивные навыки, технологии 
обучения. 

 
Abstract 
Algorithmic thinking is an important skill in the digital age, helping children structure 

information, solve problems, adapt to changes, and develop critical and creative thinking. 
Additional education plays a key role by offering practical courses such as robotics, 
programming, educational games, and project activities. Interactive technologies, game 
approaches and individual learning methods make the process exciting and effective. The 
development of algorithmic thinking from an early age prepares children for the technological 
challenges of the future, contributing to their comprehensive development. 

Keywords: algorithmic thinking, additional education, robotics, programming, 
educational games, project activities, interactive technologies, adaptation, child development, 
cognitive skills, learning technologies. 
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Введение 

В эпоху, когда цифровые технологии стали неотъемлемой частью нашего 

существования, способность мыслить алгоритмически приобретает особую важность. Это 

уже не просто полезный навык, а фундаментальный навык, необходимый для успешной 

адаптации и самореализации в современном обществе. 

Способность анализировать информацию, выявлять закономерности, разбивать 

сложные проблемы на более простые компоненты и разрабатывать эффективные решения 

имеет решающее значение для детей, которые будут ориентироваться и процветать в 

быстро меняющейся цифровой среде. Дополнительное образование играет центральную 

роль в продвижении этой компетенции, предлагая различные методы и ресурсы, которые 

способствуют развитию алгоритмического мышления у молодежи. 

Что такое алгоритмическое мышление и почему оно так важно? 

Алгоритмическое мышление выходит за рамки базовых навыков 

программирования; это универсальный когнитивный подход, основанный на принципах 

построения алгоритмов. Такое мышление помогает детям несколькими способами: 

 Структурирование и анализ информации: разбивая сложные проблемы 
на элементы, которые легче обрабатывать и понимать, дети учатся 

систематизировать информацию, устанавливать связи между 

компонентами и эффективно интерпретировать данные. 

 Эффективное решение проблем: Алгоритмическое мышление позволяет 
людям решать задачи с разных точек зрения, определять ключевые 

переменные, формулировать оптимальные решения и систематически их 

реализовывать. 

 Улучшение логического и критического мышления: процесс создания 

алгоритмов требует логического мышления, понимания причинности и 

выполнения последовательных действий, что способствует развитию 

навыков критического мышления и способности принимать 

обоснованные решения. 

 Адаптироваться к изменениям и быстро учиться: в условиях постоянного 
технического прогресса способность адаптироваться и быстро усваивать 

новые знания становится важным фактором успеха. Алгоритмическое 

мышление помогает детям лучше понимать новые концепции и 

технологии, анализировать информацию и применять ее на практике. 

 Проявляйте творческий подход и находите нестандартные решения: 

создание алгоритмов – это по своей сути творческое начинание, 

требующее воображения, экспериментов и поиска инновационных 

решений. Дети учатся мыслить нестандартно и находить оригинальные 

подходы к решению проблем. 

 Развивать навыки планирования и организации: разработка алгоритма 

включает разработку стратегии последовательности действий, оценку 

ресурсов и оценку времени, необходимого для улучшения 

организационных навыков и навыков управления проектами. 

Роль дополнительного образования в развитии алгоритмического мышления 

В традиционных школьных программах информатика часто является 

обязательным предметом. Однако студенты традиционных курсов не всегда могут в 

полной мере развить свои навыки алгоритмического мышления. В этом контексте 

внешкольное образование представляется существенным и эффективным дополнением к 

традиционному обучению. Целью дополнительного образования является 

совершенствование и оттачивание этого важного навыка с помощью различных курсов, 

кружков и специальных программ. 
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Преимущества дополнительного образования: 

 Индивидуальное обучение и занятия в небольших группах: в небольших, 
более целенаправленных группах преподаватели могут уделять каждому 

ученику больше внимания и адаптировать задания к его уровню знаний и 

темпу обучения. Такой персонализированный подход способствует 

созданию стимулирующей и продуктивной среды обучения. 

 Упор на практическое применение: внеклассные программы делают упор 
на применение теоретических концепций в реальных жизненных 

ситуациях. У студентов есть возможность воплотить свои идеи в жизнь, 

разрабатывая игры, программируя роботов или проектируя веб-сайты. 

 Доступ к передовым инструментам и технологиям: благодаря 

интеграции передовых платформ, таких как наборы для робототехники, 

программное обеспечение для 3D-моделирования и среды разработки 

программного обеспечения, эти программы знакомят детей с 

передовыми технологиями. Участники приобретают практический опыт 

работы с важными инструментами и программным обеспечением для 

своей будущей карьеры. 

 Стимулирующие методы повышения мотивации: для стимулирования 

обучения и поддержания интереса учащихся внеклассное образование 

способствует созданию неформальной и дружественной обстановки, 

обогащенной элементами отдыха, совместной командной деятельностью 

и дружескими соревнованиями. Эти элементы превращают процесс 

обучения в стимулирующий и интерактивный опыт. 

 Развитие soft skills: помимо технических навыков, эти программы 

направлены на развитие основных межличностных и когнитивных 

навыков. В процессе обучения дети осваивают навыки командной 

работы, совершенствуют коммуникативные навыки, развивают 

критическое мышление, решают сложные задачи и развивают 

способность эффективно общаться. 

Примеры направлений внеклассной подготовки: 

1. Робототехника: учащиеся изучают основы программирования роботов, 

чтобы проектировать, контролировать и использовать эти 

роботизированные системы для решения конкретных задач. 

2. Программирование: изучение языков программирования развивает 

логическое мышление и способность эффективно организовывать 

информацию. Разрабатывая оригинальное программное обеспечение и 

игры, дети могут развивать свой творческий потенциал. 

3. Обучающие игры: с помощью таких методов, как «Сказочный лабиринт» 

Воскобовича, учащиеся могут изучать линейные алгоритмы в 

увлекательной и практической форме. 

4. Математика: Решение алгоритмических задач развивает у детей навыки 

аналитического мышления. 

Эффективные методики развития алгоритмического мышления 

Стратегии развития алгоритмического мышления у детей: 

1. Платформы визуального программирования, такие как Scratch, Blockly и 

Alice, предлагают новичкам легкий доступ к концепциям 

программирования. Эти платформы позволяют учащимся создавать 

программы, собирая визуальные блоки. Это устраняет необходимость в 
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сложном кодировании и знакомит их с основными принципами 

алгоритмического мышления. 

2. Уроки робототехники с использованием расширенных наборов, таких 

как Lego Mindstorms, Arduino или VEX Robotics, объединяют 

программирование с конструированием и управлением роботами. Такой 

практический подход делает обучение более увлекательным и позволяет 

детям увидеть конкретные результаты своей работы в реальных 

условиях. 

3. Логические игры и головоломки, такие как шахматы, судоку и 

алгоритмические задачи, оттачивают логическое мышление, 

стимулируют распознавание образов и улучшают навыки пошагового 

планирования. 

4. Проектная деятельность: такие задачи, как разработка игр, дизайн 

анимации или решение практических задач, предоставляют детям 

платформу для творческого применения своих знаний. Эти проекты 

развивают навыки планирования, организации, командной работы и 

представления конечных результатов. 

5. Методы декомпозиции: обучение студентов разбиению сложных 

проблем на более мелкие, простые части и анализу каждой подзадачи 

развивает базовый настрой на решение проблем. 

6. Работа с алгоритмами в повседневной жизни, такими как рецепты, 

инструкции и правила дорожного движения. Анализ алгоритмов, 

встречающихся в повседневной жизни, помогает детям понять их 

применение в реальном мире и развить навыки формализации процессов. 

7. Олимпиадное программирование, которое предназначено для детей, 

проявляющих особый интерес к программированию. Участие в 

олимпиадах позволяет развивать алгоритмическое мышление на более 

высоком уровне, решая нестандартные задачи и соревнуясь с другими 

участниками. 

Использование игр как инструмента для развития алгоритмического 

мышления у детей 

Интеграция игр в процесс обучения алгоритмам представляет собой одну из 

наиболее эффективных стратегий развития алгоритмического мышления у детей. 

Благодаря интерактивной игре, в которой соблюдаются структурированные правила, дети 

развивают логическое мышление и способность шаг за шагом выполнять 

последовательность действий. 

Примеры игровых подходов: 

«Приключения в лесу» – в этой игре дети ведут кролика по игровой доске, 

прокладывая путь, избегая ловушек и собирая предметы. Это упражнение развивает 

навыки последовательности действий и стратегического планирования. 

«Моделирование жизненного цикла» – творческая игра, предназначенная для 

ознакомления детей с этапами развития живых организмов, такими как превращение 

нерестящейся лягушки во взрослую лягушку. Она помогает детям понять 

последовательные процессы в реальном контексте. 

«Игра в цепочки и колышки» – это задание состоит из использования инструкций 

для построения определенного алгоритма. Развивает внимание к деталям и способность 

выполнять точные и управляемые действия. 
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Роль технологий в обучении алгоритмам 

Интерактивные средства обучения, такие как интерактивные доски и цифровые 

платформы, предлагают динамичные способы представления алгоритмических 

концепций. Эти цифровые средства поддержки позволяют детям визуализировать 

выполнение алгоритмов в режиме реального времени, что улучшает их понимание и 

запоминание. 

Некоторые примеры включают: 

 Упражнения по составлению цифровых карт: дети разрабатывают и 
реализуют маршруты на виртуальных картах, что знакомит их со 

стратегиями ориентации и принятия решений. 

 Математические приложения: интерактивные приложения, 

предназначенные для решения задач, связанных с математикой, 
помогают укрепить алгоритмические принципы, участвуя в сценариях 

решения задач. 

Преимущества развития алгоритмического мышления 

Развитие алгоритмического мышления у детей дает им множество бесценных 

навыков, включая, но не ограничиваясь ими: 

 Критическое мышление: способность систематически анализировать 

проблемы и принимать решения. 

 Навыки решения проблем: поиск эффективных решений в сложных 
ситуациях. 

 Креативность: применение инновационных подходов к выполнению 
задач. 

 Организаторские способности: эффективное структурирование 

процессов и задач. 

 Подготовка к будущему: развитие необходимых навыков для адаптации 
к технологическому прогрессу. 

Заключение 

Умение мыслить с помощью алгоритмов – важнейший когнитивный навык, 

который следует развивать у детей с раннего возраста. Этот навык позволяет младшим 

школьникам подходить к решению проблем более структурированно, аналитически и 

творчески, когда они сталкиваются с трудностями. 

Дополнительное образование предлагает широкий спектр возможностей для 

развития алгоритмического мышления в таких областях, как робототехника, 

программирование, развивающие игры и интерактивные семинары. 

Эффективные стратегии обучения включают в себя игровые методы обучения, 

совместные проекты и индивидуальные учебные ресурсы. Эти методики не только 

делают процесс обучения привлекательным и доставляющим удовольствие, но и 

способствуют целостному развитию ребенка. 

Развитие алгоритмического мышления у детей является дальновидной 

инвестицией в их будущее, предоставляя им необходимые инструменты для 

всестороннего развития ребенка. 
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Аннотация 

В данной статье обосновано актуальность проблемы воспитании детей с 

асоциальным поведением; раскрыты наиболее эффективные методы воспитательного 

воздействия на учащихся с отклонениями в поведении. Приведены примерные варианты 

проведения индивидуальной беседы с трудновоспитуемыми учащимися, а также даны 

методические рекомендации по их проведению.  

Ключевые слова: индивидуальное собеседование, девиантное поведение, 

профилактика девиантного поведения, анализ поведения, коммуникативные навыки. 

 

Abstract 

This article substantiates the relevance of the problem of raising children with antisocial 

behavior; reveals the most effective methods of educational influence on students with 

behavioral deviations; Provides sample options for conducting individual conversations with 

difficult students, as well as methodological recommendations for their implementation. 

Keywords: individual interview, deviant behavior, school psychologist, prevention of 

deviant behavior, behavior analysis, communication skills. 

 

«Учите детей принимать решения и отвечать за них. Создайте систему, 

при которой общие решения коллектива не может отменить даже педагог» 

В.А. Сухомлинский 

 

Актуальность проведения индивидуальных собеседований с трудновоспитуемыми 

учащимися обусловлена рядом факторов, делающих этот метод работы незаменимым 

инструментом в современной школе. В современном обществе наблюдается увеличение 

количества детей, демонстрирующих различные формы девиантного поведения – от 

агрессии и нарушений дисциплины до социальной изоляции и суицидальных 

наклонностей. Раннее выявление и работа с такими детьми являются критически 

важными для предотвращения более серьезных проблем. 

Причины девиантного поведения сложны и многогранны. Они могут быть связаны 

с биологическими, психологическими, социальными и педагогическими факторами, часто 

переплетаясь между собой. Индивидуальное собеседование позволяет глубже проникнуть 

в индивидуальную ситуацию ребенка, выявить корень проблемы и разработать 

персонализированную стратегию помощи. Многие трудновоспитуемые дети испытывают 

трудности в общении и установлении контакта со взрослыми. Индивидуальное 

собеседование предоставляет возможность педагогу построить доверительные отношения 

с ребенком, создать безопасную атмосферу для откровенного разговора и получить 

необходимую информацию. Без понимания индивидуальных особенностей и причин 

девиантного поведения невозможно разработать эффективный план коррекционной 

работы. Индивидуальное собеседование позволяет собрать необходимую информацию 

для составления такого плана, учитывающего конкретные нужды ребенка.  

Эффективная работа с трудновоспитуемыми детьми невозможна без активного 

взаимодействия с семьей. Индивидуальное собеседование позволяет установить контакт с 

родителями (или опекунами), обсудить проблемы ребенка и совместно разработать 

стратегию поддержки. Своевременное выявление и коррекция девиантного поведения 
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помогает предотвратить его эскалацию, минимизируя негативные последствия для самого 

ребенка и окружающих. 

В некоторых случаях девиантное поведение может представлять угрозу 

безопасности ребенка или других людей. Индивидуальное собеседование позволяет 

выявить такие случаи и своевременно принять необходимые меры. В целом, проведение 

индивидуальных собеседований с трудновоспитуемыми учащимися является актуальным 

и необходимым мероприятием, способствующим предотвращению негативных 

последствий девиантного поведения и созданию благоприятной атмосферы в 

образовательном учреждении. 

Девиантное поведение учащихся – это отклонение от общепринятых норм и 

правил поведения, принятых в образовательном учреждении и обществе в целом. Это 
широкое понятие, охватывающее различные проявления, которые могут быть как 

незначительными, так и серьезными, угрожающими безопасности самого ребенка и 

окружающих. 

Девиантное поведение учащихся может проявляться в различных формах: 

а) учебная дезадаптация: низкая успеваемость, отказ от выполнения 

домашних заданий, прогулы уроков, нежелание учиться. Это может быть 

следствием как внутренних проблем (например, низкой самооценки, 

трудностей в обучении), так и внешних факторов (например, сложная 

семейная ситуация, негативное влияние сверстников). 

б) поведенческие нарушения: агрессия (физическая и вербальная), 

грубость, непослушание, нарушения дисциплины, воровство, вандализм, 

буллинг (травля одноклассников), употребление нецензурной лексики. 

Эти нарушения могут быть следствием как проблем в воспитании, так и 

психологических трудностей. 

в) социальные отклонения: изоляция, замкнутость, уход в виртуальный 

мир, противоправная деятельность (например, участие в преступных 

группировках), употребление психоактивных веществ (наркотиков, 

алкоголя, табака). Эти отклонения часто связаны с социальными 

проблемами, влиянием окружения и недостатком социальной 

поддержки. 

г) эмоциональные расстройства: тревожность, депрессия, эмоциональная 

неустойчивость, самоповреждающее поведение (резание, ожоги). Эти 

проблемы требуют вмешательства специалистов-психологов. 

Причины девиантного поведения многообразны и часто переплетаются: 

1. биологические факторы (наследственность, особенности развития 

нервной системы.); 

2. психологические факторы (низкая самооценка, неуверенность в себе, 

стресс, травмы, негативный опыт, расстройства психики.); 

3. социальные факторы (неблагополучная семейная обстановка, негативное 

влияние сверстников, отсутствие поддержки со стороны взрослых, 

проблемы адаптации в школе.); 

4. педагогические факторы (неэффективные методы обучения и 

воспитания, негативное отношение со стороны учителей, отсутствие 

индивидуального подхода.) 

Девиантное поведение учащихся – серьезная проблема, требующая комплексного 

и своевременного вмешательства. Ранняя профилактика, своевременная диагностика и 

комплексная коррекция с учетом индивидуальных особенностей ребенка – залог 

успешного преодоления трудностей и создания благоприятной среды для развития 

личности. Важно помнить, что каждый случай индивидуален, и подход к коррекции 

должен быть персонализированным.  
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Профилактика девиантного поведения – это комплексный подход, направленный 

на создание благоприятной среды и условий для развития личности, исключающих или 

минимизирующих риск отклонений от общепринятых норм. Она охватывает различные 

сферы жизни ребенка и подразумевает сотрудничество семьи, школы и общества. 

К основным направлениям профилактики следует отнести: 

 ранняя профилактика: начинается с раннего детства и направлена на 
формирование у ребенка позитивного отношения к себе, окружающим, 

правилам и нормам поведения. Это включает в себя создание безопасной 

и поддерживающей семейной среды, а также качественное дошкольное 

образование, развивающее эмоциональный интеллект, коммуникативные 

навыки и социальную адаптацию. 

 школьная профилактика: в школе важную роль играет создание 
позитивного климата, где ребенок чувствует себя защищенным, 

принятым и уважаемым. Эффективные методы обучения, 

индивидуальный подход к каждому ученику, проведение 

профилактических мероприятий (лекций, тренингов, игр) по актуальным 

темам (здоровый образ жизни, профилактика насилия, 

кибербезопасность), а также активное вовлечение детей в школьную 

жизнь – все это способствует снижению риска девиантного поведения. 

Особое внимание уделяется раннему выявлению детей, находящихся в 

группе риска, и своевременному оказанию им необходимой помощи. 

 семейная профилактика: здоровая, гармоничная семья является 

надежной основой для развития личности. Взаимопонимание, 

поддержка, четкие правила и границы, проявление любви и заботы, 

общение и совместное времяпрепровождение – это залог формирования 

у ребенка позитивного отношения к себе и окружающим. Если в семье 

возникают проблемы, родители должны обращаться за помощью к 

специалистам (психологам, социальным работникам), чтобы вовремя 

предотвратить негативное воздействие на ребенка. 

 социальная профилактика: общество в целом играет важную роль в 
профилактике девиантного поведения. Это включает в себя доступ к 

качественному образованию и здравоохранению, создание 

благоприятной социальной среды, поддержку уязвимых групп 

населения, проведение общественных кампаний по профилактике 

девиантного поведения. 

Таким образом, эффективность и результативность процесса профилактики 

девиантного поведения будет заключаться в решении задачи, требующей объединенных 

усилий всех участников образовательного процесса и общества в целом. Раннее 

выявление проблем, своевременное вмешательство и комплексный подход являются 

ключом к предотвращению негативных последствий. Коммуникативные навыки играют 

критически важную роль в профилактике девиантного поведения у учащихся. 

Эффективное общение позволяет педагогам, родителям и другим взрослым выстраивать 

доверительные отношения с детьми, понимать их потребности и своевременно 

реагировать на потенциальные проблемы.  
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Аннотация 

В данном исследовании рассмотрены вопросы, связанные с трансформацией 

деятельности учителя в условиях сфере образования проникновения в социум цифровых 

платформ. В этих условиях проникновения цифровых технологий во все сферы 

образования, модель деятельности педагога надо изменить с учетом ФГОС. В работе 
актуализированы вопросы, связанные с цифровой трансформацией содержания 

готовности учителя к работе педагога в среде образования ориентированного на 

цифровой формат. 

Выделены пути повышения эффективности педагогической учителя при активном 

использовании цифровых средств для решения дидактических задач. В итоге автор 

отмечает, что учителя не совсем готовы к активной образовательной деятельности в 

цифровой среде обучения. 

Ключевые слова: цифровая готовность учителя, цифровая модель педагога, 

цифровой формат обучения, цифровые трансформации, цифровая деятельность 

обучаемых. 

 

Abstract 

This study examines issues related to the transformation of teacher activity in the context 

of the penetration of digital platforms into society in the field of education. In these conditions of 

the penetration of digital technologies into all spheres of education, the teacher's activity model 

must be changed taking into account the Federal State Educational Standard. The paper 

highlights issues related to the digital transformation of the teacher's willingness to work as a 

teacher in a digital-oriented education environment. 

The ways of increasing the effectiveness of pedagogical work with the active use of 

digital tools for solving didactic tasks are highlighted. As a result, the author notes that teachers 

are not quite ready for active educational activities in the digital learning environment. 

Keywords: digital teacher readiness, digital teacher model, digital learning format, 

digital transformations, digital activity of trainees. 

 

Деятельность учителя в цифровой среде должна отвечать запросам социума, так 

как от этого зависть эффективность работы всей системы образования. Педагог как 

центральная фигура образования должен мобильно реагировать на все образовательные 

инновации, с учетом чего и должен реструктурировать свою деятельность, чтобы 

результаты его работы были востребованы на рынке труда. 

Процессы связанные с цифровой трансформацией деятельности учителя и пути 

эффективного его развитие это актуальная задача современного образования. Анализ 

литературных источников в этой сфере дает возможность попытается выяснить пути 

эффективного решения этих задач. Использование цифровых технологий дает 

возможность реализовать новые технологии обучения, которые в традиционной модели 

сложно реализовать в полном объеме, а именно методики типа «перевёрнутый класс» и 

«гибридное обучение».  

По мнению некоторых авторов, предлагают эффективность деятельности учителя 

в рамках реализации онлайн-курсов в новой среде обучения, зависит от готовности к 

цифровой деятельности [8].  

Образовательное поле цифрового формата — это базовый факт развития 

инноваций в образовании, а для формирования у учителей востребованных цифровых 
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компетенций необходимо: овладеть мультимедиа, ресурсы, которые можно использовать 

при решении педагогических задач; уметь реализовывать проектное обучение с 

привлечением специалистов в сфере цифровых технологий; уметь реализовывать 

возможности цифровых технологий для индивидуализации учебного процесса; создать 

тестовый модуль учебно-методического обеспечения с использованием цифровых 

технологий; повышение уровня профессиональной готовности учителя в сфере цифровых 

инноваций; уметь реализовать дистанционное обучение в рамках онлайн-программ; 

актуализировать уровень знаний в области использования гаджетов, в образовании. 

Чтобы устранить негативные последствия цифрового обучения необходимо: 

учитывать утрату эмоциональных аспектов такого обучения; устранить нарушение прав 

автора образовательной программы; трансформировать традиционную модель обучения к 

цифровую; устранить неоднородность цифрового контента во всех его проявлениях; 

уравнять информационную неоднородность образовательный учреждений [7]. 

По мнению Исмаилова Н.П. каждое учебное заведение необходимо рассматривать 

как открытое информационное поле с возможность доступа к глобальному цифровому 

пространству в сфере образования, которое должно учитывать запросы всех участников 

процесса обучения [5].  

Электронное обучение и его информационная модель, в современном варианте это 

гибридное образовательное пространство, куда входить и модель виртуального мира, и 

модель реального миров. В модель виртуального мира входят цифровые инновации типа 

технологии искусственного интеллекта, виртуальной и дополнительной реальность и т.д. 

а в модель реальности входят все участники образовательной деятельности и их 

образовательные нагрузки. 

Дистанционный формата цифрового обучения позволяет повысить эффективность: 

индивидуального обучения; самообучение; «многие ко многим» [1].  

Среди преимуществ электронного обучения выделяет его дешевизну, так как для 

его реализации нет необходимости: отрыва работы; быть привязанным временным 

параметрам и т.д. [4].  

Ивинская М.С. акцентирует внимание на позитивных характеристиках 

электронного обучения открытость, много вариантность; технологическая насыщенность 

и виртуальная направленность [2].  

Профессиональной деятельности современный педагог должна быть построена его 

готовности использовать цифровые средства при реализации различных моделей 

обучения на практике [7]. 

Основы цифровой грамотности будущий специалист закладывает в системе 

школьного образования, которые развиваются далее в системе среднего и высшего 

образования, эффективность этих процессов на всех уровнях на прямую зависит от 

профессионализма педагога и уровня его цифровой готовности. 

Процесс формирования готовности к профессиональной деятельности будущего 

учителя информатики с использованием цифровых технологий обеспечивает: высокий 

уровень информационной и методической готовности; развитие цифровых навыков 

использования дидактических средств в обучении; развивает навыки творческого подхода 

в решении образовательных задач [9].  

Формирование цифровой среда сегодня реализуется под управлением педагога, 

именно он должен управлять этим процессом, с учетом регламентирующих условий и 

запросов всех участников процесса обучения, что обеспечивает высокий уровень 

методической подготовки [8].  

Переход образования в цифровой формат трансформирует профессиональной 

деятельности педагога, реструктурирую традиционную его архитектуру в цифровую в 

рамках которого происходит модернизация множество процессов, а именно: перевод 

педагогических средств в цифровой формат; формирование цифровой среде обучения; 

развитие критического мышления и навыков работы с информацией; консолидирование 
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виртуальных и реальных образовательных технологий. В условиях цифровизации 

социума модель учителям трансформируется и за счет этого для него открываются новые 

возможности для развития своего профессионализма, поэтому в этих условиях он должен 

уметь: 

 структурировать сложную неоднородную образовательную 
информацию, так именно такая способность с которой сталкиваются 

многие педагоги в условиях цифровой трансформации образования; 

 управлять современным цифровым оборудованием при решении 
образовательных задач, т.е. преподавание онлайн-режиме, навыками 

работы с вычислительными системами, актуализация мультимедиа 

платформ, педагогическое взаимодействия дистанционном режиме 

обучения и т.д.; 

 актуализировать новую концепцию преподавания, в которой он как 
штурман обучения учащихся, должен выстраивать для каждого из них 

адаптивную образовательную траекторию, в рамках которой цифровые 

технологии должны учитывать: многомерность мотивационных 

возможностей в новой модели обучения; правильно организовать 

цифровой образовательный контента; 

 организовывать электронное обучение с новым набор ролевых функций, 

где он уже не только передатчик учебной информации, но и организатор, 

координатор учебной деятельности обучаемых в условиях актуализации 

цифровой среды обучения; 

 адаптировать трансформированную модель своей психики в новые 
реалии; 

 создавать цифровую учебную платформу, в рамках которого педагог 
адаптации новый инструментарий не только для преподавания, научить 

обучаемых использовать для поддержки повышенного уровня его 

учебной деятельности; 

 использовать цифровой инструментарий для развития своего 

профессионализма. 

Анализ литературы и практический опыт авторской деятельности дает основание 

формулировать следующие выводы: готовность учителя всех уровней к цифровой 

деятельности не всегда отвечает запросам социуме на данный момент; острая 

востребованность в современной экономике IT специалистов широкого профиля; высокая 

потребность в учителях-программистов, умеющих адаптировать цифровые платформы на 

решение педагогических задач; учителей необходимо готовить к использованию 
цифровых систем в решении дидактических задач. 
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Аннотация 

В данной статье рассматривается планирование тренировочного процесса в 

годичном цикле подготовке курсантов ведомственных вузов и сотрудников органов 

безопасности. Рассматриваются главные аспекты при подготовке сборных команд по 

служебному двоеборью. 

Ключевые слова: служебное двоеборье, планирование тренировочного процесса. 

 

Abstract 

This article examines the planning of the training process in the annual cycle of training 

cadets of departmental universities and employees of security agencies. 

Keywords: service biathlon, planning the training process. 

 

Программа спортивной подготовки по виду спорта «служебное двоеборье» 

является основным документом, определяющим направленность и содержание 

тренировочного процесса в сборных командах ВНГ РФ по виду спорта «служебное 

двоеборье». Программа разработана на основе федерального стандарта спортивной 

подготовки по виду спорта «лыжные гонки», утвержденным приказом Минспорта России 

от 17 сентября 2022 года № 733., и федерального стандарта спортивной подготовки по 

виду спорта «пулевая стрельба» от 9 ноября 2022 г. №939 2. 

Целью реализации программы является достижение спортивных результатов на 

основе соблюдения спортивных и педагогических принципов в учебно-тренировочном 

процессе в условиях многолетнего, круглогодичного и поэтапного процесса спортивной 

подготовки. Организация тренировочного процесса в ВНГ РФ осуществляется на основе 

современной методики тренировки, освоения курсантами и сотрудниками высоких 

учебно-тренировочных и соревновательных нагрузок, достижения ими разностороннего 

физического развития. 

Решение задач, поставленных перед командами, предусматривает: выполнение 

учебно-тренировочного плана; выполнение контрольных нормативов; систематическое 

проведение практических и теоретических занятий; регулярное участие в спортивных 

соревнованиях; осуществление восстановительных и профилактических мероприятий; 

прохождение инструкторской и судейской практики; организацию систематической 

воспитательной работы; преданности своему коллективу; использование данных науки и 

передовой практики, как важнейшее условие подготовки квалифицированных лыжника-

гонщика. 
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Характеристика и отличительные особенности вида спорта «служебное двоеборье» 

Отличительной особенностью данного вида спорта является совокупность подготовки по 

двум различным видам спорта, которые необходимо объединить в единое целое, с учётом 

того, что стрельба осуществляется из боевого оружия, что предъявляет более строгие 

требования к проведению тренировочного процесса, во избежание травм. 

Характеристика программы спортивной подготовки 

Виды (формы) обучения, применяющиеся при реализации дополнительной 

образовательной программы спортивной подготовки учебно-тренировочные занятия. 

Учебно-тренировочный процесс в ВНГ РФ проводится в соответствии с годовым 

тренировочным планом и спортивно массовой работе, расписанием тренировок. 

Расписание утверждается руководителем организации, после согласования с тренерским 
составом в целях установления более благоприятного режима тренировок, отдыха 

спортсменов.  

При составлении расписания учебно-тренировочных занятий необходимо также 

учитывать особенности режима рабочего и учебного времени. К тренировочным занятиям 

допускаются спортсмены, прошедшие инструктаж по технике безопасности, медицинский 

осмотр и не имеющие противопоказаний по состоянию здоровья. 

В часовой объем тренировочного занятия входят теоретические, практические, 

восстановительные, медико-биологические мероприятия, инструкторская и судейская 

практика. В практике подготовки спортсмена выделяются основные формы организации 

спортивной тренировки: тренировочные занятия в группах; участие в спортивных 

соревнованиях; самостоятельные учебно-тренировочные занятия спортсмена. Учебно-

тренировочные занятия в группах и командах проводятся по утвержденному в 

учреждении расписанию и при руководстве тренера-преподавателя. Эти занятия обычно 

направлены на освоение, совершенствовании навыков и повышение спортивного 

мастерства. Спортсмены на соревнованиях выступают, как правило, самостоятельно: 

выполняют разминку, ведут спортивную борьбу и т.п. 

Самостоятельные учебно-тренировочные занятия спортсмены проводят 

индивидуально или в составе небольшой группы. Тренировка организуется по 

индивидуальному плану. Обычно занятия проводятся без непосредственного участия 

тренера-преподавателя: он лишь помогает в их планировании, анализе и оценке. 

Наибольшего успеха в тренировке достигают спортсмены, хорошо подготовленные 

теоретически. Таких самостоятельных учебно-тренировочных занятий может быть 1, 2 и 3 

в неделю.  

Виды учебно-тренировочных занятий классификации тренировок, которые 

отражают следующие аспекты отдельного учебно-тренировочного занятия организацию, 

задачи и уровень нагрузки – групповая форма. Выполняется коллективом спортсменов 

согласно строгому или гибкому плану. Сосредоточение внимания тренера-преподавателя 

и спортсмена на правильном выполнении деталей тренировочных упражнений, техники. 

Выполняется спортсменами самостоятельно. Снижение эмоционального напряжения, 

выполнение нагрузки в удобное время и в удобном месте – свободная форма.  

Свободная без строгого плана. Раскрепощение инициативы обучающегося, 

самостоятельное регулирование уровня нагрузки – смешанная форма.  

Комбинация двух предыдущих организационных форм (свободная и 

запрограммированная).  

Разнообразие, возможность комбинирования преимуществ, представленных выше 

организационных форм. Многие факторы определяют соотношение используемых типов 

организации тренировки: специфика вида спорта, средства тренировки, количество 

обучающихся, контролируемых тренером-преподавателем, доступность индивидуальных 

приспособлений для самонаблюдения (секундомера, метронома и т.д.), возможность 

комбинирования упражнений, выполняемых в помещении и на улице, в рамках одной 
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тренировки, и, конечно, особенности каждого спортсмена и его предпочтения в плане 

работы в группах или индивидуально.  

Групповые тренировки, как организационная форма, позволяют тренерам 

преподавателям управлять максимальными нагрузками. Этот тип тренировки наиболее 

часто используется в программе учебно-тренировочных сборов и при так называемой 

централизованной подготовке, когда ряд одинаково подготовленных спортсменов 

тренируется вместе.  

Нужно отметить, что длительная подготовка с использованием исключительно 

групповых учебно-тренировочных занятий имеет четкие психологические и 

нейрофизиологические ограничения. Если спортсмены тренируются с высокой 

мотивацией, соревновательным и длительным эмоциональным напряжением, это может 

привести к чрезмерному и хроническому возбуждению центральной нервной системы и, в 

конечном счете, к эмоциональному истощению. Вот почему так важно найти 

гармоничное сочетание таких групповых (строго запрограммированных) и других типов 

учебно-тренировочных занятий.  

При обучении в составе группы внутри нее возникает интенсивный обмен 

информацией, технико-тактических умений и навыков, поэтому групповые формы 

эффективны в группах со спортсменами различного уровня подготовки и мотивации.  

Индивидуальные тренировки используются для осуществления, как амбициозных 

и строго-запрограммированных учебно-тренировочных программ, так и для более 

свободной и менее напряженной подготовки. Работа по индивидуальным планам 

спортивной подготовки осуществляется на этапе совершенствования спортивного 

мастерства, а также на всех этапах спортивной подготовки в период проведения учебно-

тренировочных мероприятий и участия в спортивных соревнованиях. Индивидуальная 

тренировка — это целенаправленное (планомерное и систематическое) воздействие, 

осуществляемое при выполнении тренировочных и соревновательных упражнений, на 

конкретные компоненты подготовленности лыжника гонщика в целом с целью их 

дальнейшего развития или совершенствования. 

Индивидуальная тренировка – это тренировка по индивидуальному плану, 

выполнение индивидуальных заданий. Она может осуществляться в рамках групповых и 

индивидуальных занятий. Организм человека представляет собой сложную 

биологическую и социальную систему, которая находится в состоянии постоянного 

взаимодействиями с окружающей средой и только благодаря этой связи способна 

существовать как целостная система. Основной формой организации тренировки является 

учебно-тренировочное занятие. Оно строится в соответствии с дидактическими 

принципами и методическими закономерностями учебно-тренировочного процесса. К 

занятию предъявляются следующие требования: 

1. Воздействие учебно-тренировочного занятия должно быть всесторонним 

– воспитательным, оздоровительным и специальным. Включать задачи: 

образовательные, воспитательные, развивающие.  

2. Содержание учебно-тренировочного занятия должно отвечать 

конкретным задачам с учетом возрастных и индивидуальных 

особенностей, уровня подготовленности и быть направлено на 

расширение круга знаний, умений и навыков.  

3. В процессе учебно-тренировочного занятия нужно применять 

разнообразные средства и методы овладения техникой и 

совершенствования, что обусловлено постоянным усложнением задач, 

динамикой сдвигов и адаптационными процессами.  

4. Каждое отдельное учебно-тренировочное занятие должно иметь 

неразрывную связь с предшествующими и последующими занятиями. 

Длительность занятия колеблется от 1 астрономического часа до трех и 

более часов. 
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Все тренировочные занятия различаются по своей направленности, но в 

большинстве случаев они имеют комплексный характер. Структура учебно-

тренировочного занятия предусматривает три части: подготовительную, основную и 

заключительную.  

Подготовительная часть Главная цель подготовительной части – организация и 

функциональная подготовка организма к предстоящей основной деятельности – 

выполнению основной задачи учебно-тренировочного занятия, поэтому используемые 

средства по координационной структуре и характеру нагрузок должны соответствовать 

особенностям упражнения основной части.  

Перед началом учебно-тренировочного занятия необходимо сообщить 

обучающимся задачи тренировки. Норма нагрузка по энергозатратам подготовительной 
части составляет 15%. Задачи подготовительной части: педагогическая подготовка 

(концентрация внимания); психологическая настройка (расклад, объяснение задач); 

функциональная настройка (повышение температуры тела, скорость сокращения мышц 

увеличивается до 20%). С точки зрения физиологии различают два вида разминки: общую 

и специальную. Общая разминка подготавливает к напряженной мышечной деятельности 

весь организм и, в частности, опорно-двигательный аппарат включает в себя простые и 

знакомые упражнения умеренной интенсивности. Основная часть направлена на решение 

задач учебно-тренировочного занятия, связанных с освоением и совершенствованием 

техники, развитием специальных физических качеств и т.д. При этом задачи 

формулируют конкретно с использованием общепринятой терминологии, а их количество 

не должно превышать двух-трех. При построении основной части руководствуются 

следующими положениями:  

1. Задачи развития быстроты, ловкости, скоростно-силовых качеств 

решают в первой половине основной части.  

2. Задачи, связанные с совершенствованием и развитием выносливости, 

решают преимущественно во второй половине основной части.  

3. Динамика нагрузки в учебно-тренировочном занятии носит 

волнообразный характер, с наивысшим уровнем в середине основной 

части. Продолжительность основной части зависит от общего объема 

учебно-тренировочной нагрузки и обычно составляет 70-80% общего 

времени, норма нагрузки по энергозатратам – 70-75%. 

Заключительная часть. Заключительная часть (5-10% времени) имеет своей целью 

постепенное снижение нагрузки и приведение организма спортсменов в относительно 

спокойное состояние, подготовку к последующей деятельности. Однако здесь могут 

решаться и задачи совершенствования двигательных навыков на фоне утомления. С 

помощью различных упражнений (строевых, на внимание и расслабление, дыхательных) 

создают условия для ускорения восстановительных процессов. Это, как правило, 

упражнения с малой интенсивностью, несложные по координации.  

Учебно-тренировочное занятие завершается анализом выполнения поставленных 

задач. Разбирают наиболее общие ошибки, намечают пути их устранения, определяют 

индивидуальные задания. Норма нагрузки заключительной части по энергозатратам – 

10%. ЧСС на конец занятия может быть на 15-20% выше от исходной величины. Если 

ЧСС в конце занятия: 110-150 уд/мин – наблюдается незначительное утомление; 150-180 

уд/мин – значительное утомление; 180-200 уд/мин – резкое утомление. Учебно-

тренировочные нагрузки необходимо подбирать группе лыжников гонщиков и каждому 

обучающемуся индивидуально с учетом их состояния, уровня работоспособности в 

соответствии с требованиями данного этапа. Необходимо стремиться к тому, чтобы 

интенсивность и объем упражнений возрастали по мере улучшения физической 

подготовленности спортсменов. Следует отдавать предпочтение упражнениям 

динамического и вариативного характера и приучать обучающихся к различному темпу 

их выполнения.  
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Предлагая интенсивные упражнения, требующие значительного физического 

напряжения, нужно чаще изменять исходное положение, вовлекать в движение как можно 

больше групп мышц, чередовать напряжение с расслаблением, делать более частые паузы 

для отдыха, обращая внимание на дыхание (глубокое, ритмичное, без задержки). Когда 

обучающиеся упражняются в совершенствовании технических приемов, можно 

значительно повысить физическую нагрузку (для развития специальной выносливости), 

увеличивая количество повторений, повышая скорость выполнения упражнений или 

увеличивая дистанцию. Методические принципы:  

1. Направленность на максимально возможные достижения. 

Направленность на максимально возможные (высшие) достижения 

реализуется при использовании наиболее эффективных средств и 

методов спортивной подготовки, поэтапном усложнении учебно-

тренировочного процесса и соревновательной деятельности, 

оптимизации бытового режима спортсменов, применении оптимальной 

системы питания, отдыха и восстановления.  

2. Программно-целевой подход к организации спортивной подготовки. 

Данный принцип выражается в прогнозировании спортивного результата 

и его составляющих, моделировании основных сторон соревновательной 

деятельности, уровня подготовленности (физической, технической, 

тактической, психической, теоретической), структуры учебно-

тренировочного и соревновательного процесса в различных циклах, 

составлении конкретных программ спортивной подготовки на различных 

этапах и их реализации, внесении коррекций, обеспечивающих 

достижение конечной целевой установки - побед на определенных 

спортивных соревнованиях, достижении конкретных спортивных 

результатов.  

3. Индивидуализация спортивной подготовки. Процесс спортивной 

подготовки должен строиться с учетом индивидуальных особенностей 

конкретного спортсмена, его пола, возраста, функционального 

состояния, спортивного мастерства.  

4. Единство общей и специальной спортивной подготовки. На основе 

общей физической подготовки, заложенной на начальных этапах 

многолетней подготовки обучающегося, должно происходить 

увеличение доли специализированных упражнений в общем объеме 

учебно-тренировочных средств.  

5. Непрерывность и цикличность процесса подготовки. Спортивная 

подготовка строится как круглогодичный и многолетний 

взаимосвязанный процесс. Цикличность спортивной подготовки 

проявляется в необходимости систематического учебно-тренировочного 

процесса и одновременного изменения их содержания в соответствии с 

закономерностями учебно-тренировочного процесса и этапов 

спортивной подготовки.  

6. Возрастание нагрузок. Правильное использование нагрузок и 

воздействий в процессе подготовки спортсмена основывается на 

принципе их возрастания, где объемы и способы (постепенность, 

ступенчатость, волнообразность) возрастания нагрузок определяются в 

зависимости от этапа подготовки, возраста и спортивного мастерства 

спортсмена.  

7. Взаимосвязанность спортивной подготовки и соревновательной 

деятельности. Рациональное построение процесса подготовки 

спортсмена предполагает его строгую направленность на формирование 

календаря соревновательной деятельности, обеспечивающей 
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эффективное выступление спортсмена на спортивных соревнованиях 

соответствующего уровня.  

На протяжении всего учебно-тренировочного занятия, спортивного соревнования, 

спортивно-массового мероприятия находиться непосредственно на месте его проведения. 

Обеспечить безопасность жизни и здоровья обучающихся, освоение ими необходимых, 

обусловленных методикой тренировок, знаний, умений, навыков.  

Допускать к занятиям спортсменов, имеющих медицинскую справку или 

прошедших медицинский осмотр и прослушавших инструктаж по технике безопасности. 

Занятия проводить в соответствии с утвержденным расписанием занятий или графиком 

(положением, регламентом) проведения спортивных мероприятий.  

Обеспечить правильную и бережную эксплуатацию спортивного инвентаря и 
оборудования, перед учебно-тренировочным занятием проверить его надежность, 

функциональность, следить за соблюдением санитарных и других норм, безопасностью 

спортсменов, непосредственно на месте проведения учебно-тренировочного занятия или 

спортивного соревнования. 
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Аннотация 
В статье рассматривается оценка уровня координационных способностей у 

обучающихся 6-ого класса. Результаты формирования координационных способностей 
более значимы, если начинать заниматься их развитием в детском возрасте. Дети 
постоянно пополняют свой двигательный опыт, который затем помогает успешнее 
овладевать более сложным в координационном отношении двигательными навыками, как 
спортивными, так и трудовыми. Таким образом, актуальность данного исследования 
заключается в том, что необходимо развивать координационные способности, начиная с 
младшего школьного возраста, используя для этого разнообразные методы и средства.  

Ключевые слова: координационные способности, характеристика 
координационных способностей, методы и средства, применяемые для развития 
координационных способностей. 

 
Abstract 
The article examines the assessment of the level of coordination abilities of 6th grade 

students. The results of the formation of coordination abilities are more significant if you start to 
engage in their development in childhood. Children are constantly replenishing their motor 
experience, which then helps them to master more complex motor skills, both sports and work, 
more successfully. Thus, the relevance of this study lies in the fact that it is necessary to develop 
coordination abilities, starting from primary school age, using a variety of methods and means 
for this. 

Keywords: coordination abilities, characteristics of coordination abilities, methods and 
means used to develop coordination abilities. 
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Координационные способности — это умение человека наиболее совершенно, 

быстро, целесообразно, экономно, точно и находчиво решать двигательные задачи, при 

возникновении сложных и неожиданных ситуаций.  

Координация – это способность человека рационально согласовывать движения 

звеньев тела при решении конкретных двигательных задач. Координация характеризуется 

возможностью людей управлять своими движениями. Сложность управления опорно-

двигательным аппаратом заключается в том, что тело человека состоит из значительного 

количества биозвеньев, которые имеют более ста степеней свободы. По точному 

выражению Н.А. Бернштейна, координация движений и есть не что иное, как 

преодоление чрезмерных степеней свободы наших органов движения, то есть 

превращение их в управляемые системы [3].  

Процесс развития координационных способностей у детей должен содержать 

упражнения, включающие элемент новизны. По мере автоматизации данного 

двигательного навыка его значения как средства развития координации снижается [2]. 

В качестве средств развития КС детей школьного возраста можно использовать 

разнообразные упражнения (двигательные действия), если они:  

 связаны с преодолением координационных трудностей;    

 требуют от исполнителя правильности, быстроты, рациональности при 
выполнении сложных в координационном отношении двигательных 

действий, а также находчивости в использовании этих действий в 

различных условиях;   

 являются новыми и необычными для исполнителя;   

 хотя и являются привычными, но выполняются либо при изменении 
самих движений и двигательных действий, либо условий [1].   

Наше исследование проводилось в МБОУ СОШ № 1 с. Петрокаменское, в мае 

2024 года. Принимали участие 20 обучающихся 6-ого класса. Педагогическое 

тестирование включало в себя измерение уровня владения специфическими 

координационными способностями у обучающихся 6-ого класса. 

Для определения уровни способности к сохранению динамического равновесия 

использовался тест «Ходьба по гимнастической скамейке». Способность сохранять 

статическое равновесие определялась с помощью пробы Ромберга. Для оценки 

способности дифференцировать пространственные параметры использовался тест 

«Прыжок в длину с места на результат, равный 50 процентов от максимального». 

Способность к перестроению движений определялась с помощью теппинг-теста на 

перекрестную работу рук и ног, предложенным Т.Е. Виленской. Для оценки способности 

к ритму использовался тест «Спринт в заданном ритме» [4]. 

В результате проведённого теста, «Ходьба по скамейке» было выявлено, что у 30% 

и 45% обучающихся, высокий и средний уровень способности к сохранению 

динамического равновесия, при движении такие обучающиеся сохраняют контроль над 

своим телом, имеют определённую степень развития силовых и скоростных качеств 

мышц, можем предположить, что регулярно занимаются в спортивных секциях. 25% 

обучающихся имеют низкий уровень способности к сохранению динамического 

равновесия, это может быть вызвано слабым физическим развитием, переутомлением 

организма и различными заболеваниями [5].  

В результате проведенной пробы Ромберга, было выявлено, что у 45% 

обучающихся высокий уровень способности к сохранению статического равновесия их 

результат превышал 36 секунд, 40% обучающихся имеют средний уровень, что говорит 

нам о хорошей работе вестибулярного аппарата у обучающихся. Разница между средним 

и высоким уровнем 5%, это разницу можно обосновать разным двигательным режимом 

обучающихся, ведь у спортсменов время устойчивости больше. 15% обучающихся имеют 

низкий уровень способности к сохранению статического равновесия, это может 
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наблюдаться при утомлениях, при перенапряжениях, в период заболеваний, а также при 

длительных перерывах в занятиях физической культурой и спортом [6].   

Результат проведенного теста неудовлетворителен, упражнение «Прыжок в длину 

с места на результат, равный 50% от максимального» привёл к затруднению, было 

выявлен, что у обучающихся 6-ого класса, преобладает низкий уровень способности к 

дифференцированию параметров движений, показатель составил 60%. Некоторые 

обучающихся, малая часть, справились с упражнением, у 25 % обучающихся, средний 

уровень способности к дифференцированию пространственных параметров движений, а у 

15% высокий. Можем сделать вывод, что такие обучающиеся, обладают точностью и 

экономичность (пространственных углов в суставах), силовых (состояние напряжения в 

рабочих мышцах и временных (высокое чувство микроинтервалов времени) параметров 
движений [7]. 

В результате проведения теппинг-теста для рук и ног, были получены следующие 

показатели, больше чем у половины испытуемых результат показал средний уровень 60%, 

быстрота преобразования выработанных форм движений, переключение от одних 

двигательных действий к другим соответственно меняющимся условиям, развивается 

согласно возрасту. У 15% обучающихся, высокий уровень способности к перестроению 

движений, можно сделать следующие выводы, что такие обучающиеся, занимаются в 

спортивных секциях, например, у фигуристов или гимнастов, способность к 

перестроению движений, является одной из главной специфической координационной 

способностью. Четверть испытуемых, показали низкий уровень способности к 

перестроению движений, их показатель составил 25%. Это может свидетельствовать, о 

недостаточной функциональной устойчивости двигательной сферы нервной системы  
Результат проведенного теста удовлетворителен, упражнение «Спринт в заданном 

ритме» выявил следующие показатели уровней у обучающихся, у 50% был выявлен 
высокий уровень способности к ритму, а у 35% средний. У обучающихся получилось с 
лёгкостью варьировать ритм, в связи с изменившимися условиями. Только у 15% 
обучающихся, это вызвало трудность.  

Таким образом при исследовании специфических координационных способностей 
у обучающихся 6-ого класса, можно сделать следующие выводы. Самое большое 
количество испытуемых, не справились с упражнением «Прыжок в длину с места на 
результат, равный 50% от максимального» и имеют низкий уровень способности к 
дифференцированию параметров движений. Остальные контрольные тесты имеют 
удовлетворительный результат. Есть дети, которые имеют одинаково высокие или 
одинаково низкие показатели специфических координационных способностей, 
проявляемые в различных видах деятельности. Чтобы грамотно воздействовать и 
развивать физические качества обучающихся, преподавателю необходимо обладать 
глубокими знаниями по анатомии, физиологии и психологии ребенка. 
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Аннотация 

В статье рассматривается инклюзивный туризм и его влияние на социализацию, 

интеграцию и развитие людей с ОВЗ. Туризм как вид путешествия формирует 

познавательный интерес, улучшает навыки коммуникации и физические способности 

личности. В статье раскрывается идея социокультурного предназначении инклюзивного 

туризма, выступающего одной из актуальных технологий, направленной на оптимизацию 

психосоциального фона жизненного пространства личности, расширение объема 

социальных взаимодействий, адаптацию к культурной среде современного общества.  

Ключевые слова: инклюзия, туризм, интеграция личности, социокультурная 

интеграция, социальная адаптация. 

 

Abstract 

The article deals with inclusive tourism and its impact on the socialization, integration 

and development of people with disabilities. Tourism as a type of travel forms cognitive interest, 

improves communication skills and physical abilities of the individual. The article proves the 

idea of the socio-cultural purpose of inclusive tourism, which optimizes the psychosocial 

background of the individual's living space, expands the scope of social interactions, and adapts 

it to the cultural environment of modern society. 

Keywords: inclusion, tourism, personality integration, socio-cultural integration, 

adaptation. 

 

Ограниченные возможности здоровья (ОВЗ) — индивидуальная особенность 

человека, сокращающая его ресурсный потенциал. Согласно оценкам Всемирной 

организации здравоохранения, 1,3 миллиарда человек, или каждый шестой человек в 

мире, страдает существенными ограничениями возможностей здоровья [5]. Более одного 

миллиарда человек по всему миру имеют различные особенности в развитии. В связи с 

этим, разрабатываются новые законы, устанавливаются льготы и меры социальной 

поддержки инвалидов. Действуют программы помощи инвалидам, активно развивается 

деятельность волонтеров и социальных работников в данной сфере для обеспечения более 

комфортной адаптации и социализации людей с ОВЗ, адаптируются учебные программы 

школьников и студентов, формируется комфортная среда  

Рассмотрим основные аспекты инклюзивного туризма как образовательной 

технологии. Социализация — процесс усвоения индивидом образцов поведения, 

психологических установок, социальных норм и ценностей, знаний, навыков, 

позволяющих ему успешно функционировать в обществе. Людям, имеющим какие-либо 

особенности развития бывает очень сложно социализироваться в обществе [3]. Они 

сталкиваются с «барьерами», понимаемые как «преграда, помеха, с которой встречается 

человек в процессе своей жизнедеятельности» [4]. В задачи цивилизованного общества 

входит создание условий для самореализации каждого человека, вне зависимости от 

состояния его здоровья [2]. Как известно, процесс социализации начинается в детстве и 

образовательное учреждение, чаще всего, становится одним из главных помощников 

этого процесса. В Российской Федерации дети с ОВЗ получили равные возможности в 

обучении с обычными детьми (п. 27 ст. 2 Федерального закона Российской Федерации от 

29 декабря 2012 г. N 273-ФЗ). 
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Но жизнь развивается и за пределами школы, и к этому социальному пространству 

также нужно приспосабливаться. Из-за своей «особенности» многие люди с ОВЗ 

вынуждены достаточно большое количество времени проводить в медицинских 

учреждениях или дома. Это обстоятельство вынужденно сокращает круг лиц для 

коммуникации и социализации.  

Инклюзивный туризм как образовательная технология в большей степени 

соответствует культурно-познавательному виду туризма и предусматривает посещение 

достопримечательных мест, музеев, памятников скульптуры и архитектуры, а также 

участие в различных интерактивных мастер-классах, раскрывающих той или ной вид 

деятельности.  

Таким образом, туризм будет выполнять воспитательную, познавательную, 
интегративную, спортивную, оздоровительную и другие функции. Можно сделать вывод, 

что данная технология социализации действительно способствует развитию различных 

сторон личности. «Инклюзивный туризм необходимо воспринимать как социальную 

интеграцию», — считает Скотт Райан, один из пропагандистов и основоположников 

«доступного туризма» [3]. Именно инклюзивный туризм будет позволять приблизится 

людям с ОВЗ к жизненному пространству здоровых людей, что обеспечит их более 

полную социально-психологическую интеграцию в общество. 

Для более полного раскрытия проблемы социокультурной интеграции личности с 

ОВЗ в обществе, в ходе этой работы был проведён опрос среди студентов и выпускников 

Нижнетагильского государственного социально-педагогического института. В опросе 

приняло участие 50 человек. Возраст всех респондентов находится в границах от 18 до 25 

лет из них на вопросы ответили 29 девушек и 21 юношей. Целью опроса являлось 

выявление отношения молодых педагогов и студентов, обучающихся по педагогическим 

направлениям подготовки, к проблеме социализации инвалидов в обществе и применения 

технологии образовательного туризма. Состоящая из 10 вопросов анкета отражает 

половозрастной состав респондентов и их мнение в отношении развития туристической 

сферы для людей с ОВЗ.  

Вопросы анкеты составлены с возможностью выбора варианта ответа (тестовые). 

После проведения опроса, результаты были проанализированы и интерпретированы.  

1. На Ваш взгляд, существует ли проблема социализации и интеграции 

"особенных" людей в обществе? 85% опрошенных согласны с наличием 

данной проблемы в обществе. Это говорит о важности и значимости 

проблемы социализации в обществе. 

2. Как Вы относитесь к людям с ограниченными возможностями здоровья 

(ОВЗ)? Наибольшее количество человек — 63% относятся к людям с 

«особенностями» хорошо и готовы оказать помощь, если она требуется. 

22% опрошенных считают, что каждый из этой группы лиц уникален по-

своему. Нейтрально относится 11% человек. И лишь 4 % боятся и 

чувствуют себя не комфортно рядом с инвалидами. 

3. Есть ли в Вашем окружение инвалиды? 49% опрошенных в своём 

дальнем или близком окружении имеют людей с ограниченными 

возможностями здоровья. Это говорит об актуальности данной 

проблемы. 

4. Какие сферы помогут человеку с ОВЗ лучше социализироваться в 

обществе? 68% ответивших считают путешествия самой эффективной 

сферой социализации в обществе. На втором месте находятся спорт и 

рисование, за эти категории проголосовали примерно 60% опрошенных.  

5. На Ваш взгляд, может ли туризм стать эффективным методом, 

помогающим социализироваться личности в обществе? 94% 

рассматривают возможность туризма быть эффективной технологией 

социокультурной интеграции детей-инвалидов. 
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6. Самыми эффективными направления туризма, опрошенными были 

выбраны лечебно-оздоровительный и культурно-познавательный туризм. 

Их выбрали 82 и 79 % опрошенных соответственно.  

Таким образом, инклюзивный туризм может стать эффективной технологией 

социокультурной интеграции детей-инвалидов. Развивая инфраструктуру объектов 

культуры и общего пользования, а также с помощью обучения и привлечения новых 

заинтересованных специалистов помощь в социализации и успешной интеграции в 

обществе получат люди с ограниченными возможностями здоровья.  
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Аннотация 

Статья посвящена   исследованию навыков безопасного поведения учащихся 8-11 

классов МАОУ СОШ №23 им. Ю.И. Батухтина г. Нижнего Тагила. Для оценки 

сформированности навыков безопасного поведения у школьников на природе во время 

туристического похода использовался метод наблюдения во время проведения 

туристического похода.  

Ключевые слова: навыки, безопасное поведение, туристические походы. 

 

Abstract 

The article is devoted to the study of safe behavior skills of students in grades 8-11 of 

MAOU Secondary School No. 23 named after Yu.I. Batukhtin in Nizhny Tagil. To assess the 

formation of safe behavior skills among schoolchildren in nature during a hiking trip, the 

observation method was used during a hiking trip. 

Keywords: skills, safe behavior, hiking trips. 

 

Современное общество сталкивается с рядом вызовов, связанных с безопасностью 

детей и подростков во время активного отдыха на природе.  
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Туристические походы – это не только способ активного проведения времени, но и 

возможность для детей научиться взаимодействовать с природой, развить физические и 

социальные навыки. Однако, с увеличением интереса к активному отдыху также 

возрастает риск несчастных случаев и травм, связанных с недостаточным знанием правил 

безопасного поведения [2]. Навыки безопасного поведения – это комплекс умений и 

знаний, который формируется на протяжении всей жизни человека. В подростковом 

возрасте особенно важно развивать такие навыки, поскольку именно в этот период дети 

начинают активно исследовать окружающий мир. Школьники, освоившие безопасные 

поведения на природе, становятся более ответственными и самостоятельными, что 

снижает риски возможных травм или несчастных случаев [5]. 

Обеспечение безопасности детей на природе не только снижает уровень 
травматизма, но и способствует воспитанию у них ответственного отношения к 

окружающей среде и осознанию возможных рисков. Поэтому данное исследование имеет 

важное значение для педагогов, родителей и специалистов в области детской 

безопасности. Ознакомиться с приведенными данными можно на рисунке 1. 

 

 
Рисунок 1. Компоненты сформированности безопасного поведения у учащихся 8-11 класса 

МАОУ СОШ им. Ю.И. Батухтина. 

 

Пронаблюдав за поведением учащихся и проанализировав статистику во время 

туристических походов, мы пришли к выводу, что недостаток знаний о правилах 

безопасности и недостаточная подготовка являются основными факторами, 

способствующими травматизму среди школьников. Важным шагом в предотвращении 

подобных ситуаций является внедрение образовательных программ, направленных на 

формирование навыков безопасного поведения в условиях дикой природы [4]. 

Многие школьники ориентируются на моду и стремятся выглядеть красиво, 

игнорируя практические аспекты. Часто они выбирают одежду, которая не защищает их 

от погодных условий или не обеспечивает комфорт при движении по сложным 

маршрутам. Удобные и функциональные вещи, такие как специальная туристическая 

обувь и непромокаемая одежда, остаются вне их внимания. Преподавателю необходимо 

провести занятия по темам: "Как выбрать одежду и обувь для похода", организовать 

практическое занятие, где ученики смогут попробовать различные варианты одежды и 

обуви в реальных условиях и использовать элементы игры, чтобы сделать процесс 

обучения более увлекательным (например, конкурс на лучший комплект для похода). 

Непонимание важности изучения ландшафта и сложности маршрута как оценивать 

рельеф и возможные опасности, что ставит под угрозу их безопасность и успех похода. 

Перед походом необходимо включить в программу уроки по экологии и географии, где 

уделять внимание местным ландшафтам. Регулярно организовывать выездные 
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мероприятия для изучения местности и маршрутов, включая обсуждение особенностей 

ландшафта и создать карты местности и проводить игры на ориентирование, чтобы 

разрабатывать навык анализа окружения. 

Недостаток знаний о первой помощи приводит к тому, что при возникновении ЧС, 

таких как укусы насекомых или травмы, школьники часто не знают, как правильно 

реагировать. Это отсутствие навыков может вызвать серьезные проблемы, особенно в 

удаленных местах, где медицинская помощь недоступна. Учителю ОБЗР необходимо во 

время модуля первой помощи тщательно отработать доврачебную помощь, которые 

может потребоваться во время туристического похода. Организовать ролевые игры, где 

школьники смогут практиковаться в оказании первой помощи в симулированных 

ситуациях. 
Умение использовать компас, карты и природные ориентиры — важный навык для 

туриста. Однако современные школьники часто полагаются на мобильные устройства и 
GPS, что делает их менее подготовленными к традиционным методам ориентирования. 
При разряде батареи или отсутствии сигнала это становится критическим недостатком. В 
школах рекомендовано включить в уроки занятия по ориентированию, где школьники 
смогут изучать карты и больше практиковать работу с компасом. Организовать 
специальные тренировки, на которых уделять внимание природным ориентирам и их 
использованию. Проводить соревнования на ориентирование, чтобы сделать обучение 
интересным и динамичным. 

Неправильный выбор маршрута может сократить время в пути или привести к 
нежелательным последствиям. Некоторые школьники не знают, как оценивать сложность 
маршрута, что может привести к физическим и психологическим нагрузкам. Необходимо 
обучать школьников основам планирования маршрута, включая оценку времени, 
сложности и необходимых действий. Проводить практические занятия по составлению 
маршрутов с использованием карт и обсуждению реальных примеров.  Использовать 
настольные игры, которые включают элементы планирования маршрутов и принятия 
решений. 

Важно распределять обязанности и эффективно работать в команде, однако многие 
школьники не осознают необходимость совместной ответственности. Неумение 
взаимодействовать и делегировать задачи ведет к путанице и стрессовым ситуациям. 
Перед началом похода важно объяснить значимость командной работы и распределения 
обязанностей во время похода на специализированных занятиях [3].  

Не все школьники информированы о правилах безопасности в лесу, включая 
профилактику пожаров. Невнимание к этим аспектам может привести к серьезным 
последствиям не только для них, но и для окружающей природы. Для всех классов в 
школе нужно провести информационные уроки о правилах безопасности и профилактике 
пожаров в лесу, включая анализ причин и последствий. Организовать выездные занятия, 
где можно провести практические обучающие семинары. Создать плакаты и памятки о 
правилах поведения в лесу, чтобы школьники могли периодически к ним обращаться. 

Формирование навыков безопасного поведения у школьников во время 
туристических походов может быть достигнуто через систематические обучающие 
программы и практические занятия [1]. Эти навыки не только способствуют повышению 
степени безопасности детей на природе, но и формируют у них ответственность за своё 
поведение и за благополучие окружающих. Существует важность внедрения системного 
подхода к обучению детей навыкам безопасного поведения, что представляет собой 
значительный шаг в сторону уменьшения рисков и повышения качества детского отдыха 
на природе. 
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Аннотация  

Статья посвящена современным методам обучения на медицинском факультете 

Жалал-Абадского государственного университета им. Б. Осмонова. Автор исследует 

влияние информационно-коммуникационных технологий на педагогический процесс, 

подчеркивая значимость внедрения инновационных методов обучения в медицинском 

образовании. Особое внимание уделяется применению активных и интерактивных форм 

обучения, таких как ролевые игры, деловые игры, кейс-стадии, а также использования 

электронных ресурсов (презентации, онлайн-курсы, электронные библиотеки). 

Результаты исследования показывают, что использование новых технологий значительно 

повышает качество образовательного процесса и способствует развитию 

профессиональных компетенций студентов. В статье также рассматриваются перспективы 

развития образовательных технологий в медицинских вузах и их влияние на подготовку 

высококвалифицированных специалистов. 

Ключевые слова: информационно-коммуникационные технологии, медицинское 

образование, активные методы обучения, интерактивные технологии, электронные 

ресурсы, инновационные методы, образовательный процесс, профессиональная 

компетенция, медицинский факультет, ЖАГУ, ролевые игры, кейс-стадии, 

мультимедийные технологии, электронные презентации, онлайн-курсы. 

 

Abstract 

This article focuses on modern teaching methods at the Medical Faculty of Jalal-Abad 

State University named after B. Osmonov. The author explores the impact of information and 

communication technologies on the pedagogical process, emphasizing the importance of 

integrating innovative teaching methods in medical education. Special attention is given to the 

use of active and interactive learning methods, such as role-playing games, business games, case 

studies, and the use of electronic resources (presentations, online courses, e-libraries). The results 

of the study indicate that the use of new technologies significantly improves the quality of the 

educational process and enhances students' professional competencies. The article also discusses 

the prospects for the development of educational technologies in medical universities and their 

impact on preparing highly qualified specialists. 

Keywords: information and communication technologies, medical education, active 

learning methods, interactive technologies, electronic resources, innovative methods, educational 

process, professional competency, medical faculty, JASU, role-playing games, case studies, 

multimedia technologies, electronic presentations, online courses. 

 

Актуальность 

Современное развитие информационно-коммуникационных технологий оказывает 

значительное влияние на формирование педагогического процесса в высших учебных 

заведениях. Особая специфика педагогического процесса в медицинских вузах требует 
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внедрения инновационных подходов к обучению. Применение активных форм обучения в 

преподавании медицинских дисциплин обусловлено необходимостью не только передачи 

теоретических знаний, но и формирования у студентов навыков их практического 

применения в реальных ситуациях [1]. 

Электронные технологии, как важный компонент современного образовательного 

процесса, способствуют активизации учебной деятельности. Их интеграция в 

образовательный процесс позволяет создать динамичную и интерактивную среду, в 

которой студенты становятся активными участниками обучения. Ключевую роль в этом 

процессе играет комплексное и целенаправленное использование технических средств, 

однако основным фактором успешного обучения остается активность студентов и их 

стремление к профессиональному росту. 

В свою очередь качество и эффективность проводимых занятий зависят от умелого 

использования эффективных педагогических технологий — это активные и 

интерактивные методы, предполагающие не пассивное восприятие материала, а акцент на 

взаимодействие обучающихся, активное участие их в учебном процессе. 

Цель: обобщение опыта использования современных интерактивных методов 

преподавания в медицинском факультете Жалал-Абадского государственного 

университета им Б. Осмонова для формирования у обучающихся профессиональной 

компетенции, с помощью которой возможно достичь более высокого уровня учебного 

процесса. 

Материал и методы исследования. В ходе исследовательской работы 

использовались теоретические и эмпирические методы, т.е. анализ и синтез содержания 

научных источников, соответствующих теме и проблематике исследования, а также 

анализ эффективности аудиторных и внеаудиторных интерактивных форм обучения, 

применяемых в процессе обучения студентов медицинском факультете Жалал-Абадского 

государственного университета им Б. Осмонова. 

Результаты исследования и их обсуждение. Современная тенденция в стратегии 

профессионального образования – прежде всего широкое внедрение в учебный процесс 

активных форм обучения, которые охватывают все виды аудиторных и внеаудиторных 

занятий со студентами [3]. Смысловая нагрузка современной педагогической подготовки 

направлена главным образом на самостоятельное овладение студентами знаниями и 

умениями в процессе активной мыслительной и практической деятельности [2]. 

В классическом варианте обучения в ходе лекций, практических и семинарских 

занятий основным действующим лицом являлся преподаватель, который строит ход 

изучения темы, т.е. тему занятия. Обучающийся – пассивный слушатель. Для 

мониторинга уровня знаний при классической форме обучения использовались такие 

оценочные средства, как теоретический опрос, тестирование, решение ситуационных 

задач, индивидуальное задание. У педагога были временные ограничения, т.е. за 

определенное время рассмотреть как можно больший объем учебного материала. В 

настоящее время задачей высшей школы является не просто подготовка специалиста, а 

высококвалифицированного профессионала, способного принимать решения быстро и 

адекватно в нестандартной ситуации, совмещающего практическую деятельность с 

исследовательской работой. Максимальное выполнение поставленной цели требует 

решения задач с внедрением современных новейших форм обучения в медицинском вузе. 

Перспективной задачей вуза является развитие и внедрение высоких технологий в 

научную, педагогическую и клиническую деятельность на всех этапах 

профессионального образования врачей Современные электронные методы обучения в 

медицинском вузе позволяют повысить качество образования, так как применение 

активных видов обучения, новейших образовательных технологий повышает активность 

и самостоятельность обучаемого при изучении материала. Интерактивное взаимодействие 

способствует личностно ориентированному подходу в образовании, предполагая 

самообучение (коллективное, обучение в сотрудничестве), причем и преподаватель, и 
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обучаемый являются субъектами учебного процесса [3]. В процесс обучения включаются 

разного рода электронные технологии. Сегодня занятие в медицинском вузе строится 

следующим образом: наряду с академической базовой формой применяются 

интерактивные варианты подачи знаний, такие как электронные справочники, 

электронные словари, электронные библиотеки. Как профессорско-преподавательский 

состав, так и обучающиеся используют различные поисковые системы в подготовке к 

занятиям. В процессе актуализации изучаемого материала применяются следующие 

интерактивные технологии: электронные презентации, онлайн-журналы, интернет-

ресурсы, веб-сайты. Широкое использование в педагогическом процессе электронных 

образовательных ресурсов является важным сегментом медицинского вуза. Например, 

видео- и аудиоматериалы, мультимедийные технологии позволяют ярче отразить 
содержание разделов изучаемого материала. Глубокое изучение тематического материала 

в медицинском вузе диктует необходимость применения современных электронных 

технологий, позволяющих предоставить обучающимся полный и свободный контакт с 

обширными объемами справочных данных, мониторирование изменений содержания 

материала в соответствии с новыми научными достижениями мирового масштаба. 

Система общего и профессионального образования, несмотря на ярко выраженную 

потребность в более широком внедрении высоких образовательных технологий, сама по 

себе является катализатором процесса информатизации общества, инструментом 

формирования информационной культуры человека, подготовки профессионалов новой 

формации. 

Выделим основные формы использования информационных технологий, 

используемые, на медицинском факультете ЖАГУ:  

1) компьютерное тестирование;  

2) работа с аудио- и видеоресурсами;  

3) работа с интерактивным планшетом Smart Board;  

4) мультимедийные уроки с использованием презентаций, позволяющие 

интегрировать аудиовизуальную информацию (видеофильм, аудио, 

презентации, тексты, песни и т.п.);  

5) Использование стандартизированного пациента: объективный 

структурированный практический экзамен (ОСПЭ) / объективный 

структурированный клинический экзамен (ОСКЭ). 

6) Интерактивные тренажеры 

7) Активные формы обучения такие как: ролевые игры / деловые игры / 

игровые методы /приемы кейс-стади / интегрированное обучение / 

обучение в сотрудничестве / мозговой штурм / рефлексия / интеллект / 

карты учебные /конференции / олимпиады. 

Предполагается, что использование такой системы методов направлено главным 

образом не на изложение преподавателем готовых знаний, их запоминание и 

воспроизведение, а на самостоятельное овладение студентами знаниями и умениями в 

процессе активной мыслительной и практической деятельности. Главный принцип 

активных методов обучения – запрет на высказывания студента «Я не могу», «Я не знаю». 

Вместе с тем, главными факторами, оказывающими влияние на степень 

заинтересованности студентов в учебе, являются эффективная работа преподавателя, 

умелое использование инновационных технологий обучения, качество подачи материала, 

формы, методы и приемы проведения занятий, отношение преподавателя к студентам. 

Анализ обратной связи на примере кафедры «Пропедевтика внутренних болезней» 

среди студентов 3 курса по 5-ти бальной шкале показал удовлетворенность (86%) 

обучающихся применением новых образовательных технологий по 6 основным 

критериям:  

1) доступность восприятия учебного материала; 

2) систематизация знаний у студентов;  
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3) развитие творческого мышления студентов;  

4) способствует саморазвитию и самообразованию;  

5) снятие психологической инерции у студента; 

6) критическое осмысление учебного материала 

По результату социологического опроса 78% профессорско-преподавательского 

состава, говоря о важности и актуальности использования современных электронных 

технологий, считают базовую академическую форму обучения в медицинском 

университете главнейшей. 

Анализируя научные источники, можно сказать, что развитие инновационной 

деятельности – это важное направление современного мирового образования. 

Инновационная деятельность вуза – это внедрение новых форм и методов 

образовательных технологий. По данным социологического опроса (70% опрошенных) 

основная цель инновационных форм преподавания – это повышение уровня или качества 

образования, по данным 30% опрошенных – это дополнительное развитие обучающегося 

и обучаемого. 

Заключение 

В медицинском факультете ЖАГУ им Б. Осмонова разработаны и внедрены в 

учебный процесс новые интерактивные методики обучения. Использование 

инновационных методов, которые включают в себя активные методы обучения, 

значительно повышает качество подготовки студентов медицинского вуза в современных 

условиях потребностей рынка. Процесс и результат получения знаний приобретает 

личную значимость для каждого студента и позволяет развивать способности 

самостоятельного решения проблемы. Поэтому улучшение качества образования в вузе 

невозможно без модернизации учебного процесса с применением различных 

инновационных технологий. 
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Abstract 

Critical thinking plays a fundamental role in academic writing, enhancing the clarity, 

coherence, and persuasiveness of scholarly arguments. This article explores the relationship 

between critical thinking and academic writing, highlighting the importance of analytical skills, 

logical reasoning, and objective evaluation of sources. The paper discusses how critical thinking 

contributes to constructing well-founded arguments, identifying biases, and ensuring academic 
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integrity. Additionally, practical strategies for developing critical thinking in academic writing, 

such as source analysis, structured argumentation, and questioning techniques, are examined. 

The findings emphasize that fostering critical thinking skills not only improves the quality of 

academic writing but also strengthens the research process as a whole. 

Keywords: critical thinking, academic writing, argumentation, source evaluation, 

academic integrity. 

 

Аннотация 

Критическое мышление играет фундаментальную роль в академическом письме, 

повышая ясность, логичность и убедительность научных аргументов. В данной статье 

исследуется взаимосвязь между критическим мышлением и академическим письмом, 
подчеркивается важность аналитических навыков, логического рассуждения и 

объективной оценки источников. Рассматривается, как критическое мышление 

способствует построению обоснованных аргументов, выявлению предвзятости и 

обеспечению академической честности. Также анализируются практические стратегии 

развития критического мышления в академическом письме, такие как анализ источников, 

структурированное аргументирование и техники постановки вопросов. Полученные 

результаты подчеркивают, что развитие навыков критического мышления не только 

улучшает качество академического письма, но и укрепляет исследовательский процесс в 

целом. 

Ключевые слова: критическое мышление, академическое письмо, аргументация, 

оценка источников, академическая честность. 

 

Academic writing plays a crucial role in scholarly communication, enabling researchers 

to exchange knowledge, present well-founded arguments, and critically evaluate existing studies. 

However, effective academic writing requires more than just proficiency in grammar and style; it 

also demands the ability to analyze information, construct logical arguments, and critically assess 

sources. In this context, critical thinking is essential, as it allows writers not only to present facts 

but also to develop coherent reasoning, verify the reliability of information, and avoid logical 

fallacies. 

Critical thinking can be defined as a purposeful process of analyzing information that 

enables individuals to objectively evaluate arguments, identify inconsistencies, and draw well-

reasoned conclusions. It comprises key components such as logical reasoning, objectivity, 

reflection, and independent thinking. In academic writing, these skills are crucial for structuring 

texts, supporting claims with solid arguments, and analyzing scientific sources. Furthermore, 

critical thinking promotes academic integrity by helping authors avoid plagiarism and 

unsubstantiated claims. 

The aim of this paper is to examine the role of critical thinking in academic writing, 

identify its key aspects, and explore methods for fostering it among students and researchers. To 

achieve this goal, the study will review the theoretical foundations of critical thinking, analyze its 

impact on academic writing, and discuss practical strategies for its development. The findings 

will demonstrate that enhancing critical thinking skills not only improves the quality of academic 

texts but also strengthens scientific argumentation, promotes objectivity, and enhances the 

overall analytical approach to research [1]. 

The Impact of Critical Thinking on Academic Writing 

Critical thinking plays a fundamental role in shaping a well-structured and logically 

sound academic text. One of its key contributions is the formation of a strong argumentative 

position. Academic writing is not merely about presenting information but about constructing a 

persuasive and well-supported argument. Critical thinking enables writers to develop a logical 

structure in their texts, ensuring that each point follows a coherent progression and contributes to 

the overall thesis. Moreover, it encourages the use of credible scientific sources to substantiate 

claims, strengthening the reliability of the argument. Without critical thinking, academic texts 
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risk becoming collections of unverified statements rather than structured, evidence-based 

discussions. 

Another crucial aspect of critical thinking in academic writing is the ability to analyze 

and interpret sources effectively. Not all sources are equally reliable or relevant, and critical 

thinkers must assess the credibility, objectivity, and accuracy of the information they incorporate 

into their work. This involves distinguishing between peer-reviewed research and less reliable 

sources, identifying potential biases, and synthesizing different perspectives rather than relying 

on a single viewpoint. The ability to critically analyze sources ensures that academic writing is 

not only well-informed but also reflective of a broader intellectual dialogue. 

Furthermore, critical thinking enhances analytical and reflective skills, which are 

essential for identifying logical fallacies and inconsistencies in academic writing. A strong 

academic text should not only present information but also question assumptions, examine 

contradictions, and formulate hypotheses. Writers who engage in critical thinking are better 

equipped to refine their arguments, recognize weaknesses in their reasoning, and strengthen their 

conclusions through deeper analysis. This self-reflective approach to writing ensures that 

academic work maintains a high standard of logical precision. 

Finally, critical thinking significantly improves the clarity and coherence of academic 

writing. A well-structured argument is free from subjective, unfounded claims and instead relies 

on clear, logically connected reasoning. By fostering objectivity, critical thinking helps writers 

avoid emotional or biased statements, ensuring that their work is focused on factual evidence 

rather than personal opinions. As a result, academic texts become more precise, compelling, and 

effective in communicating complex ideas. [2] 

Practical Methods for Developing Critical Thinking in Academic Writing 

Given the essential role of critical thinking in academic writing, it is crucial to adopt 

strategies that actively develop this skill. One effective method is the critical analysis of 

academic texts, which involves identifying key arguments, evaluating their credibility, and 

assessing their logical consistency. Engaging in this practice helps students recognize strong and 

weak arguments, refining their own ability to construct well-supported claims. 

Another useful approach is the application of critical reading techniques, which 

encourage writers to ask fundamental questions about the texts they engage with. Questions such 

as What is the author’s main claim? What evidence supports it? Are there any logical 

inconsistencies? promote deeper engagement with the material and improve analytical thinking. 

[3] 

Participating in debates and discussions also enhances critical thinking skills, as these 

activities require individuals to defend their viewpoints while critically evaluating opposing 

perspectives. By engaging in structured arguments, students learn to construct logical reasoning, 

anticipate counterarguments, and refine their ability to articulate ideas persuasively. 

Additionally, writing reviews of scholarly articles fosters a critical approach to 

evaluating research. By analyzing the strengths and weaknesses of existing studies, writers 

develop the habit of questioning methodologies, identifying gaps in research, and assessing the 

validity of conclusions. This practice not only improves critical thinking but also helps writers 

produce more well-rounded academic papers. [4] 

Finally, developing argumentative writing skills through structured exercises can 

significantly enhance the clarity and persuasiveness of academic texts. Writers can practice 

constructing logical, evidence-based arguments, ensuring that each claim is supported by 

credible sources and follows a clear line of reasoning. Through consistent engagement with these 

strategies, students and researchers can cultivate strong critical thinking skills, ultimately 

improving the quality and impact of their academic writing [5].  
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In conclusion, the integration of critical thinking into academic writing not only improves 

the quality of scholarly texts but also strengthens the overall research process. As academic 

disciplines continue to evolve, the ability to think critically will remain a crucial skill for 

students, researchers, and professionals alike, enabling them to navigate complex information, 

contribute original insights, and uphold the highest standards of academic excellence. 
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Аннотация 

В статье рассматривается проблема переживания экзистенционального кризиса 

среднего возраста с учетом гендерных особенностей. Авторами уточнено понимание 

понятия экзистенционального кризиса. На основе полученных данных были выделены 

следующие особенности гендерных переживаний: ценностно-смысловой аспект, 

социально-психологическая адаптация, копинг-стратегия, которые обуславливают 

различия в переживаниях данного кризиса. Учет выделенных особенностей будет 

способствовать повышению эффективности работы психолога с людьми, 

переживающими данный кризис. 

Ключевые слова: экзистенциональный кризис, гендерные особенности, 

ценностно-смысловой аспект, социально-психологическая адаптация, копинг-стратегия. 

 

Abstract 

The article examines the problem of experiencing an existential crisis of midlife, taking 

into account gender characteristics. The authors have clarified the understanding of the concept 

of an existential crisis. Based on the data obtained, the following features of gender experiences 

were identified: the value-semantic aspect, socio-psychological adaptation, coping strategy, 

which determine the differences in the experiences of this crisis. Taking into account the 

identified features will help to increase the effectiveness of the psychologist's work with people 

experiencing this crisis. 

Keywords: existential crisis, gender characteristics, value-semantic aspect, socio-

psychological adaptation, coping strategy. 

 

Середину жизни можно назвать порой наибольшей продуктивности человека: еще 

есть силы, устремления, еще позволяет здоровье, в то же время, человек накопил немалый 

жизненный опыт, расстался с иллюзиями молодости, достиг результатов в труде и 

профессии, как правило, вырастил детей. Середина жизни может стать временем расцвета 

личности, достижения акме, порой начала подсчета плодов своего труда, но может стать и 

«началом конца», если появляются сожаления о выбранном пути и ощущение 

растраченных впустую сил не дает покоя и лишает перспективы. Недаром этот период 

называют кризисным, середина жизни – это поворотная точка, здесь человек может 

продолжить подъем к вершинам, а может начать скольжение вниз. Очень важно 

преодолеть этот перевал в середине пути с наименьшими потерями, сохранить веру в свои 

силы и наметить дальнейший путь. Ранее считалось, что кризис середины жизни – чисто 

мужская прерогатива (К.Г. Юнг, Д. Левинсон, Л.С. Выготский). Сегодня женщины – 

полноправные участники такого «восхождения» и не в меньшей степени несут на себе 

риски преодоления этого опасного перевала.  

Следует оговориться, что вопрос о нормативности кризиса середины жизни все 

еще остается дискуссионным. Проведенное в 2022 году лонгитюдное исследование с 

охватом приблизительно в полмиллиона человек, показало пиковые значения по 8 

категориям, приходящиеся на средний возраст (40-55 лет): самоубийства, проблемы со 

сном, глубокая депрессия, сильный стресс на работе, мучительные головные боли, 
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суицидальные мысли, проблемы с концентрацией и памятью, алкогольная зависимость 

[8]. Такие данные получены на выборке таких, стран как США, Канада, Австралия и др. 

Из полученных данных авторы делают вывод о недостаточной изученности феномена, 

которому Д. Левинсон дал имя «кризис середины жизни». Ряд исследователей 

предпочитают говорить не о кризисе, а о «переходе» или «спаде» в середине жизни (Д. 

Холлис, Э. Робинсон, С. Розенберг и М. Фаррелл и др.), что близко понятию 

«критический период», в отличие от понятия «кризис» в терминологии А.Н. Леонтьева. 

Далее, в этой статье, мы будем использовать широко узнаваемый термин «кризис 

середины жизни», но понимать его в более широком контексте относительно 

субъективного переживания и возрастных рамок.  

К вопросу кризиса середины жизни в своих работах обращались многие западные 
и отечественные ученые, среди которых можно назвать имена К.Г. Юнга, Л.С. 

Выготского, Д. Левинсона, В. Франкла, А.Н. Леонтьева и др. В большинстве 

исследований кризис середины жизни рассматривается как экзистенциальный кризис, 

который можно назвать кризисом осознания свободы. Основная задача человека на этом 

жизненном этапе – подвести промежуточные итоги жизни и вернуться к себе настоящему. 

В этот период остро встают вопросы ценностей, смысла, вопросы духовного плана, 

человек оценивает свою жизнь и пытается ответить на вопрос как он себя реализовал, как 

использовал данные ему таланты. В результате тот, кто не проживает свою жизнь как 

можно более полно, переживает глубокий и мощный опыт, называемый 

экзистенциальной виной [2]. Ряд авторов, так или иначе затрагивавших интересующий 

нас вопрос, среди которых можно назвать Г. Шихи, Э. Роббинса, У. Крайга, Д. Левинсона 

и др., указывали на гендерную специфику переживания экзистенциального кризиса 

середины жизни. 

Актуальность нашего исследования состоит в том, что кризис середины жизни 

затрагивает наиболее продуктивную часть социума – по мнению одних ученых это 

индивиды в возрасте 35-45 лет, другие исследователи расширяют возрастные рамки до 60-

62 лет [9], что соответствует периоду средней зрелости по Э. Эриксону. Мужчины и 

женщины одинаково подвержены влиянию перехода середины жизни, и, хотя гендерные 

стереотипы в настоящее время во многом стираются, результаты последних 

отечественных исследований указывают на гендерную специфику данного кризиса, а это 

значит, что данный вопрос требует дальнейшего исследования.  

В ходе изучения экзистенциального кризиса середины жизни, мы выделили 

следующие гендерные особенности: 

1. Ценностно-смысловой аспект переживания кризиса. Ценностно-

смысловая сфера занимает центральное место в структуре идентичности 

личности, которая подвергается трансформации в кризисе середины 

жизни. Личностное осознание ценностей ставит на передний план 

проблему смысла. Авторы статьи о трансформации идентичности в 

период средневозрастного кризиса выявили тот факт, что для мужчин 

основой кризиса среднего возраста является отсутствие опоры на 

ценности, а для женщин – неактуальные ценности [3]. Исследования К.Э. 

Бабиянц и Е.А. Поздняковой свидетельствуют о более высокой 

вероятности потери смысла жизни женщинами, нежели мужчинами – 

23% против 9% [1]. Проблема потери смысла отражается и в 

профессиональной сфере: у женщин 48%, у мужчин 22%; 

неудовлетворенность профессиональной самореализацией у женщин 

составляет 57%, у мужчин – 22%. В результате в период кризиса 

середины жизни женщины чаще задумываются о смене своей 

профессиональной деятельности, нежели мужчины [1]. И.В. Кулагина в 

своем исследовании выделила гендерные особенности соотношения 

смысложизненных ориентаций и самореализационных компонентов: 
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мужчины оказались больше ориентированы на будущее, на достижения, 

на профессиональное и интимно-личностное взаимодействие, тогда как 

женщины больше ориентированы на достигнутое, на управляемость 

жизни, на будущее и на эмоциональность [5]. Исследованием 

представлений мужчин и женщин о жизненных перспективах в кризисе 

середины жизни занимались О.В. Лебедева и О.Д. Казанцева: были 

выявлены статистически значимые различия в отношении 

вовлеченности, контроля, жизнестойкости. Мужчины показали более 

высокий уровень вовлеченности, контроля, жизнестойкости, принятия 

неопределенности и общей толерантности к неопределенности, тогда как 

женщины проявили более выраженный оптимизм [6].   

2. Различия в социально-психологической адаптации, выражающиеся 

в симптоматике переживания экзистенциального кризиса середины 

жизни. С.В. Чернобровкина указывает на более высокую вероятность 

духовного кризиса, понимаемого ею более широко, чем кризис 

экзистенциальный, и более высокое напряжение экзистенциального 

вакуума у мужчин, нежели у женщин. В проведенном исследовании 

мужчины также показали пиковую тенденцию переживания кризиса, 

тогда как женщины – регрессивную. Она приводит данные, 

подтверждающие более высокую социальную адаптацию женщин по 

сравнению с мужчинами. Женщины лучше приспособлены к социальной 

среде, выстраивают более продуктивные отношения с окружающими, то 

есть лучше социально адаптированы. Данные, полученные в 

исследовании, говорят о более низкой социально-психологической 

адаптации мужчин, что чаще приводит к конфликтам в межличностных 

отношениях, уходе с головой в работу, злоупотреблениях алкоголем, 

замкнутости и пр. [7]. 

3. Стратегии совладания с экзистенциальным кризисом середины 

жизни. Отмечается, что женщины чаще мужчин прибегают к стратегии 

дистанцирования и самоконтроля, а также к проблемно-

ориентированному копингу. Мужчины предположительно действуют 

более медленно, в том числе благодаря остроте переживаний, что 

провоцирует избегающее поведение. Исследования других авторов 

также указывают на то, что у женщин выражены более разнообразные 

способы совладания в кризисной ситуации, а также очень высокий 

потенциал поиска и реализации копинг-стратегий в сфере деятельности. 

Женщины активно учатся, приобретают новые знания (82% против 42% 

у мужчин), активно ищут место для собственной самореализации (62%).  

Мужчины же проявляют меньшую активность в сфере деятельности, 

меньше склонны переучиваться (20% против 54% у женщин) и более 

склонны прибегать к поиску решения вопроса в коммуникативной сфере 

[1]. Ж.Е. Кадыржанова отмечает, что женщины чаще мужчин 

используют такие стратегии, как «планирование решения проблемы» и 

«самоактуализации». Мужчины же больше используют стратегии «поиск 

решения проблемы», «принятие ответственности»; стратегии бегства или 

ухода из психотравмирующей ситуации – «бегство - избегание». 

Женщины более эмоционально реагируют на кризисные ситуации и 

субъективно выше оценивают силу своих переживаний, чаще прибегают 

к внешней помощи для их разрешения, более устойчивы в длительных 

кризисных переживаниях. Мужчины, наоборот, в кризисе пытаются 

контролировать свои эмоции, опираться в разрешении проблемы на 
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собственные ресурсы, предпочитают более решительно справляться с 

возникшими трудностями, не оставляя их на будущее [4]. 

Таким образом, можно сделать вывод, что работы современных ученых 

подтверждают существование гендерных особенностей экзистенционального кризиса. 

Можно выделить следующие гендерные особенности переживания экзистенционального 

кризиса середины жизни: ценностно-смысловой аспект, различия в выборе социально-

психологической адаптации, специфика выбранной копинг-стратегии. Учитывая тот факт, 

что мужчины и женщины, так или иначе проходят через критический период середины 

жизни, от того, как они его пройдут, будет зависеть их психологическое благополучие. 
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Аннотация 

Болезнь Альцгеймера (БА) — прогрессирующее нейродегенеративное 

заболевание, ведущее к деменции и значительному снижению качества жизни. В статье 

рассмотрены эпидемиология, патофизиология, стадии развития и клинические 

проявления БА. Особое внимание уделено роли клинического психолога в диагностике, 

психотерапии и поддержке пациентов и их семей. Обсуждаются методы психологической 

терапии, такие как когнитивно-поведенческая терапия и терапия реальностью, 

направленные на улучшение когнитивных функций и эмоционального состояния. 

Подчеркивается важность междисциплинарного подхода для эффективного ухода и 

снижения стресса у пациентов и их окружения. 

Ключевые слова: болезнь Альцгеймера, деменция, нейродегенеративные 

заболевания, клинический психолог, психологическая терапия, когнитивно-поведенческая 

терапия, терапия реальностью, поддержка пациентов, поддержка семей, 
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междисциплинарный подход, эмоциональное состояние, патофизиология, 

психоэмоциональная помощь. 

 

Abstract 

Alzheimer's disease (AD) is a progressive neurodegenerative disorder that leads to 

dementia and a significant reduction in quality of life. The article discusses the epidemiology, 

pathophysiology, stages of development, and clinical manifestations of AD. Particular attention 

is paid to the role of the clinical psychologist in diagnosis, psychotherapy and support of patients 

and their families. Methods of psychological therapy, such as cognitive-behavioural therapy and 

reality therapy, aimed at improving cognitive functions and emotional state are discussed. The 

importance of an interdisciplinary approach for effective care and reducing stress in patients and 

their environment is emphasized. 

Keywords: Alzheimer's disease, dementia, neurodegenerative diseases, clinical 

psychologist, psychological therapy, cognitive behavioral therapy, reality therapy, patient 

support, family support, interdisciplinary approach, emotional state, pathophysiology, 

psychoemotional assistance. 

 

Болезнь Альцгеймера (далее по тексту – БА), впервые описанная А. Alzheimer 

более 100 лет назад, представляет собой неуклонно прогрессирующий дегенеративный 

процесс, приводящий к тотальной деменции. Атрофия коры и лимбической системы 

сопровождается необратимыми нарушениями неврологических и психических функций 

преимущественно дефицитарного характера. При БА происходит нарастающий распад 

памяти, интеллекта и высших корковых функций (речи, праксиса, гнозиса, чтения, 

письма, счета), приводящий к тотальному слабоумию с развитием беспомощности и 

необходимостью ухода и постоянного наблюдения за пациентом [8]. 

В 2015 г. деменция затронула почти 47 млн человек во всем мире, и по прогнозам к 

2030 г. этот показатель достигнет 75 млн, а к 2050 г. – 131 млн, причем наибольший рост 

ожидается в странах с низким и средним уровнем дохода. По данным официальной 

статистики, в России лишь около 9 тыс. пациентов с БА. Большинство случаев БА 

списывают на естественные возрастные изменения («склероз», «маразм», «старческие 

причуды» и т. д.) и, по некоторым оценкам, порядка 90% российских случаев заболевания 

БА не диагностированы [3]. 

Болезнь Альцгеймера с ранним началом 

Выделяют две основные формы БА: с ранним началом (дебют в возрасте моложе 

65 лет) и с поздним началом (дебют после 65 лет). На долю БА с ранним началом (БАсРН) 

приходится не менее 5% всех случаев заболевания. В немногочисленных 

эпидемиологических исследованиях распространенность БАсРН составляет 24 случая на 

100 тыс. населения, а заболеваемость – 6,3 случая на 100 тыс. населения в год [6].  

БАсРН обычно начинается в возрасте от 35 до 65 лет. Средний возраст больных 

составляет 54–56 лет, средняя продолжительность жизни после установления диагноза – 

8–10 лет [6].  

В некоторых исследованиях сообщается о более быстром прогрессировании 

клинических проявлений при БАсРН по сравнению с БА с поздним дебютом. В других 

исследованиях эти различия отмечены не были [6]. 

Патофизиология 

Патоморфологическая картина БА характеризуется церебральной атрофией с 

уменьшением объема и массы мозга, атрофией извилин коры, расширением корковых 

борозд и желудочковой системы. При микроскопическом исследовании отмечается 

массивная утрата нейронов коры мозга, гиппокампа, а также базального ядра Мейнерта и 

голубого пятна ствола мозга [1].  

Переход от здорового старения к БА недостаточно четко определен, по крайней 

мере, с учетом нашего современного понимания механизмов развития БА. Можно 
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предположить, что комбинация генетических факторов и факторов окружающей среды 

играет ключевую роль в этом процессе. В частности, все больше фактов свидетельствуют 

о том, что такой фактор, как пол человека, может модулировать фенотип БА и ответ на 

проводимую терапию. Социально-экономическая концепция, связанная с положением 

женщин и мужчин в обществе (образование, заработная плата, пенсионные выплаты), 

также может влиять на возникновение и прогрессирование заболевания [3]. 

В развитии БА важная роль может принадлежать факторам риска сердечно-

сосудистых заболеваний и образу жизни (диета, физические упражнения, когнитивная 

активность). Результаты эпидемиологических исследований показывают, что в среднем 

возрасте артериальная гипертензия, курение, сахарный диабет и ожирение повышают 

риск развития БА. В последнее десятилетие все большее значение придается взаимосвязи 
между цереброваскулярной патологией и БА. Появляется все больше доказательств того, 

что цереброваскулярные заболевания (ЦВЗ) играют роль в патогенезе БА [3]. 

Во многих крупных, длительных исследованиях высшее образование 

ассоциировалось со снижением риска развития БА, и два крупных метаанализа показали, 

что частота развития БА обратно пропорциональна уровню образования. Уровень 

интеллекта может влиять на риск развития БА. В популяционном исследовании 

участники оценивали успеваемость своих детей в школе. Показатели «ниже среднего» 

коррелировали с четырехкратным увеличением частоты развития БА. Аналогично, два 

долгосрочных исследования показали, что при анализе литературных сочинений у 

подростков более выраженный дефект раскрытия темы сочинения был связан с большей 

выраженностью патологических сенильных бляшек и более высокой частотой 

установления клинического диагноза БА в будущем. Не было выявлено связи между 

грамотностью при оценке письма и БА [3]. 

Стадии болезни с прогрессирующей картиной когнитивных и функциональных 

нарушений: 

1. Предеменция. Первые симптомы часто путают с проявлениями старения 

или реакцией на стресс. Наиболее ранние когнитивные затруднения 

выявляются за восемь лет до постановки диагноза, при детальном 

нейропсихологическом тестировании. Эти изначальные симптомы могут 

проявляться при выполнении не самых сложных повседневных задач, 

например, в затруднении при попытке вспомнить недавно заученные 

факты и в неспособности усвоить новую информацию. На этой стадии 

может отмечаться апатия, которая остается самым устойчивым 

нейропсихиатрическим симптомом на всем протяжении заболевания [4]. 

2. Ранняя деменция. Прогрессирующее снижение памяти и агнозия при БА 

рано или поздно ведут к подтверждению диагноза. У небольшого числа 

пациентов при этом на первый план выступают не расстройства памяти, 

а нарушения речи, исполнительных функций, восприятия либо 

двигательные нарушения (апраксия). Болезнь по-разному отражается на 

различных аспектах памяти. Старые воспоминания о собственной жизни 

(эпизодическая память), давно заученные факты (семантическая память) 

в меньшей степени подвержены расстройству по сравнению с новыми 

фактами или воспоминаниями. Афазия в основном характеризуется 

снижением словарного запаса и сниженной беглостью речи, что в целом 

ослабляет способность к словесному и письменному выражению 

мыслей. На этой стадии болезни человек обычно способен адекватно 

оперировать простыми понятиями при речевом общении. При 

рисовании, письме, надевании одежды и других задачах с 

использованием тонкой моторики человек может казаться неловким из-

за определенных проблем с координацией и планированием движений 

[4]. 
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3. Умеренная деменция. Способность к независимым действиям снижается 

из-за прогрессирующего ухудшения состояния. Расстройства речи 

становятся очевидными, т.к. с потерей доступа к словарному запасу 

человек все чаще подбирает неверные слова на замену забытым 

(парафазии). Также идет потеря навыков чтения и письма. Со временем 

все более нарушается координация при выполнении сложных 

последовательностей движений, что снижает способность человека 

справляться с большинством повседневных задач. На этом этапе 

усиливаются проблемы с памятью, больной может не узнавать близких 

родственников. Прежде нетронутая долговременная память также 

нарушается, и отклонения в поведении становятся более заметными. 

Возможны раздражительность и эмоциональная лабильность, 

проявляющаяся в плаче, спонтанной агрессии, в сопротивлении помощи 

и уходу [4]. 

4. Тяжелая деменция. На последней стадии БА пациент полностью зависит 

от посторонней помощи. Владение языком сокращается до 

использования единичных фраз и даже отдельных слов, и в итоге речь 

полностью теряется. Несмотря на утрату вербальных навыков, пациенты 

часто способны понимать и отвечать взаимностью на эмоциональные 

обращения к ним. Хотя на этом этапе все еще могут быть проявления 

агрессии, но гораздо чаще состояние больного характеризуется апатией и 

истощением, и с какого-то момента он не в состоянии осуществить даже 

самое простое действие без чужой помощи. Больной теряет мышечную 

массу, передвигается с трудом и на определенном этапе оказывается не в 

силах покинуть кровать, а затем и самостоятельно питаться [4]. 

Психологическая поддержка близких 

Важны обучение и психологическая поддержка родственников пациентов с БА и 

лиц, ухаживающих за такими больными. Понимание состояния пациентов, особенностей 

коммуникации с ними непосредственно влияет на лечение. Само установление диагноза 

БА является стрессовым для родственников больного. Родственнику пациента с БА важно 

знать, что врачи делают все возможное для лечения. Чрезвычайно важны эмоциональная 

и психологическая поддержка родственников пациентов с БА, построение правильных 

отношений между пациентом и ухаживающим за ним лицом, между пациентом и его 

родственниками, между родственниками и врачом и т. д. Своевременное взаимодействие 

при появлении новых симптомов болезни позволит быстро и правильно скорректировать 

дозу принимаемых препаратов, оценить преимущества назначения той или иной 

лекарственной формы в каждом конкретном случае. Тесное взаимодействие между 

врачом, пациентом и ухаживающим лицом позволит подобрать максимально правильный 

и удобный режим дозирования препарата и соблюдать его прием без пропусков и 

передозировки, что часто возникает вследствие забывчивости пациентов [7]. 

Роль клинического психолога 

Клинические психологи играют важную роль в обеспечении комплексной помощи 

больным болезнью Альцгеймера и их семьям. 

1. Оценка и диагностика: 

 Оценивают когнитивные способности, поведение и эмоциональное 
функционирование пациентов. 

 Помогают в постановке точного диагноза, дифференцируя болезнь 
Альцгеймера от других форм деменции. 

 Выявляют коморбидные состояния, такие как депрессия и 

тревожность, которые могут усугублять симптомы [2]. 
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2. Психотерапия и консультирование: 

 Предоставляют психотерапию пациентам и членам их семей, 
помогая им справиться с эмоциями, связанными с потерей памяти и 

другими симптомами. 

 Проводят когнитивно-поведенческую терапию, которая может 
улучшить когнитивные функции и поведение. 

 Обучают членов семьи навыкам ухода, управления поведением и 
общению с пациентом [2]. 

3. Обучение и образование: 

 Образовывают пациентов и членов их семей о болезни 

Альцгеймера, ее симптомах, течении и вариантах лечения. 

 Предоставляют практические рекомендации по управлению 
симптомами и улучшению качества жизни. 

 Помогают семьям планировать будущее и справляться с 
финансовыми и юридическими аспектами ухода за больным [2]. 

4. Поддержка семей и опекунов: 

 Обеспечивают психоэмоциональную поддержку членам семьи, 

которые сталкиваются со стрессом, горем и изоляцией. 

 Проводят группы поддержки и предоставляют индивидуальные 
консультации. 

 Помогают семьям справляться с поведенческими проблемами и 
принимать сложные решения [2]. 

5. Исследование и консультации: 

 Участвуют в исследовательских проектах, направленных на лучшее 
понимание болезни Альцгеймера, разработку новых методов 

лечения и улучшение ухода. 

 Предоставляют консультации другим специалистам в области 

здравоохранения и социального обеспечения. 

 Помогают в разработке и внедрении политики и программ, 
направленных на поддержку больных болезнью Альцгеймера и их 

семей [2]. 

6. Координация ухода: 

 Работают в составе многопрофильных групп, состоящих из врачей, 
медсестер, социальных работников и других специалистов. 

 Координируют услуги и обеспечивают преемственность ухода для 

пациентов и их семей. 

 Помогают семьям ориентироваться в сложной системе 
здравоохранения и социальных услуг [2]. 

Психологическая терапия БА 

При работе с болезнью Альцгеймера используют некоторые виды 

психологической терапии:  

1. Когнитивно-поведенческая терапия (КПТ): 

 Помогает пациентам распознавать и изменять негативные мысли и 
поведение, которые усугубляют их симптомы. 

 Может улучшить когнитивные функции, такие как внимание, 

память и решение проблем. 

 Снижает тревожность и депрессию [5]. 
2. Терапия реальностью: 

 Помогает пациентам ориентироваться в реальности и справляться с 
замешательством и дезориентацией. 
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 Предоставляет практические стратегии для выполнения 
повседневных задач, таких как одевание, прием пищи и общение 

[5]. 
3. Поддерживающая психотерапия: 

 Обеспечивает безопасное и поддерживающее пространство, где 
пациенты и члены их семей могут выражать свои чувства и 
справляться с эмоциональными трудностями. 

 Помогает им справляться с горем, тревогой и чувством изоляции 
[5]. 

4. Терапия для семей и опекунов: 
 Поддерживает членов семьи и опекунов, помогая им справляться 

со стрессом, истощением и чувством вины. 
 Обучает их эффективным стратегиям ухода и управления 

поведением. 
 Помогает им создать систему поддержки и планировать будущее 

[5]. 
Налаживание коммуникаций между врачами различных специальностей и 

обучение специалистов позволят своевременно выявлять БА и, соответственно, раньше 
начинать лечение пациента. Терапия должна быть персонифицированной и при 
необходимости корректироваться. Несомненно, важным представляется налаживание 
правильного отношения к заболеванию в семье пациента, а также психологическая 
поддержка и обучение родственников и ухаживающих за больным лиц. Возможно, такое 
отношение к проблеме БА позволит существенно улучшить качество жизни этих 
пациентов [7]. 
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Аннотация 

Статья посвящена проблеме стресса и эмоционального выгорания у опекунов, 

осуществляющих уход за пожилыми людьми. Рассмотрены основные факторы, 

способствующие развитию стресса, такие как рутинность, сопереживание, конфликты в 

семье и чувство ответственности. Описаны этапы эмоционального выгорания, начиная с 
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начального энтузиазма и заканчивая апатией и истощением. Особое внимание уделено 

психотерапевтическим методам сопровождения опекунов. Предложены стратегии 

профилактики выгорания, такие как управление временем, забота о себе, социальная 

поддержка и профессиональная помощь. Подчеркивается важность индивидуализации 

поддержки, обучения навыкам ухода, использования технологий и развития 

государственных программ.  

Ключевые слова: стресс опекунов, эмоциональное выгорание, уход за пожилыми 

людьми, психотерапевтические методы, социальная поддержка, психологическая помощь, 

профилактика выгорания. 

 

Abstract 

The article is devoted to the problem of stress and emotional burnout in caregivers caring 

for the elderly. The main factors contributing to the development of stress are considered, such as 

routine, empathy, conflicts in the family and a sense of responsibility. The stages of emotional 

burnout are described, starting with initial enthusiasm and ending with apathy and exhaustion. 

Special attention is paid to psychotherapeutic methods of supporting caregivers. Strategies for 

preventing burnout are proposed, such as time management, self-care, social support and 

professional assistance. The importance of individualization of support, training in care skills, 

use of technology and development of state programs is emphasized. 

Keywords: caregiver stress, emotional burnout, care for the elderly, psychotherapeutic 

methods, social support, psychological assistance, burnout prevention. 

 

Актуальность темы обусловлена увеличением численности пожилого населения и, 

как следствие, ростом потребности в уходе за пожилыми людьми. Это сопровождается 

повышением уровня стресса у опекунов, что становится значимой социальной и 

психологической проблемой. Многие опекуны пренебрегают своим ментальным и 

соматическим здоровьем, что негативно сказывается на их психоэмоциональном 

состоянии и качестве ухода за пожилыми людьми [3]. 

Пожилые люди часто сталкиваются с комплексом физических и психологических 

трудностей, что требует от опекунов значительных эмоциональных и физических затрат. 

Постоянная нагрузка, дефицит времени для отдыха, ограниченные возможности для 

восстановления и недостаток социальной поддержки способствуют развитию 

хронического стресса и эмоционального выгорания у опекунов [11]. 

Исследования показывают, что высокий уровень стресса у опекунов негативно 

влияет на их здоровье, что, в свою очередь, снижает качество ухода за пожилыми людьми 

[19]. Выявление факторов риска и разработка стратегий поддержки опекунов являются 

важными задачами для улучшения качества жизни как опекунов, так и тех, за кем они 

ухаживают. 

1. Факторы стресса и эмоционального выгорания у опекунов. Уход за 

пожилыми людьми связан с рядом факторов, способствующих развитию 

стресса и эмоционального выгорания: 
 Рутинность: однообразные повседневные задачи (кормление, 

гигиенические процедуры, контроль приема медикаментов и т.п.) 
приводят к физическому и эмоциональному истощению [12]; 

 Сопереживание: наблюдение за страданиями близкого человека и 
осознание невозможности изменить ситуацию вызывают чувство 
беспомощности [5]; 

 Конфликты в семье: отсутствие четкого распределения 
обязанностей и поддержки со стороны других родственников 
усиливают стресс [1]; 

 Чувство ответственности: стремление обеспечить наилучший 
уход и невозможность делегировать задачи истощают ресурсы 
опекуна [6]. 
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2. Этапы эмоционального выгорания. Эмоциональное выгорание у 

опекунов развивается постепенно и включает несколько этапов: 

1. Начальный этап: опекун полон энтузиазма, но с 

прогрессированием заболеваний пожилого человека (например, 

деменция, болезнь Альцгеймера) нарастает чувство 

беспомощности [8]; 

2. Эмоциональное истощение: опекун пренебрегает собственными 

потребностями, отказывается от отдыха и социальных контактов 

[14]; 

3. Социальная изоляция: опекун отдаляется от друзей и коллег, 

испытывает раздражение и агрессию [4]; 

4. Апатия и истощение: выполнение обязанностей становится 

механическим, что приводит к физическому и психическому 

истощению [10]. 

3. Психотерапевтические методы сопровождения опекунов. Для 

снижения уровня стресса и предотвращения эмоционального выгорания 

у опекунов рекомендуется использовать следующие 

психотерапевтические методы: 

3.1. Когнитивно-поведенческая терапия (КПТ). КПТ направлена на 

изменение негативных мыслей и поведения, которые способствуют 

развитию стресса. Основные техники включают: 

 Когнитивная реструктуризация: выявление и изменение 
иррациональных убеждений, таких как "Я должен 

справляться со всем самостоятельно" [9]; 

 Поведенческая активация: включение в распорядок дня 
приятных и ресурсных активностей, которые помогают 

восстановить эмоциональное равновесие [13]. 

3.2. Терапия принятия и ответственности (ACT). ACT помогает 

опекунам принять свои эмоции и сосредоточиться на ценностях, 

которые важны для них. Основные элементы: 

 Принятие: обучение навыкам принятия негативных эмоций 

без борьбы с ними [2]; 

 Ценностное ориентирование: определение личных 
ценностей и постановка целей, которые соответствуют этим 

ценностям [16]; 

3.3. Групповая терапия и группы поддержки. Групповая терапия 

предоставляет опекунам возможность поделиться своим опытом, 

получить поддержку и научиться новым стратегиям преодоления 

стресса. Преимущества групповой работы: 

 Социальная поддержка: снижение чувства изоляции и 
обмен опытом с другими опекунами [15]; 

 Обучение навыкам: освоение техник управления стрессом и 
эмоциями в безопасной среде [7]. 

3.4. Арт-терапия и методы экспрессивной терапии. Арт-терапия 

позволяет опекунам выразить свои эмоции через творчество, что 

способствует снижению напряжения и улучшению 

эмоционального состояния. Основные методы: 

 Рисование и лепка: выражение чувств через визуальные 

образы [17]; 

 Музыкальная терапия: использование музыки для 
релаксации и эмоциональной разгрузки [19]. 
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3.5. Телесно-ориентированная терапия. Телесно-ориентированные 

методы помогают опекунам восстановить связь с телом и снизить 

физическое напряжение. Основные техники: 

 Дыхательные упражнения: техники глубокого дыхания для 
снижения тревожности [20]; 

 Релаксация по Джекобсону: последовательное напряжение 
и расслабление мышц для снятия стресса. 

3.6. Психообразовательные программы. Психообразовательные 

программы направлены на повышение осведомленности опекунов 

о стрессе и выгорании, а также обучение навыкам самопомощи. 

Основные темы: 

 Управление временем: планирование задач и распределение 
обязанностей; 

 Эмоциональная регуляция: техники управления эмоциями 

и снижения стресса. 
Заключение 
Уход за пожилыми людьми — это сложная задача, требующая значительных 

эмоциональных и физических ресурсов. Высокий уровень стресса и риск эмоционального 
выгорания у опекунов негативно влияют на их здоровье и качество ухода за пожилыми 
людьми. Разработка и внедрение стратегий поддержки опекунов, включая профилактику 
выгорания, социальную и профессиональную помощь, являются ключевыми аспектами 
улучшения качества жизни как опекунов, так и тех, за кем они ухаживают. 

Дополнительные аспекты, требующие внимания: 
1. Индивидуализация поддержки. Каждый опекун сталкивается с 

уникальными трудностями, связанными с личными особенностями, 
характером взаимоотношений с пожилым человеком и спецификой 
заболевания. Поэтому важно разрабатывать индивидуальные программы 
поддержки, учитывающие потребности и ресурсы конкретного опекуна. 

2. Обучение навыкам ухода. Многие опекуны испытывают стресс из-за 
недостатка знаний и навыков, необходимых для ухода за пожилыми 
людьми. Проведение обучающих программ, включающих основы ухода, 
методы коммуникации с пожилыми людьми и техники управления 
стрессом, может значительно облегчить их задачу. 

3. Технологическая поддержка. Использование современных технологий, 
таких как мобильные приложения для планирования ухода, системы 
удаленного мониторинга состояния пожилых людей и онлайн-
платформы для консультаций с врачами и психологами, может снизить 
нагрузку на опекунов и повысить эффективность ухода. 

4. Государственная и общественная поддержка. Развитие 
государственных программ, направленных на поддержку опекунов, 
таких как предоставление временного ухода (ресpite care), финансовой 
помощи и доступа к психологической помощи, является важным шагом 
в решении проблемы. Также необходимо создание общественных 
организаций и групп взаимопомощи, где опекуны могут обмениваться 
опытом и получать поддержку. 

5. Профилактика социальной изоляции. Социальная изоляция опекунов 
усугубляет их эмоциональное состояние. Важно создавать условия для 
поддержания социальных связей, например, через организацию 
досуговых мероприятий, клубов по интересам и онлайн-сообществ. 

6. Повышение осведомленности общества. Многие люди не осознают, с 
какими трудностями сталкиваются опекуны. Проведение 
информационных кампаний, направленных на повышение 
осведомленности о проблемах опекунов, может способствовать 
формированию более поддерживающей социальной среды. 

Уход за пожилыми людьми — это не только физическая, но и эмоциональная 
нагрузка, которая требует комплексного подхода к поддержке опекунов. Разработка и 
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внедрение стратегий, направленных на снижение стресса, профилактику выгорания и 
улучшение качества жизни опекунов, являются важными задачами для общества. Только 
при условии всесторонней поддержки опекунов можно обеспечить достойный уровень 
жизни как для пожилых людей, так и для тех, кто о них заботится. 
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Аннотация 

Статья рассматривает роль гимнастики в процессе реабилитации после травм. В 

ней анализируются физические и психологические аспекты восстановления, а также 

барьеры, с которыми сталкиваются пациенты на пути к выздоровлению. Исследуются 

методы и подходы, способствующие преодолению страха и тревоги, возникающих в 

результате травмы. Статья включает обзор научных данных о положительном влиянии 
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гимнастических упражнений на общее состояние здоровья и психическое благополучие. 

Рекомендации по внедрению гимнастики в реабилитационный процесс могут быть 

полезны как специалистам, так и пациентам, стремящимся к восстановлению. 

Ключевые слова: гимнастика, восстановление, психоэмоциональные барьеры, 

травмы, реабилитация, физическая активность, здоровье, страх, тревога, методики 

восстановления. 

 

Abstract 

This article examines the role of gymnastics in the rehabilitation process after injury. It 

analyzes the physical and psychological aspects of recovery, as well as the barriers patients face 

on the road to recovery. Methods and approaches to help overcome fear and anxiety resulting 
from trauma are explored. The article includes a review of the scientific evidence on the positive 

effects of gymnastics exercises on overall health and mental well-being. Recommendations for 

incorporating gymnastics into the rehabilitation process may be useful to both professionals and 

patients seeking recovery. 

Keywords: gymnastics, recovery, psycho-emotional barriers, injuries, rehabilitation, 

physical activity, health, fear, anxiety, recovery techniques. 

 

Гимнастика, как форма физической активности, играет важную роль в процессе 

восстановления после травм, как физических, так и психоэмоциональных. В современном 

мире, где стресс и травмы становятся все более распространенными, необходимость в 

эффективных методах реабилитации становится особенно актуальной. Травмы могут 

возникать не только в результате спортивных занятий или несчастных случаев, но и как 

следствие эмоциональных перегрузок, хронических заболеваний или даже повседневной 

жизни. Эти травмы могут оказывать глубокое влияние на психическое состояние 

человека, вызывая страх, тревогу и депрессию. 

Физическая активность, в частности гимнастика, предоставляет уникальную 

возможность не только для восстановления физической формы, но и для работы с 

психоэмоциональными барьерами. Гимнастические упражнения способствуют выработке 

эндорфинов — гормонов счастья, которые помогают улучшить общее настроение и 

снизить уровень стресса. Более того, регулярные занятия гимнастикой могут служить 

своего рода терапией, позволяя людям сосредоточиться на своих физических 

возможностях и преодолеть внутренние страхи, связанные с движением и активностью. 

Однако процесс восстановления не всегда бывает простым. Психоэмоциональные 

барьеры, такие как страх повторной травмы или боязнь боли, могут значительно 

замедлить прогресс. Эти барьеры часто возникают из-за негативного опыта, который 

человек пережил в прошлом. Например, человек, получивший травму во время занятий 

спортом, может испытывать тревогу при мысли о возвращении к прежним тренировкам. 

Это может привести к избегающему поведению и снижению мотивации заниматься 

физической активностью. 

В этом контексте гимнастика становится не просто способом физического 

восстановления, но и важным инструментом для работы с внутренними переживаниями и 

эмоциями. Она позволяет создать безопасное пространство для самовыражения и 

самопознания. В ходе занятий человек начинает осознавать свои возможности и 

ограничения, что способствует укреплению уверенности в себе и снижению уровня 

тревожности. Гимнастика также помогает развивать внимательность и 

сосредоточенность, что является ключевым аспектом в преодолении 

психоэмоциональных барьеров. 

Таким образом, гимнастика представляет собой многофункциональный 

инструмент, который может значительно облегчить процесс восстановления после травм. 

Она не только способствует улучшению физического состояния, но и помогает 

справиться с эмоциональными трудностями. В следующей части статьи мы подробнее 
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рассмотрим психоэмоциональные барьеры, с которыми могут столкнуться люди после 

травм, и то, как гимнастика может помочь в их преодолении. 

Психоэмоциональные барьеры, возникающие после травм, представляют собой 

сложный и многогранный феномен, который может значительно замедлить процесс 

восстановления и реабилитации. Эти барьеры могут проявляться в различных формах и 

затрагивать как физическую, так и эмоциональную сферы жизни человека. Они часто 

становятся результатом сочетания негативного опыта, страхов и предвзятых установок, 

которые формируются в процессе переживания травмы. 

Одним из самых распространенных психоэмоциональных барьеров является страх 

повторной травмы. Этот страх может возникать как у людей, получивших травму в 

результате несчастного случая, так и у спортсменов, которые столкнулись с серьезными 

повреждениями. Когда человек испытывает боль или дискомфорт, связанный с 

физической активностью, его сознание начинает ассоциировать эти ощущения с угрозой. 

В результате, даже при наличии физической готовности, он может избегать определенных 

движений или упражнений, что, в свою очередь, ведет к ухудшению физической формы и 

увеличению тревожности. 

Кроме страха повторной травмы существует и другой важный аспект — это 

чувство неуверенности в собственных силах. Люди, перенесшие травму, могут начать 

сомневаться в своих физических возможностях. Это может проявляться в том, что они 

начинают избегать ситуаций, где требуется физическая активность, или же выбирают 

менее требовательные виды спорта, что ограничивает их возможности для полноценного 

восстановления. Таким образом, неуверенность становится не только эмоциональным 

барьером, но и фактором, который мешает достижению физического прогресса. 

Еще одним значимым барьером является депрессия или тревожные расстройства, 

которые могут развиваться на фоне пережитого стресса. После травмы человек может 

чувствовать себя изолированным и одиноким, что приводит к снижению мотивации 

заниматься физической активностью. Психологические проблемы могут усугубляться 

физическим состоянием: боль и ограничения в движении создают порочный круг, из 

которого сложно выбраться без должной поддержки. В этом контексте гимнастика может 

стать важным инструментом для преодоления таких состояний. Физическая активность 

способствует выработке эндорфинов и улучшает общее самочувствие, что может помочь 

в борьбе с депрессивными настроениями. 

Не менее важным аспектом является влияние окружающей среды на 

психоэмоциональное состояние человека после травмы. Поддержка со стороны друзей, 

семьи и профессионалов играет ключевую роль в процессе восстановления. Люди, 

которые чувствуют себя поддержанными и понятыми, гораздо легче справляются с 

внутренними барьерами. Однако если окружение проявляет недовольство или 

непонимание к состоянию человека, это может привести к усилению чувства вины и 

стыда за свои ограничения. В таком случае гимнастика может стать не только средством 

физического восстановления, но и возможностью для создания нового круга общения и 

поддержки. 

Важным моментом является также работа с внутренними установками и 

убеждениями. Многие люди, столкнувшиеся с травмой, начинают воспринимать себя 

через призму своей проблемы: «Я больше не могу заниматься спортом», «Я слаб», «Я 

никогда не вернусь к прежнему состоянию». Такие негативные установки могут быть 

разрушительными и препятствовать восстановлению. Гимнастика предоставляет 

возможность изменить эту картину: через постепенное преодоление физических 

ограничений человек начинает заново открывать свои возможности и способности. Это 

позволяет не только улучшить физическую форму, но и изменить внутренний диалог на 

более позитивный. 

Таким образом, психоэмоциональные барьеры представляют собой серьезное 

препятствие на пути к восстановлению после травм. Они могут проявляться в виде страха, 
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неуверенности, депрессии и негативных установок. Однако гимнастика как форма 

физической активности предлагает уникальные возможности для работы с этими 

барьерами. Она способствует не только восстановлению физического состояния, но и 

улучшению психоэмоционального фона, позволяя людям преодолевать страхи и 

возвращаться к активной жизни. В следующем разделе мы рассмотрим конкретные 

методы и подходы к использованию гимнастики для преодоления этих барьеров и 

успешного восстановления после травм. 

Гимнастика, как форма физической активности, представляет собой мощный 

инструмент не только для восстановления физического состояния, но и для работы с 

психоэмоциональными барьерами, возникающими после травм. В этом разделе мы 

рассмотрим различные методы и подходы, которые могут быть использованы для 
достижения этих целей, акцентируя внимание на том, как гимнастические практики могут 

способствовать преодолению страха, неуверенности и других психологических 

трудностей. 

Первым важным аспектом является создание безопасной и поддерживающей 

среды для занятий гимнастикой. Это может быть как индивидуальная практика, так и 

занятия в группе. Групповая гимнастика особенно полезна, поскольку она создает 

атмосферу взаимоподдержки и единства. Когда люди занимаются вместе, они могут 

делиться своими переживаниями и успехами, что способствует формированию 

позитивного эмоционального фона. Инструкторы и тренеры играют ключевую роль в 

этом процессе. Их задача заключается не только в обучении технике выполнения 

упражнений, но и в создании доверительной атмосферы, где участники могут открыто 

говорить о своих страхах и переживаниях. Такой подход позволяет людям чувствовать 

себя более уверенно и безопасно, что является важным шагом в преодолении 

психоэмоциональных барьеров. 

Следующим важным элементом является постепенное введение физических 

нагрузок. После травмы важно не спешить с увеличением интенсивности и сложности 

упражнений. Начинать следует с простых и доступных движений, которые позволят 

человеку заново открыть для себя радость физической активности без риска повторной 

травмы. Постепенное увеличение нагрузки помогает не только укрепить тело, но и 

формирует уверенность в своих силах. Каждый маленький успех — будь то выполнение 

упражнения или преодоление страха — становится важным шагом на пути к 

восстановлению. Это позволяет человеку начать изменять свое восприятие себя: от «я не 

могу» к «я могу» и «я справляюсь». 

Не менее значимым является использование дыхательных техник и медитации в 

сочетании с гимнастикой. Эти практики помогают снизить уровень стресса и 

тревожности, способствуя более глубокому осознанию своего тела и его возможностей. 

Например, во время занятий гимнастикой можно включать дыхательные упражнения, 

которые помогают сосредоточиться на текущем моменте и отвлечься от негативных 

мыслей. Это создает возможность для более глубокого соединения между телом и 

разумом, что является важным аспектом в процессе восстановления. Сосредоточение на 

дыхании позволяет человеку научиться контролировать свои эмоции и реакции, что 

особенно важно при работе с психоэмоциональными барьерами. 

Кроме того, стоит обратить внимание на использование визуализации в процессе 

гимнастических тренировок. Визуализация — это мощный инструмент, который 

позволяет человеку представить себе успешное выполнение упражнений или достижение 

определенных целей. Например, перед выполнением сложного движения можно закрыть 

глаза и представить себе, как оно выполняется легко и уверенно. Это помогает не только 

снизить уровень тревожности перед выполнением упражнения, но и укрепляет 

уверенность в своих силах. Визуализация может стать частью разминки или 

заключительной части тренировки, позволяя человеку настроиться на позитивный лад. 
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К тому же важно учитывать индивидуальные особенности каждого человека в 

процессе занятий гимнастикой. Каждый случай травмы уникален, и подход к 

восстановлению должен быть адаптирован под конкретные нужды и способности 

индивидуума. Это может включать в себя выбор определенных видов гимнастических 

упражнений, которые наиболее соответствуют физическому состоянию человека, а также 

учет его психоэмоционального состояния. Например, для людей с высоким уровнем 

тревожности могут подойти более спокойные виды гимнастики, такие как йога или 

пилатес, которые акцентируют внимание на дыхании и растяжке. В то время как более 

активные виды гимнастики могут подойти тем, кто ищет способ выплеснуть накопленные 

эмоции и напряжение. 

Не менее важным является внедрение регулярности в занятия гимнастикой. 

Создание привычки заниматься физической активностью способствует не только 

улучшению физического состояния, но и укреплению психоэмоционального фона. 

Регулярные занятия помогают формировать устойчивость к стрессу и повышают общее 

качество жизни. Это может быть достигнуто через установление четкого расписания 

тренировок или же через участие в групповых занятиях, которые создают 

дополнительную мотивацию для регулярной практики. 

Наконец, стоит отметить важность обратной связи как со стороны тренеров, так и 

со стороны самих участников. Положительная обратная связь помогает укрепить 

уверенность в себе и своих силах, а конструктивная критика дает возможность выявить 

области для улучшения. Обсуждение прогресса в группе или с тренером позволяет людям 

чувствовать свою значимость и принадлежность к сообществу, что способствует 

укреплению мотивации продолжать занятия. 

Таким образом, использование гимнастики для преодоления психоэмоциональных 

барьеров после травм требует комплексного подхода. Создание поддерживающей 

атмосферы, постепенное введение нагрузок, использование дыхательных техник и 

визуализации, учет индивидуальных особенностей, регулярность занятий и обратная 

связь — все эти элементы играют ключевую роль в процессе восстановления. Гимнастика 

становится не просто физической практикой, а целым процессом трансформации 

внутреннего мира человека, позволяя ему заново открыть для себя возможности своего 

тела и преодолеть страхи и сомнения. 

В ходе исследования мы рассмотрели, как физическая активность может стать не 

только средством улучшения физического состояния, но и важным инструментом для 

преодоления психоэмоциональных барьеров, возникающих после травм. 

Гимнастика, как мы выяснили, обладает множеством преимуществ. Она 

способствует не только восстановлению физической силы и гибкости, но и улучшению 

психоэмоционального состояния. Люди, пережившие травмы, часто сталкиваются с 

такими чувствами, как страх, тревога и депрессия. Гимнастика помогает справиться с 

этими состояниями, позволяя пациентам не только физически активизироваться, но и 

эмоционально раскрепоститься. Через движение и осознанность, которые предлагает 

гимнастика, восстанавливающиеся могут научиться доверять своему телу и преодолевать 

внутренние барьеры. 

Важно отметить, что подход к восстановлению должен быть индивидуальным. 

Каждому человеку необходимо разработать персонализированную программу 

тренировок, которая будет учитывать его уникальные потребности и ограничения. 

Сотрудничество с врачами и тренерами играет ключевую роль в этом процессе, 

обеспечивая безопасность и эффективность занятий.  

Психологическая поддержка также является неотъемлемой частью 

восстановления. Психологи могут предложить различные методы работы с 

психоэмоциональными барьерами, помогая пациентам справляться с негативными 

эмоциями и развивать позитивный настрой.  
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Заключая статью, призываем читателей рассмотреть возможность включения 

гимнастики в свою жизнь как важного элемента на пути к восстановлению. Это не просто 

физическая активность, а целый комплекс мероприятий, способствующих гармонии тела 

и духа. Начать заниматься гимнастикой — значит сделать первый шаг к выздоровлению и 

обретению уверенности в себе. Важно помнить, что каждый шаг на этом пути имеет 

значение, и уже маленькие успехи могут привести к большим изменениям в жизни. 
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Аннотация 

Статья рассматривает влияние арт-терапии на личностное развитие лиц с 

ограниченными способностями, а также делится примерами успешных практик и 

результатов их применения в различных контекстах. 

Ключевые слова: арт-терапия, творческие способности, самосознание, 

эстетическая чувствительность. 

 

Abstract 

The article examines the impact of art therapy on the personal development of 

individuals with disabilities and shares examples of successful practices and the results of their 

application in various contexts. 

Keywords: art therapy, creativity, self-awareness, aesthetic sensitivity. 

 

Арт-терапия, как метод психологической поддержки и развития, привлекает все 

большее внимание специалистов в области психологии и социальной работы. Она 

основывается на использовании художественного самовыражения для улучшения 

эмоционального состояния и развития личностных качеств. В частности, арт-терапия 

оказывается особенно эффективной для людей с ограниченными возможностями, 

предоставляя им уникальную возможность раскрыть свои творческие способности. Это 

терапевтическое направление позволяет не только преодолеть внутренние барьеры, но и 

создать пространство для самовыражения, что важно для формирования уверенности в 

себе. 

Развитие творческих способностей через арт-терапию помогает людям с 

ограниченными возможностями находить новые способы взаимодействия с окружающим 

миром. Художественные практики становятся не только инструментом самопознания, но 
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и средством коммуникации. Процесс создания искусства способствует развитию 

моторики, когнитивных функций и эмоциональной сферы.  

Арт-терапия представляет собой метод психотерапии, базирующийся на 

использовании искусства как средства самовыражения и самовыражения. Основные 

принципы арт-терапии включают создание безопасной и поддерживающей среды для 

выражения чувств и мыслей, а также признание всех форм искусства как ценных и 

значимых. Методы арт-терапии включают использование различных художественных 

техник, таких как рисование, лепка, музыка, танец и драма, для помощи клиентам в 

исследовании и выражении своих эмоций и идей. 

Основными преимуществами арт-терапии являются стимуляция фантазии, 

развитие художественного вкуса, улучшение моторики и развитие эмоциональной сферы 

участников.  

Во-первых, через работу с различными художественными материалами люди с 

ограниченными способностями могут более полно раскрыть свою фантазию. Арт-терапия 

предлагает разнообразные задания, которые помогают участникам придумывать и 

воплощать нестандартные идеи, что способствует развитию их творческого мышления.  

Во-вторых, арт-терапия способствует развитию художественного вкуса 

участников. Через занятия рисованием, лепкой, живописью и другими видами искусства 

они учатся оценивать и выбирать красоту, развивая свою эстетическую чувствительность. 

Это помогает им расширить свой кругозор и стать более внимательными к окружающему 

миру.  

В-третьих, арт-терапия способствует улучшению моторики участников. Работа с 

различными материалами требует точности движений, что в свою очередь способствует 

развитию моторики и координации у лиц с ограниченными способностями. Это помогает 

им улучшить свои моторные навыки и независимость в повседневной жизни.  

Наконец, арт-терапия способствует развитию эмоциональной сферы участников. 

Через художественное выражение участники имеют возможность выразить свои эмоции и 

чувства, что способствует психологическому комфорту и самопониманию. Благодаря арт-

терапии люди с ограниченными способностями могут лучше понимать и управлять 

своими эмоциями, что повышает их качество жизни. 

Таким образом, арт-терапия играет важную роль в развитии творческих 

способностей у лиц с ограниченными возможностями, способствуя их эмоциональному, 

психологическому и физическому развитию. 

Исследование эффективности арт-терапии у лиц с ограниченными способностями 

представляет собой важный аспект изучения возможностей этого метода в работе с 

такими группами людей. Многочисленные исследования показывают положительное 

влияние арт-терапии на развитие творческих способностей и реабилитацию 

индивидуумов с ограниченными способностями. 

Одним из ключевых выводов исследований является тот факт, что арт-терапия 

позволяет вырабатывать у лиц с ограниченными способностями новые способы 

выражения себя, улучшает их самочувствие и повышает уровень самооценки. Результаты 

исследований также подтверждают, что занятия арт-терапией способствуют развитию 

креативности, улучшению когнитивных функций и социальной адаптации у пациентов с 

ограничениями. 

Особенно важным является использование арт-терапии в реабилитационных целях 

у лиц с ограниченными способностями, так как данный метод позволяет обойти 

препятствия, связанные с физическими или психологическими ограничениями. 

Исследования показывают, что арт-терапия способствует улучшению моторики, 

координации движений, а также развитию речи и общения у людей с различными 

нарушениями. 

Благодаря проведению систематических исследований, становится возможным 

определить оптимальные методики и подходы в работе с пациентами с ограниченными 
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способностями с использованием арт-терапии. Результаты таких исследований могут 

быть использованы для усовершенствования программ и практик в области арт-терапии, а 

также для разработки индивидуализированных подходов к каждому пациенту, учитывая 

его специфические потребности и возможности. 

Арт-терапия становится эффективным инструментом для развития творческих 

способностей у лиц с ограниченными возможностями. Практические аспекты её 

применения включают разнообразные техники и методики, которые помогают 

адаптировать арт-терапию к индивидуальным потребностям каждого клиента. Важным 

шагом является создание безопасного и поддерживающего пространства, где участники 

могут свободно выражать свои эмоции и идеи. Терапевт играет ключевую роль, помогая 

каждому найти свой уникальный творческий голос. 
Одной из распространённых методик является рисование. С помощью красок и 

карандашей можно визуализировать внутренние переживания, что становится катарсисом 

и средством самовыражения. Важным элементом также является работа с глиной или 

другими текстурными материалами, что позволяет развивать тактильные чувства и 

пространственное восприятие. Такие занятия не только развивают мелкую моторику, но и 

способствуют укреплению уверенности в себе. 

Групповые сессии арт-терапии могут помочь в налаживании социальных 

контактов. Совместное творчество создает атмосферу доверия и взаимоподдержки, где 

каждый может поделиться своим опытом и почувствовать, что его слышат и принимают. 

Такие коллаборации активизируют креативное мышление и формируют важные 

социальные навыки. 

Важно также учитывать необходимость адаптации подходов в зависимости от 

уровня специфических ограничений — будь то физические, эмоциональные или 

когнитивные. Индивидуальный подход позволяет наилучшим образом раскрыть каждого 

участника, предоставляя ему возможности для самовыражения, самопознания и 

личностного роста. 

Психологические и эмоциональные блоки людей с ограниченными возможностями 

часто мешают им раскрыть свой внутренний мир. Благодаря арт-терапии они могут 

выразить свои чувства через искусство, будь то живопись, музыка или театральное 

оформление. В заключении стоит отметить, что будущее арт-терапии в помощи 

особенным группам людей выглядит многообещающе.  

Увеличение интереса к данному методу в образовательных и медицинских 

учреждениях подтверждает его действенность, а также важность междисциплинарного 

сотрудничества между специалистами, психологами и арт-терапевтами. 

Разработка специализированных программ и тренингов на основе арт-терапии 

позволит глубже интегрировать этот подход в работу с людьми с особыми 

потребностями. Современные технологии, такие как виртуальная реальность и 

интерактивные платформы, могут обеспечить новые способы самовыражения и обучения.  

Необходимо продолжать исследовать влияние арт-терапии на психологическое и 

социальное развитие таких людей, что создаст успешные модели для внедрения в 

различные сферы. В перспективе арт-терапия может стать незаменимым инструментом в 

конкретных интервенциях, направленных на улучшение качества жизни и интеграцию в 

общество людей с ограниченными возможностями, открывая новые горизонты для их 

саморазвития и самореализации. 
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Аннотация 

Статья посвящена устойчивым единицам русского и адыгейского языков с точки 

зрения их вариативных возможностей. Вариативность как лингвистическое явление 

интересное, достаточно глубоко изучено в русской языковой картине мира. Однако в 

адыгейском языке есть еще некоторые неизученные вопросы по данной проблеме, что 

делает актуальной работу. В обоих языках наблюдаются вариантные формы устойчивых 

единиц, совпадающие по особенностям образования, в том числе лексические и 

грамматические. Цель заключалась в том, чтобы путем сопоставления устойчивых единиц 

выявить общие и различные возможности образования вариантных форм во 

фразеологических картинах сопоставляемых языков. Наблюдения в процессе работы над 

проблемой подтвердили наличие в обоих языках лексических, грамматических вариантов 

устойчивых единиц. 

Ключевые слова: языковая картина мира, русский язык, адыгейский язык, 

фразеологическая единица, устойчивая единица, вариант, вариативность. 

 

Abstract 

The article is devoted to the stable units of the Russian and Adyghe languages in terms of 

their variable possibilities. Variability as a linguistic phenomenon is interesting, it has been 

studied quite deeply in the Russian linguistic picture of the world. However, there are still some 

unexplored questions about this issue in the Adyghe language, which makes the work relevant. 

In both languages, there are variant forms of stable units that coincide in educational features, 

including lexical and grammatical ones. The aim was to identify common and different 

possibilities for the formation of variable forms in the phraseological patterns of the compared 

languages by comparing stable units. Observations during the work on the problem confirmed 

the presence of lexical and grammatical variants of stable units in both languages.  

Keywords: linguistic picture of the world, Russian language, Adyghe language, 

phraseological unit, stable unit, variant, variation. 

 

В языкознании с давних пор признано, что в плане выражения каждая 

фразеологическая единица может подвергаться модификациям. Этому способствует один 

из важных признаков – раздельнооформленность. Благодаря раздельнооформленности 

устойчивых единиц можно наблюдать разные проявления одной и той же сущности, 

видоизменения одной и той же единицы, которая при всех  трансформациях остается сама 

собой. Интересно и то, что, чем больше компонентов входит в структуру 

фразеологической единицы (далее – ФЕ), тем больше вариантов может иметь, так как 

варьировать могут любые компоненты. Под вариантностью мы понимаем разнообразие, 

разнотипность речи, определяемые различными условиями ее употребления [1]. 

Варьирование предполагает различие в воспроизведении, состоящее в изменении 

звукового состава  или значения структурной единицы языка без утраты ее тождества [1]. 

Исследуя вариативные возможности устойчивых единиц русского и адыгейского языков, 

мы убедились в том, что варианты могут образовывать и иметь не все фразеологические 
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единицы. Способности к варьированию компонентов в большей степени проявляются у 

глагольных устойчивых единиц, и исходя из этой особенности, в качестве объекта мы 

определили глагольные фразеологические единицы сопоставляемых языков, извлеченные 

методом сплошной выборки из фразеологических словарей русского и адыгейского 

языков [2, 3, 4]. 

Глагольные устойчивые единицы составляют ядро во фразеологической картине 

любого языка. Глагол как стержневой компонент в составе единицы может менять свое 

значение на переносное значительно свободнее, чем грамматически зависимый именной. 

Вместе с тем следует подчеркнуть, что образность, а это немаловажно для устойчивых 

единиц, более ярко проявляется в тех глагольных фразеологических единицах, в которых 

образность создается именным компонентом. Эта особенность объясняется тем, что 

семантика глагольного компонента претерпевает семантическое преобразование, 

например, десемантизацию, в составе глагольной фразеологической единицы. Для 

именного компонента характерна относительная свобода, поэтому и образ, возникший на 

его основе, обладает большей глубиной и яркостью[5].  

В современной отечественной фразеологии до настоящего времени не выработано 

единой точки зрения на то, какие ФЕ считать вариантами, а какие синонимами. В 

исследованиях Архангельского В.Л., Жукова В., Копыленко М.М., Молоткова А.И., 

Гвоздарева Ю.А., Шанского Н.М., Дибровой Е. и других неоднородна трактовка 

вариантности. Но все фразеологи едины в признании того, что варианты – это 

разновидности ФЕ, идентичные по понятийному содержанию, созданные варьированием 

одного компонента [5]. ФЕ как «сложение простых знаков» включает единицы других 

уровней: фонему, морфему, слова, являющиеся элементами плана выражения, а также 

элемент самого высокого уровня – структурно-семантическую модель как форму 

организации слов в словосочетании [5].  В плане своего выражения  при одном значении 

ФЕ  в сопоставляемых языках может различаться: 

морфемой: 

 русск.: навострить глаза (глазки) – адыг.: нэхэр (нэцIыкIухэр) 
тегъэлъэдэн (букв.: глаза (глазки)навострить); 

 русск.: задирать нос (носик) – адыг.: пэр (пэцIыкIур) дэгъэзыен (букв.: 
нос (носик) задирать). 

Как видно, варианты устойчивых единиц в данном случае образуются путем 

присоединения морфем – уменьшительно-ласкательных суффиксов -к- и -ик- к основе 

слова. В адыгейских устойчивых сочетаниях варианты образуются присоединением 

полнозначного слова ц1ык1ур – маленький, которое выполняет функцию морфемы.  

Многие русские фразеологизмы, имеющие эквивалентную или аналогичную 

единицу  в адыгейском языке, подобно тому, как и адыгейские ФЕ в русском языке, не 

имеют вариантов: 

 русск.: видать (видывать) виды – адыг.: емынэ къелыжь; 

 русск.: сажать (посадить) в калошу – адыг.: иIоф зэщыгъэкъон. 
Устойчивые единицы русского языка в данном случае, как видно из примеров, 

способны к образованию вариантных форм. Этого невозможно сказать об адыгейских 

устойчивых сочетаниях. 

лексемой: 

 русск.: давать голову (руку) на отсечение – 
адыг.:сшъхьэ(сIэ)пыозгъэупкIын; 

 русск.: точить лясы (балясы) – адыг.: лые Iон(лыеу 1орыжъорын); 

 русск.: держать в уме (в голове) – адыг.: ышъхьэ (ыгу) илъы. 

В данном случае образование вариантов в обоих языках происходит заменой 

одного из компонентов на синонимическую единицу, и это в целом позволяет сохранить 

общее значение устойчивой единицы. 
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В адыгейском языке встречается ряд фразеологизмов, имеющих варианты в своем 

языке, но этот же фразеологизм в русском языке не обладает никакими вариантами. Так, 

ФЕ русского языка ни в грош не ставить, имеющее значение «совсем не считаться с 

кем-либо или с чем-либо, относиться с пренебрежением, не придавать никакого значения 

кому-либо или чему - либо» [4] – чапычэуи зэхэмыш1эн в адыгейском языке имеет десять 

вариантов:  

 чапычэуи зэхэмышIэн, чапычэу иимыдзэн; 

 чапычитфэуи зэхэмышIэн, чапычитфэуи имыдзэн; 

 чапычнэшъоуи зэхэмышIэн, чапычнэшъоуи имыдзэн; 

 къэбарэуи зэхэмышIэн, къэбарэуи имыдзэн; 

 къуштэуи зэхэмышIэн, къуштэуи имыдзэн [6].  
Образование вариантов происходит, в основном, путем замены одного из 

компонентов на другой, близкий по значению. В одном случае это именной компонент 

чапычэуи - грошь на къэбарэуи, къуштэуи, в другом случае – глагольный компонент 

зэхэмыш1эн- не ставить на имыдзэн. 

В некоторых случаях образование вариантов происходит путем присоединения: 

 числительного тфы – пять к именному компоненту: чапычитфэуи 
зэхэмыш1эн – букв.: чапыч (копейка)+тфэуи (пять) зэхэмыш1эн (не 

считаться);  

 прилагательного нэшъоуи – слепой – букв.: чапыч (копейка)+ нэшъоуи 

(слепой) зэхэмыш1эн (не считаться); 

Вместе с тем, в адыгейском языке в одном из диалектов (а их четыре) до 

настоящего времени встречаются устойчивые единицы къуштэуи зэхэмышIэн, къуштэуи 

имыдзэн и бир битакъэу зэхэмыш1эн, бир битакъэу имыдзэн, которые по значению 

восходят к значению русской ФЕ ни в грош не ставить. В их структурах имеются 

устаревшие элементы къуштэуи и бир битакъэуи. 

Исходя из вышесказанного, можно сделать вывод о том, что в сопоставляемых 

языках имеют место варианты лексические и грамматические [5]. Лексическими 

вариантами считаются фразеологические единицы с общим значением или 

незначительными различиями в семантике, содержащие в своем составе один или 

несколько общих компонентов, в то время как остальные компоненты являются либо 

синонимами, либо совершенно разными в смысловом отношении словами [5]. 

Грамматические варианты создаются варьированием грамматических форм одного 

из компонентов фразеологической единицы. ФЕ в наибольшей степени отражает 

специфику фразеологизма как раздельнооформленного образования, поскольку 

изменения происходят на уровне главных составляющих компонентов устойчивых 
единиц. Наблюдения показали, что наиболее свободно варьируются глагольные 

компоненты. Замена компонента, особенно именного, способствует оживлению 

внутренней формы фразеологизма [5]. 

Варьируемые лексические компоненты могут быть синонимичными, восходить к 

одной и той же тематической группе или вообще не иметь семантической связи друг с 

другом. Наибольшее количество варьируемых компонентов, не имеющих семантической 

связи друг с другом в свободном употреблении, относится к глаголу: загнать в могилу, 

падать духом, терять надежду. Именные варьируемые компоненты более 

малочисленны. Видимо, это связано с тем, что при этом глагольный компонент теряет 

свое основное лексическое значение. При варьировании глагольного компонента в 

составе глагольного фразеологизма наблюдается и обратный процесс – замена в 

некоторых случаях глагольного компонента на глагол более узкого семантического 

объема, с более конкретной семантикой. При этом ФЕ получает более точный, 

определенный и мотивированный оттенок значения. Например: заложить основы 

(фундамент), пускать корни – «лъапсэ фэшIын». Большинство варьирующих 
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компонентов в глагольных фразеологизмах принадлежит к одной и той же тематической 

группе и имеют общую семантику [5]. 

Одной из существенных особенностей варьирования именного компонента 

глагольного фразеологизма является то, что, входя в одну лексико-тематическую группу, 

по родовым и ассоциативным признакам многие фразеологизмы-варианты все же 

различаются и своей внутренней формой. Это расхождение в конечном итоге может 

привести к перерождению вариантов того или иного фразеологизма в самостоятельные 

синонимичные ФЕ.  

Постоянство и незаменяемость компонентов глагольных фразеологизмов разных 

семантических типов предопределяет устойчивость их целостного значения. Это значение 

остается неизменным и при вариантных изменениях состава компонентов глагольных ФЕ. 

В глагольных устойчивых сочетаниях, как русского, так и адыгейского языков 

менее частотным и приблизительно равным для глагольных и именных компонентов 

является их замена синонимами: 

 русск.: вскружить голову – адыг.: шъхьэр гъэунэзэн; 

 русск.: втирать очки – адыг.: хьилагъэ зехьан; 

 русск.: подливать масла в огонь – адыг.: машIо кIэбгъэстын(к1эбдзэн); 

Способность глагольного фразеологизма к варьированию компонентного состава 

связана еще с одним важным, фундаментальным свойством любой ФЕ – степенью 

семантической слитности, возможностью – невозможностью выведения значения всей 

единицы из значения составляющих ее компонентов. При этом наблюдается, как правило, 

обратная зависимость – чем прочнее глагольный фразеологизм спаян семантически, тем 

меньше вероятность возникновения на его базе вариантов, а чем свободнее семантические 

связи компонентов внутри фразеологизма, тем легче он может варьировать [5]. 
Так, многие немотивированные, целостные единицы типа фразеологических 

сращений (по Виноградову В.В.) вариантов не допускают: срывать цветы удовольствия, 
сеять вражду, разжигать ссору и др. Связь между компонентами в подобных 
глагольных фразеологизмах настолько тесная, что исключает саму возможность замены 
какого-либо компонента фразеологизма. 

В целом варьирование компонентов в составе немотивированных необразных 
глагольных фразеологизмов представляет собой, пожалуй, больше исключение, чем 
правило. Видимо, это объясняется тем, что большинство немотивированных глагольных 
фразеологизмов с целостным значением все же, хотя и условно, может соотноситься со 
свободным словосочетанием такого же лексемного состава, образность их затемнена, но 
полностью не исчезла. В тех же случаях, когда внутренняя форма утрачена полностью, 
варьирование невозможно. 

Несколько шире варьируют компоненты мотивированных и частично-
мотивированных необразных глагольных фразеологизмов. Именные компоненты в них 
варьируют с большей свободой, так как именной компонент является носителем 
фразеологической семантики в глагольных фразеологизмах. Глагольный же компонент в 
основном представлен в них десемантизированными глаголами типа «бить», «ударять», 
«идти», а также переосмысленными «есть», «кушать», «резать» и другие глаголы. 
Подобные глагольные устойчивые единицы обычно бинарны, и образование вариативных 
единиц в их кругу невозможно [5]. 

Пределом лексического варьирования компонентов устойчивых единиц в 
языкознании является синонимия устойчивых сочетаний, которая представляет не 
меньший интерес в сопоставляемых языках и требует отдельного глубокого, не менее 
интересного исследования. 

*** 

1. Ахманова, О.С. Словарь лингвистических терминов.- Москва, «Сов. энциклопедия». – 1966. – С.72 

2. Блягоз, З.У., Тхаркахо, Ю.А. Русско-адыгейский фразеологический словарь. – Майкоп. – 1993. – 120 

с. 

3. Тхаркахо, Ю.А. Фразеологический словарь адыгейского языка (на адыг.яз.). – Майкоп.- 1980. – 200 с. 



Тенденции развития науки и образования -81- 

 
4. Фразеологический словарь русского языка // Под ред. А.И. Молоткова – Москва, «Сов. 

энциклопедия». – 1967. - 544 с. 

5. Хейшхо, Ф.И. Структурные и семантические свойства фразеологизмов русского и адыгейского 

языков. – Майкоп. - 2005. - С. 38; 39-40; 41. 

6. Шаов, А.А. Некоторые вопросы адыгской фразеологии // Вопросы адыгейского языкознания. – 

Майкоп. - 1980. - С.31-53 

Брагина О.А., Малышева Ю.А. 

Общая характеристика лексического состава научного стиля 

Военный учебно-научный центр Военно-воздушных сил «Военно-воздушная академия 

имени профессора Н.Е. Жуковского и Ю.А. Гагарина» 

Министерства обороны Российской Федерации 

(Россия, Челябинск) 

doi: 10.18411/trnio-04-2025-22 

 

Аннотация 

Тема статьи «Общая характеристика лексического состава научного стиля» 

относится к специальному разделу языкознания – функциональной стилистике. В 

настоящее время проблема выявления специфических признаков научной речи находится 

в центре внимания не только лингвостилистики, но и актуальна среди специалистов 

самых различных отраслей науки о языке. Предметом изучения является общенаучная 

лексика, обладающая рядом особенностей. Авторы [1, 2] анализируют существующие 

черты научной лексики, выделяют особенности и способы выражения в тексте. Данная 

статья может быть интересна специалистам-филологам, а также студентам языковых 

вузов, занимающимся анализом функциональных стилей. 

Ключевые слова: общенаучный язык, научный стиль, термины, стандартизация, 

унифицированность. 

 

Abstract 

The topic of the article "General characteristics of the lexical composition of scientific 

style" refers to a special section of linguistics – functional stylistics. Currently, the problem of 

identifying specific features of scientific speech is in the focus of attention not only in linguistics, 

but is also relevant among specialists in various branches of language science. The subject of the 

study is the general scientific vocabulary, which has a number of features. The authors analyze 

the existing features of scientific vocabulary, highlight the features and ways of expression in the 

text. This article may be of interest to philologists, as well as students of language universities 

engaged in the analysis of functional styles. 

Keywords: general scientific language, scientific style, terms, standardization, 

uniformity. 

 

Общенаучный язык, дифференцируемый в соответствии с функцией сообщения, 

обладает целым рядом существенных особенностей, отличающих его как от языка 

бытового (повседневного) общения, так и от языка художественной литературы. 

Функциональный стиль научного языка — это та основа, на которой по всем областям 

знания строится научное общение.  

Признаками научного стиля являются стандартизация, унифицированность и 

своеобразная клишированность средств выражения.  

Язык научного изложения оказывается в большей степени «кодированным», так 

как основу его составляют регулярно воспроизводимые и общепринятые языковые 

средства, которыми взаимно владеют и пользуются общающиеся в процессе научной 

коммуникации.  

Понятно, что в гуманитарных науках использование вербальных средств играет 

гораздо большую роль, чем в естественных науках, где общение ученых осуществляется в 
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значительной степени посредством вспомогательных семиотических систем. В 

особенности это относится к наукам, изучающим более или менее абстрактные 

отношения действительности, таким, как математика, а также в определенной степени 

физика, химия и др. [1; 46]. 

Чем ближе к техническим наукам, тем меньше разнообразие научного 

словоупотребления, меньше его богатство, законченность. Вместе с тем именно 

определенная «точность» общенаучного языка, не допускающая отклонений от принятого 

словоупотребления, позволяет достигнуть его оптимизации. Причем ограничение 

общенаучного языка может варьироваться в самых широких пределах в зависимости от 

предмета описания: от сравнительно разнообразного языка филологов до относительно 

ограниченного в словесных средствах языка математиков. Наиболее «ограниченными» 

оказываются узкоспециальные «языки», например пилотов или боцманов, которые уже 

редуцированы до уровня «кодов» [1; 47]. 

Язык научной литературы необычайно богат и разнообразен, а также конкретен. 

Все многообразие организовано в четкую единую систему. Обороты речи, которыми 

пользуются ученые, разнообразны не менее чем обороты речи художественной 

литературы, но единство предмета языкового изображения в научной литературе 

приводит к очевидному единству в многообразии использованных средств. 

Единство предмета языкового изображения заключается в том, что всякое научное 

произведение представляет собой результат научного исследования. Отсюда постоянство 

целого ряда элементов содержания в текстах различных наук; упоминание о целях, 

задачах исследования, предпосылках, исходных данных, использованных методах и т. д. 

[3; 19]. 

Общенаучная лексика отличается большей гибкостью и подвижностью. Она 

появляется вследствие параллельного развития текстов разных наук, например, 

передвижение - в механике, геоморфологии, лингвистике, и вследствие метафорических 

переносов слов из текстов одной науки в другую, например, слова ценность и стоимость 

в лингвистике – перенос из политической экономии через социологию сложного 

комплекса значений, или слово оболочка (клетки) понималась ранее просто как мягкий 

покров клеточного вещества, но сейчас благодаря употреблению слова оболочка в 

строительной науке оно приобрело в биологии значение элемента, определяющего 

пространственную структуру организма [4; 107]. 

Развитие и изменение общенаучной лексики, составляющей основу научных 

текстов, идет быстро и хаотически. Общенаучная лексика ставит ряд сложных проблем 

перед теорией лексикологии и лексикографии. Среди этих проблем важнейшими 

являются: определение места общенаучной лексики среди других видов лексики, в 

составе научного текста, характера семантики общенаучной лексики и отношение 

общенаучной лексики к терминологии, стилю научного изложения [4; 108].  

Таким образом, общенаучная лексика расположена как бы между двумя полюсами: 

словами общего языка, с одной стороны, и терминологическими обозначениями, с другой. 

Единицы общенаучной лексики служат средством передачи информации независимо от 

характера последней, т.е. от того, является ли эта информация строго научной или 

относится к более широким сферам общения, представляющим аналитические суждения 

о том или ином предмете. 

Необходимо отметить, что данные лексические уровни существуют не независимо 

друг от друга, а находятся в постоянном взаимодействии. Слова общего языка, 

функционируя в регистре научного изложения, подвергаются определенному 

воздействию, которое связано с использованием их в особой коммуникативной функции. 

Иначе говоря, в научном тексте могут реализоваться не все, а лишь некоторые значения 

того или иного слова в соответствии с содержанием – намерением высказывания. На этой 

основе происходит сужение лексического и функционального диапазона слова в том 

смысле, что оно приобретает узко – ориентированные специальные значения. Слово 
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продолжает оставаться единицей общего языка, так как оно может быть употреблено и в 

других регистрах. Однако в пределах научного функционального стиля слова общего 

языка используются в определенных целях, связанных с реализацией функции сообщения 

и отражающих основные стадии научного процесса [1; 49]. 

Анализ языка научной прозы показывает, что современный научный текст 

составляется из нескольких разрядов лексических единиц. М.М. Глушко дает 

классификацию им:  

1. Слова общелитературного языка в значении, принятом в 

общелитературном языке. Это прежде всего служебные слова: предлоги 

– в, и, на, с, при и так далее; союзы – который, что, или, поэтому и т.п.; 

местоимения – этот, тот и т.п. 

2. Слова, характерные для научных текстов и лишь изредка употребляемые 

в ненаучных текстах как заимствования. Например: анализировать, 

фиксировать, элемент, система… 

3. Слова общелитературного языка, которые в научном тексте 

употребляются, как правило, в узком, особом значение. Это такие слова, 

как: быть, иметь, случай, условие и т. п.  

4. Фразеологические выражения: удовлетворить потребность, учесть 

замечание, комплекс чего-либо, оборудовать. 

5. Специальная терминология данной области науки, например: мощность, 

интегрирующий множитель, идиома и многие подобные. 

6. Слова общелитературного языка, обычно не встречающиеся в научных 

текстах, но содержание которых может стать предметом научного 

рассмотрения, например: абсурд, брат, буран и так далее. Это обычно 

слова с предметным   содержанием, относящиеся к нейтральному стилю. 

7. Символы, гистограммы, схемы, математические выражения и другие 

виды несловесной научной семиотики [2; 87]. 

Н.М. Разинкина отмечает тенденцию к нейтрализации эмоционально-оценочной 

лексики. Использование прилагательных эмоционального значения для оценки предмета 

исследования не является характерным для научной литературы. Исключением из этого 

правила являются два прилагательных-beautiful, excellent:  

Excellent X-ray stereo-micrographs have been obtained. 

Referring to the very beautiful colour effects… Mr. Lenkins mentioned that…[5; 40]. 

Основу лексики стиля научной речи составляет внестилевой (меж стилевой) 

лексический фонд (60-70% всей лексики). Второй большой пласт стиля научной речи 

составляют, естественно, термины (20-30%), небольшой прослойкой присутствует 

''книжная'' лексика. Существует и еще одна лексическая прослойка, находящаяся на грани 

между терминами и внестилевым лексическим фондом, которую Е.С. Троянская условно 

назвала ''полутерминами''. В текстах научного жанра полностью отсутствует лексика, 

относящаяся к разговорному стилю. 
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Аннотация 

Каждый человек независимо от того, в какой стране он живет, на каком языке он 

говорит, хотя бы один раз в жизни задумывался над тем, как появилось его имя, что оно 

означает, какую тайну оно хранит. Вопросов по фамилии возникает ещё больше, потому 

что история фамилий – это история рода, история предков. В данной статье будет 

рассмотрен вопрос о происхождении немецких фамилий, а также представлена их 

классификация. 

Ключевые слова: фамилия, происхождение, немецкий язык, Германия, признак, 

классификация. 

 

Abstract 

Every person regardless of what country he lives in what language he speaks at least once 

in his life has thought about how his name appeared what it means, what secret it keeps. 

Questions on the surname arise even more because the history of surnames is the history of the 

family, the history of ancestors. This article deals with the question of the origin of German 

surnames and also presents their classification. 

Keywords: surname, origin, German, Germany, trait, classification. 

 

В наше время тяжело себе представить человека без фамилии, считается, что 

фамилия передается из поколения в поколение, тем самым продолжая род той или иной 

семьи. Ведь история фамилии так же уникальна, как и история рода, который ее носит. 

Однако о том, что стало причиной появления фамилий и их главной целью многие 

исследователи спорят до сих пор.  

Актуальность обращения к данной теме исследования обусловлена растущим 

интересом каждого человека к своим корням. Сегодня, в наш современный век 

стремительных скоростей и огромной занятости людей, тем не менее, все больше и 

больше людей задаются таким вопросом: откуда мои корни, а какова моя родословная, 

как появилась моя фамилия и что она означает. 

По мнению В.Д. Бондалетова, фамилия – это наследственное родовое имя, 

указывающее на принадлежность человека к одному роду, ведущему начало от общего 

предка. Образование фамилий в разных странах происходило в различное время, но по 

историческим меркам они появились относительно недавно [2]. Например, обязательным 

наличие фамилии стало лишь в XV-XVI вв., а до этого фамилии носили лишь 

представители высших слоев общества.  

В.А. Никонов пишет, что причиной активного формирования фамилий стало 

расширение экономических связей между представителями разных родов и сословий, а 

также стремление укрепить институт наследования [4]. Однако М.В. Горбаневский 

считает, что одной из основных причин возникновения фамилий стала массовая миграция 

различных родов, сословий, культур и национальностей в связи с развитием глобальных 

экономических и политических отношений. В ходе этого появилась потребность 

различать людей по маршрутам миграции, по профессиям, а также для того, чтобы 

различать их в рамках сословных и социальных отношений [3]. 

Рассмотрим процесс образования фамилий на примере Германии. Первые 

немецкие фамилии появились в XII в. на западе Германии. Это была наиболее 

экономически развитая часть страны. Г.Р. Хисматуллина отмечает [5], что в Германии 

первые подобия фамилий были своеобразные «фамилии-прозвища» феодалов, которые 
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присваивались им близким окружением или крестьянами, а затем распространялись за 

пределы феодального владения, в результате чего эти прозвища становились 

неотъемлемыми атрибутами при представлении феодала в обществе. Как правило, 

прозвища давались по каким-либо особым характеристикам человека, по его внешнему 

облику или умственным способностям. Например, такие прозвища, которые в 

последствии стали фамилиями, как «Krause / кудрявый», «Lange / длинный» и т.д. Вскоре 

феодалы начали использовать данные прозвища официально, что помогало им узаконить 

права на свои владения. Фамилии у представителей низших сословий появились многим 

позже, и уже использовались для того, чтобы обозначить профессию человека или 

территорию его происхождения. 

Европейские фамилии отражают очень непосредственное и отчетливое значение 
тех времен. Как же происходило образование фамилий: по какой-то причине или 

случайно происходил этот процесс? 

Фамилии достаточно медленно распространялись по всей территории Германии. 

Только через восемь столетий все жители страны имели фамилии. Лишь к концу XIX в. 

их получили представители низших слоев населения Северной Германии [5]. Отмечают 

пять основных, следующих критериев актуальных на сегодня, по которым 

образовывались фамилии в Германии: 

1. Фамилии от прозвищ, характеризовавшие отношение человека к 

человеку. Прозвища дополняли особенными признаками личные имена, 

например, «Klein / маленький», «Lang / длинный», «Krause / кудрявый», 

«Langohr / длинное ухо», «Fassbein / кривоногий», «Dick / толстый», 

«Langnäsig / длинноносый», «Schönemann / красавчик», «Dummkopf / 

глупец» и др. 

2. Фамилии от географических названий местности, где проживал человек. 

Фамилии, которые относятся непосредственно к месту происхождения: 

Петер Байер, приехавший из Баварии или Бем – из чешской области 

Богемия. Можно привести следующие примеры фамилий, возникших 

таким образом: «Кollner», «Von Colln», «Collnermann», «Luxemburg», 

«Eisenacher», «Adenauer» и др. 

3. Фамилии, связанные с географическим названием местности, а также по 

названию ферм. Особенно этот тип фамилии был популярен для 

дворянства. В используемых географических названиях, можно было 

рассматривать любую географическую заметность: горы, реки, долины, 

озера или природную особенность. Примером являются название поля: 

«Vogelsang / пение птиц, место с большим количеством птиц», 

«Luxemburg / Люксембург», «Habsburg / Габсбург», «Eichenwald / 

дубравник, «Fürstenberg /Фюрстенберг: «Fürst» обозначает «князь, 

правитель» и др. 

4. Фамилии по названию профессии. Быстрое развитие ремесла, торговли, 

экономики, а также технологий требовало профессиональных 

специализаций во всех этих областях. Работникам профессиональных 

классов было разрешено осуществлять только одну конкретную 

деятельность, например муку разрешалось продавать человеку с 

фамилией «Mehl / мука», соль – «Salz / соль», с фамилией «Apfel / 

яблоко» продавал только яблоки. Создаются фамилии, которые 

относятся непосредственно к выполнению заданий. Можно выделить 

несколько классов профессиональных имен, которые привели к 

фамилиям, например: сельскохозяйственные профессии («Fischer / 

рыбак», «Bauer / крестьянин», «Schäfer / пастух», «Köhler / угольщик», 

«Vogler / птицелов»); пищевая промышленность («Beck / пекарь», 

«Müller / мельник», «Metzger / мясник»), металлообработка («Keßler 
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котельщик», «Plattner / утюжильщик», «Kandelgießer / плавильщик», 

«Gürtler / ременщик, «Zimmermann / плотник», «Schmidt / кузнец», 

«Wagner / тележник») и др. 
5. Фамилии, произошедшие от определенного признака, характеризующего 

человека («родные имена»).  «Родные имена» – это те имена, которые 
обозначают что-то характерное для человека и которые не принадлежат 
к группе имен, истоков, жилищ или занятий. Можно выделить несколько 
групп, из которых были сформированы все еще известные прозвища, 
например: физические свойства, части тела («Jung / молодой, «Einfach / 
простой», «Alt / старый», «Schwarz / черный»); умственные 
характеристики и черты характера («Düster / мрачный», «Glücklich / 
счастливый»); животные, части тела животных («Ochse / бык», 
«Pferdeschwanz / конский хвостик»). 

6. Фамилии, происхождение названия которых сложно определить. Чаще 
всего это сложные слова, которые образованы из двух простых слов. 
Такие фамилии часто носили особы знатного рода, которые проживали в 
определенной местности в течении достаточно длительного времени, 
например: «Stachelberg» (основа «Stachel» обозначает «шип, колючка», а 
«Berg» – гора); «Rennenkampff» («rennen»  – «нестись», «Kampf» – 
«борьба»); «Kaltenbrunner» («kalt» – «холодный», «Brunnen» – 
«фонтан»); «Winterhalter» «Winter» – «зима», «Halter» – «подставка, 
опора, штатив, владелец»); «Bilderling» («Bild» – «картина», «Ling»  – 
«вереск»); «Reichenbach» («reich» – «богатый», «Bach» – «ручей») и др. 
[1]. 

Таким образом можно сделать вывод, что сейчас в Германии, как и восемь 
столетий назад наиболее популярны фамилии, отсылающие к профессии или личным 
качествам, хотя в данный момент времени эти фамилии уже утратили свое значение и не 
соотносятся ни с видом деятельности человека, ни с его характеристиками. Наименее 
популярными и распространенными являются фамилии, произошедшие от названий 
местности проживания. После прекращения активной миграции немцев внутри страны, 
данные фамилии стали неактуальны и утратили свою популярность. 
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Аннотация 

В данной статье рассматривается роль и функции фразеологизмов в немецких 

масс-медиа. Фразеологизмы, как стабильные словосочетания с переносным значением, не 

только обогащают язык, но и отражают культурные и социальные особенности общества. 

Агрессивные заголовки, эмоциональная окраска и упрощение сложных тем – основные 

стратегии, которые используют СМИ для привлечения внимания аудитории. 

Исторический контекст раскрывает влияние фразеологизмов от средневековой 
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литературы до современной медиа-среды, подчеркивая их значение в формировании 

общественного мнения и идентичности.  

Ключевые слова: фразеологизмы, масс-медиа, язык, культурные особенности, 

агрессивные заголовки, общественное мнение, Германия. 

 

Abstract 

This article deals with the role and functions of phraseological units in German mass 

media. Phraseological units as stable word combinations with figurative meaning not only enrich 

language but also reflect the cultural and social characteristics of society. Aggressive headlines, 

emotional colouring and simplification of complex topics are the main strategies used by the 

media to attract the attention of the audience. The historical context reveals the influence of 
phraseological units from medieval literature to the modern media environment highlighting 

their importance in shaping public opinion and identity.  

Keywords: phraseological units, mass media, language, cultural characteristics, 

aggressive headlines, public opinion, Germany. 

 

Фразеологизмы, представляющие собой устойчивые выражения с переносным 

смыслом, играют значимую роль в языковой системе, включая немецкий язык. Они 

обогащают язык, придавая ему выразительность и отражая культурные и социальные 

аспекты общества. В современных немецких СМИ фразеологизмы занимают важное 

место, обогащая информационное содержание и влияя на формирование общественного 

мнения. 

В данной статье будут проанализированы функции и роли фразеологизмов в 

медиа-среде Германии и их воздействии на восприятие аудитории. Исследование 

затронуло как историческую значимость, так и современное использование 

фразеологизмов в новостных и политических медиа-форматах.  

Что же принято считать «фразеологизмом»? Согласно толковому словарю С.И. 

Ожегова, фразеологизм – это «устойчивое выражение с самостоятельным значением, 

близким к идиоматическому». В Википедии, «фразеологизм, фразеологический оборот, 

речевой оборот – свойственное только данному языку устойчивое сочетание слов, 

значение которого не определяется значением входящих в него слов, взятых по 

отдельности» [2]. Таким образом, фразеологизм – это не что иное, как устойчивое по 

составу и структуре, лексически неделимое и целостное по значению словосочетание или 

предложение, выполняющее функцию отдельной лексемы.  

Установлено, что фразеологизмы имеют глубокие корни в немецком языке и 

культуре. От средневековых литераторов до современных авторов, фразеологизмы 

использовались как средство выразительности и риторического воздействия. В XX и XXI 

вв., с развитием массовой коммуникации, фразеологизмы стали неотъемлемой частью 

медиа-среды Германии. Они используются для создания ярких заголовков, привлечения 

внимания аудитории и передачи сложных эмоциональных состояний. 

Фразеологизмы часто встречаются в заголовках популярных немецких газет, таких 

как «Der Spiegel» или «Die Zeit». Заголовки с использованием фразеологизмов могут 

варьироваться от остроумных до провокационных, например, «Das letzte Wort haben / 

Последнее слово» в контексте политических дебатов подчеркивает заключение важного 

обсуждения. Иным примером является заголовок «Spekulationen. Aus der Luft gegriffen 

sind sie nicht»( aus «Die Zeit» von 10.07.2008), что буквально означает, что проблема взята 

из воздуха. Специфика немецкого языка проявляется в том, что в текстах используются 

более сложные фразеологические конструкции, например, «Dass Gymnasiallehrer sich 

gegen diesen Schritt wehren, gleicht einer Kurzsichtigkeit, einer Elfenbeinturm-Mentalität» (aus 

«Die Zeit» von 31.03.2009), что означает нежелание принять решение в связи с 

ограниченностью взглядов, с менталитетом, который можно охарактеризовать как 

«отстраненность от реальности» [1; 3; 5]. 
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На телевидении фразеологизмы также активно применяются в развлекательных и 

информационных передачах, таких как «Den Nagel auf den Kopf treffen / Ударить гвоздем 

по голове» или «Käpt'n Blaubär / Капитан Блюбир». В данном контексте они формируют 

тезисы для дискуссии, предоставляя аудитории возможность легче идентифицировать 

себя с темами программы [1]. 

Рассматривая функции фразеологизмов, следует отметить тот факт, что 

фразеологизмы значительно влияют на восприятие информации. Во-первых, они 

активируют ранее зафиксированные концепты и ассоциации, что способствует более 

глубокому пониманию и запоминанию информации. Во-вторых, фразеологизмы могут 

стимулировать эмоциональные реакции, что, в свою очередь, может приводить к более 

ощутимому восприятию событий [4]. 

В современных немецких СМИ фразеологизмы используются как для привлечения 

внимания, так и для создания эмоционального резонанса. Например, в контексте 

политических новостей фраза «Jemandem das Wasser reichen / Подносить кому-то воду» 

может обозначать соперничество или конкуренцию между политиками. Это позволяет 

читателям и зрителям быстрее понять суть конфликта и его участников через знакомые 

образы [1; 5]. 

В политической журналистике фразеологизмы часто используются для 

подчеркивания драматургии событий. Например, идиома «Das Pferd von hinten aufzäumen 

/ Запрягать лошадь с хвоста» обозначает неверный подход к решению проблемы [1]. 

В условиях информационного перегруза, когда аудитория сталкивается с 

множеством новостей, фразеологизмы помогают упростить сложные идеи и лучше понять 

сложные социальные явления. В контексте политических выборов, например, 

использование известных фраз, таких как «sich auf dünnem Eis bewegen / двигаясь по 

тонкому льду», «jemandem etwas in die Hände spielen / сыграть кому-то на руку», 

«jemandem etwas vor Augen führen / показывать что-то кому-то на виду», может 

акцентировать внимание на противоречиях или значимых аспектах кандидатур [1; 4]. 

Кроме того, фразеологизмы способствуют формированию общественного мнения 

и социальной идентичности, зачастую неся в себе культурные, региональные или 

исторические отсылки, которые помогают выстроить мост между медиа и аудиторией, 

создавая чувство общей принадлежности. Например, выражение «Die Würfel sind gefallen 

/ Жребий брошен» приобретает особую значимость в политическом контексте, когда 

решение принято и дальнейшие действия уже не подлежат сомнению. В СМИ такие 

фразеологизмы служат не только для усиления эффектности сообщения, но и для 

упрощения сложных политических ситуаций, делая их более понятными для широкой 

аудитории [1; 5]. 

Важным аспектом является и то, как фразеологизмы могут влиять на восприятие 

власти. Применение колоритных выражений в новостях о правительственных мерах 

порой помогает снять напряжение и смягчить критику, делая информацию более 

приемлемой для читателя. 

Также фразеологизмы способны задать тон сообщения и сблизить его искаженную 

информацию с реальностью. Например, фраза «Die Katze im Sack kaufen / Покупать кота в 

мешке» в контексте критики может акцентировать внимание на непрозрачных сделках и 

потенциальных ловушках. Или же фраза «Das Kind beim Schopf packen / Взять дитя за 

волосы» подчеркивает необходимость действовать решительно в сложной ситуации [1]. 

Другим примером является фраза «Das Kind ist in den Brunnen gefallen / Ребенок 

упал в колодец», что означает, что проблема уже произошла и возвращение к прежнему 

состоянию невозможно. В политических репортажах это может использоваться для 

обсуждения неудачных реформ или решений, подчеркивая их непреложные последствия 

[1]. 
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Таким образом, фразеологизмы становятся основным инструментом для 

формирования общественного мнения, так как они запоминаются и активно используются 

в повседневной речи. Их эмоциональная насыщенность и образность позволяют глубже 

понять ситуацию, делая информацию более доступной и привлекательной для читателей.  
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Аннотация 

Статья посвящена итоговому собеседованию в 9 классе, которое направлено на 

оценку умений выпускников в области устной речи, включая чтение, пересказ и 

построение монологов. Несмотря на предполагаемую легкость процесса, более половины 

учащихся испытывают трудности, что связано с преобладанием письменного общения в 

социальных сетях. Авторы предлагают трехчастную структуру монолога и использование 

шаблонов для вступления и заключения, что поможет улучшить логическую стройность 

высказываний. Также подчеркивается важность подготовки к собеседованию через 

тренажеры и акцент на соблюдение логики и структуры ответов.  

Ключевые слова: итоговое собеседование, устная речь, коммуникативные 

навыки, монолог, логика, подготовка, шаблоны. 

 

Abstract 

The article is devoted to the final interview in the 9th grade, which is aimed at evaluating 

the graduates' skills in the field of oral speech, including reading, retelling and construction of 

monologues. Despite the supposed ease of the process, more than half of the students experience 

difficulties due to the predominance of written communication in social networks. The authors 

suggest a three-part monologue structure and the use of templates for introduction and 

conclusion to help improve the logical structure of statements. The importance of preparing for 

the interview through simulators and emphasis on following the logic and structure of answers is 

also emphasized.  

Keywords: final interview, speaking, communication skills, monologue, logic, 

preparation, templates. 

 

Итоговое собеседование в 9 классе призвано проверить умения выпускников 

читать, пересказывать, строить монологическое высказывание, поддерживать диалог. 

Предполагается, что процесс протекает естественно и без усилий, речь излагается в 

непрерывном потоке, фразы не дублируются, а их формулировка осуществляется с 
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легкостью. Навыки обучающихся помогают оценить степень сформированности у них 

языковой компетенции, которая по окончании общеобразовательной школы должна быть 

на высоком уровне согласно требованиям ФООП. 

В действительности устное собеседование вызывает трудность у более чем 

половины выпускников школы. Связано это с проблемой неконтролируемого 

использования социальных сетей, где письменное общение преобладает над устной его 

формой. 

На наш взгляд, монолог должен иметь трехчастную структуру, подобно 

сочинению. Ответы девятиклассников зачастую не имеют ни вступления, ни заключения. 

Целесообразно использовать шаблоны для вступления («Для ответа я выбрал(а) тему 1», 

«Передо мной стоит задача описать фотографию», «Если внимательно посмотреть на 

фотографию, ...», «Предложенная для описания фотография посвящена такому 

событию...») и завершения высказывания («Автор передал в снимке свои мысли и свои 

идеи», «Завершая описание, хочется отметить», «Мне хочется высказать свое мнение о 

...», «Закончу описание мыслью о том, что...», «Снимок оставляет впечатление 

подлинности картины» и т.п.). Подобные приемы создадут эффект завершенности 

высказывания, пропадет ощущение обрывистости, незавершенности, а в целом и 

нарушения логики. Это сделает монолог более оформленным, обрамленным. При 

подготовке целесообразно использовать различные тренажеры, например, «ОГЭ 2024. 

Русский язык. Тренажер Итоговое собеседование для выпускников основной школы» под 

редакцией Егораевой Г.Т. и другие. 

Вопросы – «подсказки» к темам могут быть использованы в полном объеме, 

однако, по нашему мнению, данное требование является условным: возможно применять 

все предложенные элементы или лишь часть из них. Необходимо соблюдать пропорции, 

раскрывая каждый вопрос, не углубляясь только в один из них. Так, например, при 

выборе темы 1 слишком много внимания уделяется описанию внешнего вида людей, 

изображенных на фото: во что одеты, цвет, форма, в то время как более интересные 

аспекты (настроение, позы, выражение лиц, эмоции) остаётся без внимания. Получаем в 

итоге описание не фотографии, а только одного аспекта, высказывание получается узким, 

а ответ нераскрытым. Такая же проблема диспропорции в высказывании возникает при 

выборе темы 3 (рассуждение на заданную тему). Первый вопрос занимает большую часть 

монолога, в то время как остальным вопросам не уделяется должного внимания. 

Главная задача – построение именно логически выстроенного высказывания – 

зачастую игнорируется и не выполняется обучающимися. В ответе они просто отвечают 

на вопросы - подсказки, не используя «мостиков» и переходов между фразами. Самая 

распространённая проблема в построении высказывания – это именно логика. 

Для решения данной проблемы целесообразно обращаться к заданиям, с которыми 

столкнется выпускник на устном собеседовании, намного ранее и начинать подготовку 

уже в 6-7 классе. Наравне с традиционными формами работ, к примеру, сочинение – 

описание по картинам известных художников, вводить устное описание изображенного. 

На уроках литературы составлять монологи – рассуждения, предлагая обучающимся 

проблемные вопросы по прочитанным произведениям. Важно делать акцент на объёме 

высказывания, таким образом прививая мысль о важности полноты ответа. Не лишним 

будет обозначить критерии, максимально приближенные к тем, что применяются для 

экзаменационного ответа, стремиться к логически выстроенной структуре. 
Важно уделять время подготовке к данному экзамену и на других предметах 

гуманитарного цикла. К примеру, Швецова А.А. и Коваленко Н.Ю. отмечают совпадения 
к требованию сформированности коммуникативной компетенции, необходимой 
выпускнику, сравнивая уроки русского языка и уроки истории и обществознания: 
акцентируют внимание на умении оценивать успешность ситуации общения; 
аргументировать и отстаивать свое мнение, не нарушая норм приличия; владеть формами 
диалога и монолога; стимулировать собеседника к продолжению общения и др. Умение 
«развёрнуто, логично и точно излагать свою точку зрения с использованием адекватных 
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языковых средств» называется среди прочих, что подтверждает нашу точку зрения о том, 
что важно соблюдать требования к логике и структуре ответа.  

В заключение следует отметить, что итоговое собеседование в 9 классе позволяет 
не только проверить знания учащихся по предмету, но и оценить степень 
сформированности их коммуникативных навыков. Для того, чтобы данное задание 
выпускниками было выполнено успешно необходимо особое внимание уделять на всех 
предметах гуманитарного курса таким аспектам как подготовка, структурирование и 
логика высказывания. Все это в совокупности позволит девятиклассникам успешно 
справляться с задачами, поставленными перед ними системой образования, а также 
усилить их навыки общения, что позволит успешно сдать экзамены и получить высокие 
баллы для зачисления в высшие или профессиональные учебные заведения.  
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Аннотация 

Целью данной работы является выявление языковой репрезентации 

коммуникативной стратегии диффамации в публицистическом дискурсе о президенте 

Соединенных Штатов Дональде Трампе, направленной на создание его образа. В статье 

рассмотрены понятия «дискурс», «коммуникативная стратегия». В результате 

целенаправленной выборки выявлены текстовые фрагменты, содержащие языковые 

средства реализации стратегии диффамации, описаны объекты, на которые направлена 



-92- Тенденции развития науки и образования 

 

стратегия и описаны характерные черты образа Д. Трампа, репрезентированные 

вербальными средствами. 

Ключевые слова: коммуникативная стратегия диффамации, дискурс, образ, 

лексика с негативной коннотацией, синтаксический параллелизм, анафора, антитеза, 

риторические вопросы, лексический повтор. 

 

Abstract 

The purpose of the article is to reveal the language means realizing the communicative 

strategy of defamation aimed at creating the image of D. Trump. The notions of “communicative 

strategy”, ‘discourse” are studied. The textual fragments with language means representing the 

objects of the strategy of defamation are revealed and the characteristic features of the image of 

the president created by them are described. 

Keywords: communicative strategy of defamation, discourse, image, lexical units with 

negative connotations, syntactical parallelism, anaphora, antithesis, rhetorical questions, lexical 

repetition. 

 

Масс-медиальный дискурс играет ключевую роль в формировании общественного 

мнения о политических лидерах. Материалы средств массовой информации, 

посвященные вновь избранному президенту Соединенных Штатов Дональду Трампу, 

привлекают внимание широкой общественности. В публицистическом дискурсе идет 

целенаправленное формирование образа президента.  

Образ – это ментальное отражение объекта в сознании, это представление, 

отмеченное индивидуальным восприятием и, соответственно, индивидуальным 

отношением. Как отмечает Н.Д. Арутюнова, «средой обитания образов является 

человеческое сознание; в нем они субъективно окрашены и погружены в ассоциативные 

отношения» [1, с. 322]. Образ, формируемый политическим изданием, является 

воплощением того, как оно видит определенный фрагмент мира, как конструирует его на 

своих страницах, какую модель мира создает для своих читателей [5, с. 7].  

Дискурс мы вслед за исследователями понимаем как «связный текст в 

совокупности с экстралингвистическими, прагматическими, социокультурными, 

психологическими и другими факторами» [7, c. 137]. Дискурс средств массовой 

информации – вторичный политический дискурс [6], «средство установления и 

поддержания властных отношений в обществе» [2, с. 9]. 

Тематика статей о Дональде Трампе охватывает политику Трампа по отношению к 

другим государствам, включая Россию, Украину, Израиль, Канаду, а также внутреннюю 

жизнь Соединенных Штатов, в том числе экономику, военную промышленность и 

отношение к иммигрантам. Принципы разворачивания той или иной темы, превращения 

ее в текст реализуются в дискурсе в виде коммуникативных намерений, 

коммуникативных стратегий – способов достижения целей коммуникации [5, с. 19]. 

Материалом данного исследования являются статьи, посвященные 

иммиграционной политике Дональда Трампа, опубликованные накануне выборов 

президента и в первые месяцы его президентства. 

Целью данной работы является выявление языковой репрезентации 

коммуникативной стратегии диффамации в публицистическом дискурсе о президенте 

Соединенных Штатов Дональде Трампе, направленной на создание его образа. 

Поставленная цель определила решение ряда задач: рассмотреть понятия 

«дискурс», «коммуникативная стратегия», в результате целенаправленной выборки 

выявить текстовые фрагменты, содержащие языковые средства реализации стратегии 

диффамации, описать объекты, на которые направлена стратегия. 

Теоретической основой исследования явились основные положения теории 

дискурса (Н.Д. Арутюнова 1999; В.И. Карасик 2004), исследования в области речевого 

воздействия (О.С. Иссерс 2009; М.Р. Желтухина 2003; Э.Г. Меграбова 2009). 
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Поставленные задачи и цель определили выбор методов исследования: метод 

наблюдения, метод целенаправленной выборки, метод лингвистического анализа, метод 

выводного знания, метод описания. 

Обратимся к статье под заголовком It comes from ‘racism’: immigrant workers on 

Trump’s deportation push, опубликованной в феврале 2025 года [9]. Анализ материала 

показал, что ведущей коммуникативной стратегией, направленной на создание образа 

Трампа, является стратегия диффамации. 

Рассмотрим примеры, демонстрирующие языковые средства репрезентации анти-

иммиграционной политики Трампа, направленной на ужесточение миграционных законов 

и депортацию нелегальных иммигрантов. Так, в заголовке статьи решение президента о 

депортации иммигрантов сравнивается с расизмом: (1)‘It comes from racism’: immigrant 
workers on Trump’s deportation. Обратимся к примерам из текста статьи: (2) Donald 

Trump has ramped up anti-immigration fervor <…> promising mass deportations, pushing to 

increase arrests… . (3) They want to extract the people that are working in the farms, that are 

working in the fields, that are working in the restaurants that they eat in. 

Стратегия диффамации реализуется употреблением словосочетаний с лексикой, 

имеющей негативные коннотации: mass deportation; to increase arrests; to extract the 

people, и которая рисует картину массовой расправы (deport – to force a person to leave a 

country; arrest – to use lawful authority to catch someone and take them to a place where they 

may be accused of a crime; extract – to remove or take out [8]): 

Синтаксическая анафора (повторение синтаксических конструкций, выраженных 

однотипными морфологическими средствами) акцентирует внимание на тех, кого Трамп 

хочет депортировать, – тех, кто выполняет малопрестижную работу на фермах. в 

ресторанах (пример 3). Синтаксический параллелизм, совмещенный с анафорой, является 

экспрессивным средством выражения стратегии осуждения. Отношение Трампа к 

иммигрантам номинируется как несправедливое: (4) … and now they’re taking them without 

any explanation. It’s not fair. 

 Следующий пример демонстрирует языковую репрезентацию обоснований для 

анти-иммиграционной политики президента: (5) Trump campaigned with misleading and 

false statements about immigrants, portraying them as criminals and taking away jobs, 

including making a baseless claim that Haitian immigrants in Ohio were eating pets. 

Лексические единицы, номинирующие несправедливые обвинения в адрес иммигрантов, 

создают образ президента, политика которого по отношению к иммигрантам не имеет 

реальных обоснований (mislead – to cause someone to believe something that is not true; false 

– not true but made to seem true in order to deceive; baseless – without supporting facts [8]).  

Анти-иммиграционная политика Трампа вызывает страх и беспокойство у 

иммигрнтов: (6) She requested to remain anonymous due to fears about her immigration status. 

(7) .. fear of Immigration and Customs Enforcement (Ice) raids at workplaces.  (8) these next few 

years will be years of fear. (9) “My main worry is there will be one day where my family might 

be taken away from me and be sent back to Mexico.” (10) “I’m scared because Trump has said 

he wants to remove deferred-action protections. (11) “There is always fear of deportation”. 

Обилие лексических единиц с семой «страх» (fear – a strong feeling of worry caused 

by the presence of something dangerous, painful; worry – to think about unpleasant things that 

might happen or about problems; scare – to feel frightened [8]) репрезентирует реакцию 

иммигрантов на обещания президента лишить их работы и депортировать, создавая образ 

президента, которого не уважают, а боятся. 

Экспрессивным средством репрезентации состояния страха, вызванного 

политикой Трампа, является антитеза в словах одного из жертв этой политики: (12) I go 

with the hope of going to work, but with the fear of not being able to come back,” said a 

construction worker. Антитеза построена на противоречии чувств мигрантов: с одной 

стороны, – это надежда на возможность иметь работу, а, с другой стороны – страх не 

только потерять ее, но и не вернуться домой после работы.  
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Еще одним объектом стратегии осуждения является Демократическая партия, ее 

бездействие по отношению к работающим иммигрантам. Обратимся к следующему 

контексту: (13) But he expressed disappointment with Democrats whom he feels have so far 

failed to support these workers. <…> “Where’s the resistance?” <…> “When will the 

Democratic party really get it right on framing this as a working-class issue and put the target 

solely on where it belongs, which is on the employers that have abused this system for decades 

now, keeping workers’ rights down, keeping wages down? You’ve seen limited to no response 

from the opposition.” 

Обвинения звучат в адрес демократов, которые не способны противостоять 

политике Трампа, а работодатели обвиняются в нарушении прав рабочих и уменьшении 

заработной платы. Стилистическими средствами реализации стратегии диффамации в 

данном контексте являются риторические вопросы и лексические повторы. Функция 

стилистических средств – сделать высказывания более экспрессивными и 

эмоциональными, привлечь внимание читателя к эмоциям, которые «стоят» за 

обвинениями. В процессе восприятия высказываний в адрес Демократической партии в 

сознании читателя формируется образ властного президента, политике которого не 

способна противостоять оппозиционная партия. 

Перейдем к рассмотрению вербализации стратегии диффамации в статье под 

заголовком Trump’s immigration rhetoric; is already impacting college students, 

опубликованной в декабре 2024 года, накануне инаугурации Трампа [10]. В статье 

говорится об опасениях иностранных студентов и администрации колледжей, вызванных 

ожиданием строгих мер по ограничению въезда в страну после окончания каникул. 

Рассмотрим контексты, в которых стратегия диффамации направлена на меры 

ограничения, которые Трамп накануне выборов обещал принять в отношении 

иностранных студентов. (14)… colleges are shifting their guidance for students who could be 

impacted by the harsh immigration restrictions he's promised to enact. Лексические единицы с 

семантикой «жесткие ограничения» реализуют стратегию осуждения в данном контексте 

(harsh – unkind and cruel; restrict – limit esp. by setting the conditions under which it is allowed 

to happen [8]). Языковые средства репрезентируют образ жесткого президента. 

Перейдем к следующему примеру, повествующему о мерах по ограничению 

въезда в страну, которые принимал Д. Трамп во время первого срока президентства: (15) 

During his first time in office, the president-elect didn't just try to stop illegal immigration – he 

also slowed and upended legal entry into the U.S., including for foreign visitors and students 

reliant on visas. Языковые средства репрезентации стратегии – словосочетания: stop illegal 

immigration; slow and upend legal entry for students reliant on visas (stop - to prevent from 

doing something; slow – to appear slower than it was; upend – to end toward a higher level [8]) 

характеризуют меры Трампа как кардинальные, а президента – как человека, не 

колеблющегося в принятии таких мер, обладающего твердым характером. 

Обратимся к контексту, в котором речь идет об ужесточении мер по отношению к 

студентам, чьи семьи имеют смешанный статус, где родители и дети могут быть не 

зарегистрированы как граждане одной и той же страны: (16) … how they can assure 

students that their FAFSA data won't be used for immigration enforcement. Лексическая 

единица enforcement имеет отрицательную коннотацию (enforce – to cause a law or rule to 

be obeyed [8]) и наряду с другими словами в тексте со значением «ужесточение мер» 

данная лексическая единица характеризует президента как жесткого политика. 

Частотное употребление лексических единиц с семантикой «cтрах», 

«переживания» fear (= a strong feeling of worry); worry (= to think about problems in a way 

that makes you unhappу); anxiety –(= worry about something that might happen); concern (=a 

worried feeling or a state of anxiety) [8] рисует картину тревоги, паники, вызванными 

мерами президента, не только среди студентов-иммигрантов, но и среди администрации 

колледжей: (17) Those fears are based on a lot of conjecture, experts say. (18)“There’s a lot of 

fear circulating among immigrant communities and in mixed-status families. (19)… fear was a 
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primary concern for an immigration law professor at Cornell University. (20) The anxieties 

come as a record number of international students are enrolled in U.S. colleges. (21) Students 

from mixed-status families have new concerns about their FAFSA data.  

Таким образом, в центре внимания материала исследования – проблемы, 

связанные с анти-иммиграционной политикой Трампа. Ведущей стратегией, 

направленной на создание образа президента, выступает стратегия диффамации, 

объектами которой являются: отношение президента к иммигрантам, меры «расправы» с 

ними, меры по ограничению въезда в страну иностранных студентов, страх и 

переживания, вызванные этими мерами, бездействие оппозиционной партии. Основным 

языковым средством реализации стратегии является лексика с семантикой 

«несправедливость», «страх», «жесткая политика». Вербализация стратегии диффамации 
также получает свое выражение в использовании синтаксических стилистических средств 

– анафоры, антитезы, риторических вопросов, параллельных конструкций. В результате 

использования языковых средств образ президента получает характеристики человека 

властного, решительного, жесткого и несправедливого. Отношение Трампа к 

иммигрантам и к иностранным студентам получает вербальную презентацию со знаком 

минус. 
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Аннотация  

Целью данного исследования является выявление коммуникативных стратегий, 

направленных на формирование политических позиций адресата в ходе освещения 

Палестино-израильского конфликта в англоязычных средствах информации. В работе 

рассмотрено понятие «коммуникативная стратегия», выявлены средства реализации 

коммуникативных стратегий диффамации, положительной репрезентации и контраста в 

публицистическом дискурсе о вооруженном конфликте. Новизна исследования 

заключается в том, что указанные стратегии в дискурсе о Палестино-израильском 
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конфликте исследуются впервые. В результате исследования выявлено взаимодействие 

(противопоставление) стратегий диффамации и положительной репрезентации, 

объектами которых являются жестокие вооруженные действия группировки Хамас и их 

жертвы – невинные мирные жители. Стратегия контраста направлена на раскрытие 

противоречивой ситуации. 

Ключевые слова: коммуникативная стратегия, стратегия диффамации, стратегия 

положительной репрезентации, стратегия контраста, языковые средства, дискурс. 

 

Abstract 

The purpose of the research is to reveal the communicative strategies aimed at formation 

of the readers’ political attitude towards the covered events. The notion of “communicative 

strategy” is studied, the language means realizing the strategies of defamation, positive 

representation and contrast are revealed. These strategies are interrelated in the discourse of mass 

media. The novelty of the work consists in studying these strategies in the articles about the 

Palestine-Israeli conflict are studied for the first time. The objects of the defamation strategy are 

military actions of Hamas, while the object of the strategy of positive representation are victims 

of their actions. The strategy of contrast is aimed at showing the contradiction of the situation. 

Keywords: communicative strategy, defamation strategy, positive representation 

strategy, the strategy of contrast, language means, discourse.  

 

В последнее время наблюдается повышенный интерес исследователей к масс-

медийному дискурсу и к роли средств массовой информации как наиболее важному 

источнику информации. Не смотря на огромный опыт интерпретации политического 

дискурса, накопленный лингвистической наукой, наука все еще не исчерпала свой объект, 

поскольку информационное поле безгранично [3, с. 47]. По мнению исследователей, 

современное общество характеризуется как «информационное общество», породившее 

новую информационную структуру [5, с. 128]. Особая роль в создании информационной 

структуры принадлежит средствам массовой информации, которые, воздействуя на все 

стороны жизни, выступают как «генератор социального гипноза» [5, с. 128]. 

Целью данной работы является выявление коммуникативных стратегий, 

направленных на формирование политических позиций адресата в ходе освещения 

Палестино-израильского конфликта в англоязычных средствах информации.  

Актуальность исследования объясняется тем, что тема вооруженных конфликтов 

получает широкое освещение в прессе, которая является мощным средством воздействия 

на общественное мнение. В этой связи представляется актуальным изучение средств 

репрезентации способов выражения коммуникативных намерений в масс-медиальной 

коммуникации, направленных на формирование взглядов читателей и через исследование 

этих средств необходимо выявление различных подходов к освещению происходящих 

событий в соответствии с идеологией издания.  

Поставленная цель определяет необходимость решения ряда задач: рассмотреть 

понятие «коммуникативная стратегия», выявить средства реализации стратегий, 

объективированных в материале исследования, в качестве которого выбраны в результате 

целенаправленной выборки статей англоязычных изданий Guardian и The Washington Post 

[7], [8]. 

Теоретическую базу исследования составляют основные положения теории 

речевого воздействия (О.С. Иссерс, 2006; 2009), а также исследования в области языковой 

репрезентации коммуникативных стратегий средствами массовой информации (Э.Г. 

Меграбова, 2009; З.Г. Прошина, 2009; М.Г. Лебедько, 2009). 

Основными методами исследования явились метод наблюдения, метод 

целенаправленной выборки, метод выводного знания и метод описания. 

Под коммуникативной стратегией в данной работе мы вслед за Э.Г. Меграбовой 

понимаем способ выражения коммуникативного намерения, или способ достижения цели 
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коммуникации [4, с. 19-20]. Исследователи выделяют информационные стратегии 

(стратегии отбора определенной информации, замалчивания некоторых фактов, или 

игнорирования их), стратегии, задействующие средства оценки (стратегия диффамации, 

стратегия позитивной репрезентации, стратегия контраста) и стратегии доверия, 

основанные на цитировании, свидетельствах очевидцев, надежных источниках 

информации, цифровых доказательств (аргументативные стратегии) [4, с. 19]. 

Как показывает анализ материала исследования, одной из ведущих стратегий 

дискурса о Палестино-израильском конфликте является стратегия диффамации 

(осуждения, нападения, презрения). 

Обратимся к примеру: (1)… until Hamas had not handed over a list of the names of 

hostages in time <…> Hamas was supposed to hand a list of hostages on Saturday. В данном 
контексте речь идет о том, что передача пленных началась позже намеченного времени в 

связи с тем, что Хамас не предоставил вовремя списки заложников. Объектом стратегии 

диффамации является военизированная группировка Хамас, а, именно, невыполнение ею 

своих обязательств, связанных с передачей пленных.  

Одним из языковых средств реализации стратегии диффамации являются слова с 

негативной оценочной коннотацией, например: was kidnapped, was abducted. (2) Gonen, 

24, was kidnapped at the Nova music festival as part of the Hamas attack on Oct.;) Damari, 28, 

a British-Israeli citizen, was abducted the same day by militants attacking Kfar Aza, a small 

Israeli community — known as a kibbutz — close to Gaza. 

Обратимся к толковому словарю kidnap – take someone away by force illegally; 

abduct – to force someone to go somewhere using violence or threats [CDAE]. Стратегия 

диффамации в контексте, где употреблена данная лексика, направлена на незаконные 

действия Хамаса по захвату заложников. 

В текстах о Палестино-израильском конфликте широко представлена числовая 

прецизионная информация о жертвах со стороны Израиля и Хамаса, например: (3) Gazan 

health authorities said a total of 46,913 people have been killed in Israeli airstrikes and close-

quarter fighting between Israeli soldiers and Hamas militants in this war. The Israeli military 

says 405 soldiers have been killed in the war, in addition to around 1,200 people in Israel 

killed on Oct. 7, 2023.  

Количество жертв со стороны палестинцев превышает количество жертв 

израильтян почти в 23 раза. Стратегия диффамации получает свое выражение в данной 

информации и направлена на осуждение широкомасштабных жестоких действий Израиля 

в ходе вооруженного конфликта.  

В анализируемом дискурсе широко употребляются лексические единицы со 

значениями «убийство», «смерть», «терроризм», например: to kill – to cause someone to 

die; terrorism – violent action for political purposes; to be no longer alive – to be dead 

[CDAE]. Данная лексика реализует стратегию диффамации, объектом которой являются 

последствия военных действий военизированной группировки Хамас: (4) An infantry 

soldier Oron Shaul had been killed during clashes with Hamas in 2014. (5) The statement called 

the ceasefire deal a "victory for terrorism." (6) Israeli attacks killed 19 people across various 

parts of the Gaza Strip on Sunday morning. (7) Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu said 

<…> that the government is committed to the return of all 94 remaining hostages <…> many of 

whom Israel says are no longer believed to be alive.  

Стратегия диффамации также реализуется языковыми средствами, 

репрезентирующими положение заложников, захваченных военизированной 

группировкой Хамас. Обратимся к примерам: 

(8) …three women who had languished in captivity for 471 days. 

(9 Little was known Sunday night about the status of the three women, or the injuries or 

traumas they bore. 

(10) A screenshot of Damari <…> showed her <…> smiling next to her mother, raising 

a hand with only three fingers because of injuries she sustained during her abduction. 
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Отношение к израильским заложникам получают вербальную репрезентацию со 

знаком минус через лексику, входящую в семантическое поле Лексические единицы 

languish (= to exist in an unpleasant or unwanted situation, often for a long time), injury 

(=physical harm or damage done to a living thing), trauma (= severe shock caused by an 

injury), sustain (= suffer or experience (damage or loss)), abduct (= to take a person away by 

force) [CDAE]. 

Наряду со стратегией диффамации в дискурсе о Палестино-израильском 

конфликте используются средства репрезентации стратегии положительной 

репрезентации.  

Вербализация данной стратегии получает свое выражение в употреблении лексики 

с положительной коннотацией. Обратимся к примерам, в которых речь идет о первых 

освобожденных израильских заложницах: (11) Gonen loves dancing, traveling, and enjoying 

life. Friends and family describe her as energetic, funny, family-oriented, and full of life. (12) 

Friends of Damari describe her as well-loved and popular, a friend to everyone. Emily enjoys 

barbecuing, karaoke nights, and loves hats. (13) Steinbrecher is a veterinary nurse <… > and 

has cared for animals since childhood, when she helped at the school's petting zoo. She loves 

sports<…> Her family considered her a devoted aunt to her nephews. 

Лексические единицы, номинирующие заложниц, имеют положительные 

коннотации: energetic – very active physically and mentally; devoted – extremely lovely and 

loyal; funny – amusing, causing laughter; family-oriented – showing the direction in which 

family is aimed; full of life - having a lot of life; well-loved – loved very much; popular – 

enjoyed or admired by many people [CDAE]. 

Жертвы группировки Хамас, заложницы, характеризуются только с 

положительной стороны, что контрастирует с действиями палестинцев по отношению к 

ним. 

Другим объектом стратегии положительной репрезентации в статьях об 

освобождении заложников является радостная атмосфера, царившая в момент встречи 

заложников: 

(14) The crowd cheered, clapped, cried and hugged one another when each incremental 

update was reported: as the women were handed back to the Israel Defense Forces, as they were 

reunited with their families, as they were determined to be in a “good state” after a preliminary 

medical check.  

Слова с экспрессивной коннотацией используются для передачи ликования людей, 

встречающих заложниц: cheer (= give a shout of approval or encouragement for someone), 

clap (= people clap to show that they are pleased), cry (= to produce tears as a result of a 

strong emotion), (= to hold someone close to your body with your arms to show affection 

[CDAE]). Использование синтаксических параллельных конструкций (as the women were 

handed back; as they were reunited; as they were determined) усиливает выразительность и 

является особенно эффективным приемом реализации стратегии положительной 

репрезентации в сочетании с экспрессивной лексикой. 

Наряду со стратегиями диффамации и положительной репрезентации в материале 

исследования выявлены языковые средства реализации стратегии контраста. 

Рассмотрим пример: (15) “We are happy. We didn’t expect her to be released,” Kawasmi said. 

But, she added, “our happiness is mixed with bitterness” because of the war. 

Коммуникативная стратегия контраста воплощается в использовании антитезы, которая 

характеризует ситуацию освобождения первых заложников как противоречивую, счастье 

омрачено горечью в связи с тем, что война не закончена и что не все заложники 

освобождены. 

(16) “But we are crying tears of joy just seeing the faces of Emily, Romy, and Doron, just 

knowing they are with their mothers,” he added. “And yet, also, there are so many other 

families who have hostages in Gaza, who have fear that what happened to Carmel could 

happen to them, too.” 
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Израильтяне высказывают опасения о судьбе еще не освобожденных заложников. 

Двойственность испытываемых эмоций выражена эпитетом a day of mixed emotions: (17) 
Standing in the crowd at Tel Aviv’s Hostages Square, Gil Dickman, an Israeli whose cousin, 
Carmel Gat, was kidnapped on Oct. 7, 2023, also described a day of “mixed emotions.” 

Таким образом, в ходе анализа материала исследования выявлено, что диффамация 
образа боевиков идет через лексику, входящую в семантическое поле «насильственные 
действия». Стратегия положительной репрезентации реализуется лексическими 
единицами семантического поля «любовь к жизни». Стратегия диффамации и стратегия 
положительной репрезентации взаимодействуют: первая стратегия направлена на 
осуждение действий военизированной группировки Хамас, а стратегия положительной 
репрезентации – на создание позитивной характеристики жертв палестинских боевиков. 
Контраст характеристик боевиков и их жертв подчеркивает несправедливость 
вооруженного конфликта, жертвами которого становятся невинное мирное население. 
Стратегия контраста, основным средством реализации которой является антитеза, 
характеризует ситуацию обмена заложниками как противоречивую.  
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Аннотация 
На материале романа Дж. К. Роулинг «Гарри Поттер и Принц-полукровка» были 

проанализированы случаи реализации коммуникативного принципа сотрудничества, 
который является причиной коммуникативных удач. 

Ключевые слова: прагматическая функция языка, принципы коммуникативно-
прагматического конструирования диалогической речи, диалог в художественном 
произведении, коммуникативная удача, принцип сотрудничества. 

 

Abstract 

The study is conducted using the material from J.K. Rowling’s novel “Harry Potter and 

the Half-Blood Prince” and describes the сases of the realization of the communicative principle 

of cooperation which is the reason for communicative successes.  
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В современной лингвистике и смежных с нею отраслях знания все большую 

значимость приобретает проблема говорящего человека и его роли в процессе 

диалогического общения. Задача языкознания состоит в том, чтобы применить и как-то 

адаптировать принципы обычного лингвистического   исследования к исследованию 

связей в рамках разговора. Естественно, что без обращения к человеческому фактору 

решение названных проблем окажется невозможным. Уникальность феномена человека 

говорящего состоит в том, что он предстает как равноправный субъект совместной 

речевой деятельности, имеющий свои коммуникативные намерения, анализирующий 

текущий коммуникативный процесс со своих собственных позиций и определенным 

образом проецирующий дальнейшее развитие дискурса. 

К числу человеческих факторов относятся: 

1. Языковая компетенция, т.е. знание некоего языкового кода, с помощью 

которого общающиеся обмениваются информацией. 

2. Национальная принадлежность. 

3. Социально-культурный статус (социальная принадлежность, профессия, 

занимаемая должность, культурные нормы и обычаи, уровень 

образования, место жительства, семейное положение). 

4. Биолого-физиологические данные. 

5. Психологический тип коммуниканта. 

6. Текущее психологическое состояние (настроение, текущие знания, 

интересы). 

7. Степень знакомства коммуникантов. 

8. Устойчивые вкусы, пристрастия и привычки. 

9. Внешний вид (одежда, манера и т.п.). 

Любое высказывание расценивается как эгоцентричное по своей природе. 

Лингвисты заинтересовались тем фактом, что говорящий посредством своего речевого 

акта формирует определенное коммуникативно-прагматическое пространство, которое 

характеризуется тремя координатами: Я (то есть сам говорящий) – не-Я, сейчас – не-

сейчас, здесь – не-здесь. В связи с этим структуру речевого акта, можно представить 

следующим образом: 

 сам говорящий; 

 его адресат; 

 высказывание; 

 предмет высказывания; 

 время коммуникативного акта; 

 место коммуникативного акта; 

 ситуация, в которой инициируется данный коммуникативный акт [3, c. 

85]. 

С обращением языкознания к «человеческому фактору», к носителю языка – 

человеку, говорящей, мыслящей личности, усилия языковедов все чаще стали 

направляться на исследование речевых сообщений с учетом речевого воздействия как 

важнейшего средства человеческого общения. В результате на первый план выходит 

прагматика, которую Ю.С. Степанов определяет как «выбор языковых средств из 

наличного репертуара для наилучшего выражения своей мысли или своего чувства, 

выражения наиболее точного или красивого, или наиболее соответствующего 

обстоятельствам, или для наиболее удачной лжи; для наилучшего воздействия на 

слушающего или читающего – с целью убедить его, или взволновать и растрогать, или 
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рассмешить, или ввести в заблуждение» [4, c. 326]. Таким образом, прагматическая 

функция языка материализуется в осознанном намерении отправителя сообщения оказать 

соответствующее воздействие на получателя. 

Личностное начало проявляется в организации диалога, в котором именно 

личности принимают на себя те или иные коммуникативные роли, они обмениваются 

своими речевыми ходами и коммуникативными ролями. Они совершают различные 

речевые действия, а именно: сообщают, констатируют, доказывают и убеждают, просят и 

приказывают, задают вопросы и отвечают, предлагают, обещают и уклоняются от 

обещаний, иронизируют над фактами, друг над другом или над собой, оскорбляют 

собеседников или льстят им, реализуя при этом такие принципы  коммуникативно-

прагматического конституирования диалогической речи, как принцип сотрудничества, 
экономии языковых средств, истинности, релевантности, вежливости, речевого 

доминирования, воздействия, взаимодействия, опережающей реакции, иронии и языковой 

игры. Кроме того, они выбирают определенные речевые приемы, тактики кооперативного 

или некооперативного характера, а также регулируют течение дискурса в общих и личных 

целях, инициируют коммуникативное событие, задают ему тему и регистр общения 

(нейтральный, официальный, дружеский, фамильярный), следуют постулатам общения 

либо, напротив, не соблюдают их, стараются свернуть общение, уйти от темы, идут на 

нарушение постулатов количества и качества передаваемой информации, способа 

передачи информации [5, c. 10]. Само диалогическое взаимодействие протекает в 

конкретном социокультурном пространстве, таким образом человек определяет свое 

диалогическое «Я» в терминах своей позиции в социальной структуре, межличностные 

же отношения пронизывают всю речевую действительность человека. 

Диалог – неотъемлемая часть художественного произведения, часть 

художественного текста, которая продумывается автором так же тщательно, как и 

повествование, описание, размышления автора. И в то же время диалог в художественном 

произведении, чтобы быть естественным проявлением живой разговорной речи, должен 

отражать такие ее свойства, как спонтанность, непосредственность, непринужденность 

общения. Автор художественного произведения, представляя вербальное поведение 

персонажа и описывая сопровождающую это поведение невербальную действительность, 

способен создать полноценную и вполне естественную диалогическую ситуацию, а 

персонаж должен выступать как модель реальной языковой личности, высказывания 

которой могут служить материалом лингвистического исследования [1, c. 19]. 

Основной единицей анализа диалогического текста является диалогическое 

единство, которое представляет собой связную последовательность речевых действий, 

образующих разновидность сложного речевого акта – интерактивное или диалогическое 

действие [2, c. 60]. Диалогическое единство может состоять как из двух, так и из трех, 

четырех и более реплик, взаимосвязанных друг с другом не только в структурно-

композиционном, но и в смысловом и функциональном отношении. Между репликами 

диалогического единства устанавливаются отношения «стимул - реакция». Способы 

выражения исходной реплики и значительной степени определяются коммуникативной 

интенцией инициатора диалога и могут быть представлены предложениями различных 

структурно-коммуникативных типов. Способы же выражения ответной реплики более 

разнообразны по своим коммуникативным функциям. Именно ответная реплика, 

структурно завершая исходную, формирует целостный семантический план 

диалогического единства, позволяет говорить о его реактивности в том смысле, что автор 

второй реплики формирует свою реакцию, испытав и переработав то или иное 

воздействие партнера по коммуникации. В результате этого само диалогическое единство 

характеризуется структурной и смысловой взаимосвязанностью входящих в него реплик, 

синтаксической замкнутостью и коммуникативной завершенностью. 

Структурно-композиционный анализ диалогических единств позволяет сделать 

вывод о том, что текст диалога отражает столкновение интенций его участников. Поэтому 
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для успешной коммуникации целесообразно учитывать проблемы личностных 

взаимоотношений, проявляющихся в диалогическом общении. Анализ лингвистической 

литературы свидетельствует, что проблема эта исследуется на основе трех типов 

диалогов: 

 кооперативного диалога, где коммуниканты стремятся к кооперации; 

 нейтрального диалога, в котором цели одного коммуниканта 
нерелевантны другому; 

 такого типа диалога, при котором один из участников речевого 

взаимодействия не стремится к кооперации, а активно препятствует ей. 

Кроме того, для организации и ведения диалога необходимо соблюдение 

определенных условий, а именно: исходный разрыв в знаниях или их разная 

интерпретация; потребность в общении; соблюдение причинно-следственных связей; 

требование общей памяти; наличие хотя бы небольших общих языковых знаний, а также 

семантическая связность. На наш взгляд, требование соблюдения коммуникантами этих 

условий для успешного развития диалога является правомерным, поскольку в противном 

случае диалог может пойти по незапланированному изначально пути или не состояться 

вообще.  

Данная статья нацелена на выявление причин коммуникативных удач на материале 

романа Дж.К. Роулинг «Гарри Поттер и Принц-полукровка». Для достижения 

поставленной цели необходимо проанализировать реализацию коммуникативных 

принципов диалогической речи, выявить проявления личностного начала в организации 

диалога и обозначить роль эмоционального плана в достижении прагматических задач 

общения, а также определить механизмы удачной интерпретации слушающим 

говорящего, имплицитность воздействия на адресата. 

Всего было проанализировано 135 диалогов на 230 страницах. Рассмотрим 

примеры диалогов, в которых собеседники достигают коммуникативной удачи 

посредством принципа сотрудничества. Для того чтобы цели и задачи диалога были 

успешно выполнены, участники диалога должны следовать правилу коммуникативного 

сотрудничества: каждому собеседнику следует быть готовым к сообщению достаточного 

объема информации, и в то же время постараться избежать избыточности. Что мы и 

можем наблюдать в нижеследующем отрывке: 

‘How did you find me?’ – ‘I noticed you hadn’t left the train and I knew you had that 

Cloak. I thought you might be hiding for some reason. When I saw the blinds were drawn down 

on that compartment I thought I’d check.’ 

‘But what are you doing here, anyway?’ Harry asked. 

‘I’m stationed in Hogsmeade now, to give the school extra protection,’ said Tonks. 

‘Is it just you who’s stationed up here, or - ?’ 

‘No, Proudfood, Savage and Dawlish are here too.’ 

‘Dawlish, that Auror Dumbledore attacked last year?’ 

‘That’s right’ [6, c. 150]. 

В данном случае успех коммуникации зависел не только от того, о чем говорили 

Гарри и его старая знакомая Тонкс, но и от их общего подхода к взаимодействию. Тонкс 

охотно удовлетворяет любопытство Гарри, предоставляя точную и конкретную 

информацию. Реплики быстро следуют друг за другом и словно порождают одна другую, 

демонстрируя их взаимосвязь и в смысловом, и в коммуникативном плане.  

С точки зрения достижения коммуникативной удачи на основе реализации 
принципа сотрудничества следующий диалог является успешным. Энергичный обмен 

репликами, серия вопрос-ответ служат свободному получению интересующей 

собеседников информации, однако мы видим, что на один и тот же факт имеются 

различные точки зрения: 

‘Got ev’rything?’ asked Hagrid brightly when they reappeared at his side. 

‘Just about,’ said Harry. ‘Did you see the Malfoys?’ 
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‘Yeah,’ said Hagrid, unconcerned. ‘Bu’ they wouldn’ dare make trouble in the middle o’ 

Diagon Alley, Harry, don’ worry abou’ them.’ 

Harry, Ron and Hermione exchanged looks, but before they could disabuse Hagrid of this 

comfortable notion Mr and Mrs Weasley and Ginny appeared [6, c. 112]. 

Хагрид, отвечая на вопрос Гарри, утверждает, что видел Малфоев, которые 

поддерживают запрещенные Министерством действия, но успокаивает ребят, и уверяет, 

что Малфои не осмелились бы на противозаконные акции в Косом Переулке. Друзья же 

обладают иного рода информацией и хотели бы разубедить наивные утверждения 

Хагрида, но не успели. Тем самым принцип сотрудничества был сохранен, и его смена на 

принцип воздействия не произошла.  

Далее на примере диалогического единства мы сможем проиллюстрировать 

организацию диалога и проведение успешной коммуникации при реализации нескольких 

принципов конституирования английской диалогической речи: на основе принципа 

сотрудничества реализуется также принцип опережающей реакции: 

‘Sir, I saw in the Daily Prophet that Fudge has been sacked…’ 

‘Correct. He has been replaced, as I am sure you also saw, by Rufus Scrimgeour, who 

used to be Head of the Auror Office.’ 

‘Is he… do you think he’s good?’ asked Harry. 

‘An interesting question. He is able, certainly. A more decisive and forceful personality 

than Cornelius.’ 

‘Yes, but I meant – ’ 

‘I know what you meant. Rufus is a man of action and, having fought Dark wizards for 

most of his working life, does not underestimate Lord Voldemort’ [6, c. 62]. 

Коммуниканты обсуждают щепетильный вопрос смены министра. Ученик не 

решается задать учителю некорректный, но очень важный для него вопрос. Поэтому в 

начале беседы просто констатирует факт увольнения бывшего министра. Профессор, видя 

смущение подопечного, сам начинает распространяться по данному вопросу.  Ответ 

профессора на следующий вопрос оставляет инициатора не совсем удовлетворенным 

ответом, поэтому Гарри пытается более точно сформулировать мысль, но 

проницательный собеседник опережает его и рассеивает сомнения, таким образом 

участники диалога избегают коммуникативной неудачи. 

Нижеследующий случай интересен тем, что даже при успешной реализации 

принципа Сотрудничества, инициатор диалога остается недовольным, так как полученная 

информация не соответствует ожидаемой: 

‘So, what’s been going on?’ 

‘Nothing much, I’ve been stuck at my aunt and uncle’s, haven’t I?’ 

‘Come off it!’ said Ron. ‘You’ve been off with Dumbledore!’ 

‘It wasn’t that exciting. He just wanted me to help him persuade this old teacher to come 

out of retirement. His name’s Horace Slughorn.’ 

‘Oh,’ said Ron, looking disappointed. ‘We thought – Hermione flashed a warning look at 

Ron and changed tack at top speed. ‘ – we thought it’d be something like that.’ 

‘You did?’ said Harry, amused. 

‘Yeah…yeah, now Umbridge has left, obviously we need a new Defence Against the 

Dark Arts teacher, don’t we? So, er, what’s he like?’  

‘He looks a bit like a walrus and he used to be Head of Slytherin.’ said Harry [6, c. 89]. 

Рон, в форме вопросительных и восклицательных предложений, выпытывает у 

Гарри зачем он понадобился директору. Хотя Рон получил распространенный и точный 
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ответ, мы не можем не заметить, как он расстроен и растерян. На помощь приходит 

Гермиона, которая согласно принципу опережающей реакции заканчивает фразу, начатую 

Роном. Видя растерянное лицо друга, Гарри начинает подшучивать над ним. С целью 

поддержания беседы Рон имитирует заинтересованность и задает следующий вопрос, на 

который получает распространенный ответ. В итоге мы можем утверждать, что даже 

успешная коммуникация может создать эффект обманутого ожидания: инициатор диалога 

разочарован в полученной информации и беседа продолжается из-за вежливости и 

дружественных отношений с собеседником, а не из-за искреннего желания участвовать в 

диалоге. 

Нижеследующий диалог между профессором и его учеником ведется согласно 

принципу сотрудничества: ученик задает вопрос, учитель отвечает: 

‘Professor, why couldn’t we just Apparate directly into your colleague’s house?’ 

‘Because it would be quite as rude as kicking down the front door. Courtesy dictates that 

we offer fellow wizards the opportunity of denying us entry. In any case, most wizarding 

dwellings are magically protected from unwanted Apparators. At Hogwards, for instance- ’ 

‘– you can’t Apparate anywhere inside the buildings or grounds,’ said Harry quickly [6, 

c. 62]. 

Но в процессе получения информации инициатор осознает, что она уже ему 

известна, и, перебив собеседника, продолжает реплику за него. В обычных условиях 

данное действие рассматривалось бы как нарушение постулатов принципа Вежливости. 

Но в данной ситуации, принимая во внимание близкие и теплые отеческие отношения 

между профессором и учеником, а также желание Гарри продемонстрировать свои знания 

по данному вопросу, мы не можем обвинить Гарри в невежливости. 

Успешное сочетание принципов сотрудничества и иронии и языковой игры можно 

проследить в следующем отрывке: 

‘I wouldn’t do in the kitchen just now,’ she [Ginny] warned him. There’s a lot of Phlegm 

around.’ 

‘I’ll be careful not to slip in it.’ smiled Harry [6, c. 126]. 

Бесконечное сюсюканье и непомерное любопытство Флер Делакур возмущает 

семейство Уизли. Джинни дает Флер прозвище Флегма, что создает образ чего-то 

противного и скользкого. Джинни предостерегает Гарри о том, что на кухне «довольно 

много слизи», на что Гарри отвечает шуткой (I’ll be careful not to slip in it.). Удачный 

образ, основанный на метонимии, и уместная реакция Гарри в шутливой форме не только 

характеризуют отношения героев, как дружественные и непринужденные, но и создают 

тот самый легкий и привлекательный литературный стиль Дж.К. Роулинг. 

Таким образом, с помощью приведенных примеров мы продемонстрировали, как 

при помощи коммуникативного принципа сотрудничества достигается коммуникативная 

удача.  
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Аннотация 

В статье рассматриваются тематические группы заимствований на материале 

современных медиа, освещающих вопросы моды. Анализируются словообразовательный 

и семантический аспекты. Большая часть зафиксированных заимствований имеет 
английское происхождение.   

Ключевые слова: иноязычное слово, индустрия красоты и моды,  англицизмы, 

языковая адаптация. 

 

Abstract 

This article is devoted to the foreign-language borrowings of the thematic group "Fashion 

and Beauty Industry" based on Russian fashion magazines. Word-forming and semantic aspects 

are analyzed. Most of the fixed borrowings are of English origin. 

Keywords: foreign language word, beauty and fashion industry, anglicisms, language 

adaptation. 

 

Начиная с реформ Петровской эпохи (XVII-XVIII века), принёсших в русский язык 

большое количество слов из германских (немецкого, английского, голландского) и 

романских языков (французского, итальянского, испанского), и заканчивая современным 

состоянием русского языка, не прекращается процесс вхождения в него иноязычных слов, 

функционирующих в различных сферах жизни общества.  

Несмотря на большое количество исследований, посвященных изучению 

заимствований, в русской лингвистике пока не выработано общепринятого понимания 

того, что такое заимствованное слово, в чем его отличие от терминов «иноязычное 

слово», «иноязычная лексика», «заимствованная лексика», «заимствованное слово», 

«иноязычное заимствование» и под. Иногда в обход теоретического обоснования такого 

определения предлагается считать заимствованным всякое иноязычное слово, 

зарегистрированное в словарях. Некоторые исследователи и не ставят вопроса о 

соотношении иноязычного слова с синонимически близкими единицами принимающего 

языка и связанной с этим семантической дифференциацией. Например, Ч. Хоккет 

заимствованное слово определяет как новую форму, воспринимаемую заимствователем 

вместе с вещью или обычаем [8]. В «Лингвистическом энциклопедическом словаре» 

заимствование определяется как «элемент чужого языка (слово, морфема, синтаксическая 

конструкция и т.п.), перенесенный из одного языка в другой в результате языковых 

контактов, а также сам процесс перехода элементов одного языка в другой» [6]. Иногда 

лингвисты рассматривают термин заимствование в узком, иногда – в широком его 

смысле. В широком смысле, заимствованиями принято считать все слова, пришедшие из 

какого-либо языка, – при таком понимании термин заимствование равнозначен термину 

иноязычное слово (Л.П. Крысин, Е.В. Ларионова). В узком смысле заимствование 

определяется как иноязычное слово, отвечающее критериям освоенности (Ю.С. Сорокин 

С.А., В.М. Аристова). В нашем исследовании термин заимствование используем в 

широком его понимании – как равнозначный понятию иноязычное слово. 

Языковеды считают, что в период бурных социально-политических изменений в 

жизни общества происходят заметные ускорения языковой динамики, которая 

проявляется, в частности, и в словообразовании. Иноязычные лингвистические 

заимствования употребляются в речи и даже проникают в литературные тексты, по 
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мнению О.А. Лаптевой, «в соответствии с быстро меняющимися вкусовыми 

предпочтениями, они становятся модными, что усиливает их экспансию …» [5]. Особенно 

много таких заимствований в употреблении современных средств массовой информации 

(СМИ). Цель данной работы – проанализировать словообразовательную и семантическую 

адаптацию заимствований в языке современных медиа, освещающих вопросы моды. Для 

достижения поставленной цели методом сплошной выборки из глянцевых изданий 

последних двух лет были собраны иноязычные слова, которые автор объединил в 

тематические группы и исследовал с точки зрения их происхождения и адаптации.  

Индустрия моды давно занимает особое место в культуре и искусстве. В 

стремлении создать что-то необычное, интересное и экстравагантное придумываются 

новые стили и направления. В речи российских модельеров дизайнеров часто фигурируют 

иноязычные слова, которые быстро подхватываются представителями медиа, 

создающими информационный и рекламный гламурный продукт. Из этих источников 

заимствования попадают в речь носителей языка. Причём процесс заимствования идёт 

стремительными темпами: новые слова, не успев закрепиться, адаптироваться в языке и 

найти отражение в словарях, попадают на страницы модных изданий.  

Иноязычные слова в сфере моды появились в русском языке давно. Французская 

мода, захватившая власть в Европе в XVII в., считалась в России эталонной вплоть до 

конца века XIX. Знакомство с французской модой привело к заимствованию 

соответствующей лексики, часть из которой закрепилась в русском языке и уже не 

кажется непривычной (вуаль, тюль, габардин, жилет, ботинок, берет, ботильоны), а 

часть осталась в истории вместе с предметами гардероба, потерявшими актуальность или 

переосмысленными сегодня (горжетка, корсет, пеньюар, боа, жабо, галифе, 

панталоны). Язык современной моды утверждается под влиянием англоязычных 

глянцевых журналов, формирование которых «во всем мире происходило в основном под 

диктовку британских и американских образцов жанра». Многие из современных 

журналов мод являются переводными с английского («Vogue», «Cosmopolitan», 

«Glamour» и др.), что стимулирует вхождение английских заимствований в язык перевода 

и обращает  на себя исследовательское внимание [1]. 

Анализируемые автором иноязычные слова представляют собой в основном 

заимствования из английского языка, т. е. англицизмы. Выбранные наименования были 

разделены на  тематические группы: 1) одежда, 2) обувь, 3) аксессуары 4) профессии и 

должности в индустрии красоты 5) стиль и внешний вид; 6) косметика, макияж и 

уход. Видовые названия тематической группы ʻодеждаʼ разделены на подгруппы: 

ʻверхняя одеждаʼ, ʻблузки и свитерыʼ, ʻбрюкиʼ. Подгруппа ʻверхняя одеждаʼ представлена 

такими номинациями, имеющими английскую этимологию, как бомбер, дастер, кейп, 

тренчкот и испанское по происхождению руана. Кроме этих названий, употребляются и 

давно вошедшие в русский язык анорак (эскимосское), парка (предположительно 

ненецкое), жакет (франц.) и пиджак (англ.). В подгруппу ʻблузки и свитерыʼ вошли 

англицизмы кроп-топ, некхолдер, бадлон, свитшот, топ-бандо, битловка, худи, а также 

французские по происхождению рубашка-шемизье и рубашка шамбрэ. Отметим, что 

активно продолжают использоваться давно адаптировавшиеся в русском языке 

заимствования блузон (франц.), кардиган (англ.), свитер (англ.). Наибольшей в 

тематической группе ʻодеждаʼ подгруппой является наименования брюк. В эту группу 

вошли слова английского происхождения: джинсы, джоггеры, чиносы, а также испанское 

название карго и итальянское палаццо. Характерно, что разновидности джинсов также 

представляют собой англицизмы: джинсы-скинни, джинсы мом, джинсы слим, 

бойфренды, джеггинсы. Также среди названий брюк встречаются ранее усвоенные 

русским языком бриджи (англ.), леггинсы (англ.), кюлоты (франц.), капри (итал.). 

В группу ʻобувьʼ вошли заимствования, значительная часть которых представлена 

англицизмами: броги, винклпикеры, ворк бутс, киттенхилы, гриндерсы, дезерты, дерби, 

джекбуты, хантеры, джодпуры, кроксы, лоферы, оксфорды, слиперы, тимберленды, 
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челси; встречаются также названия французского происхождения: апрески, д`Орсэ, или 

дорсей, лабутены, эспадрильи; зафиксировано слово немецкого происхождения 

биркенштоки и итальянское стилеты. На страницах модных журналов продолжают 

встречаться такие давно знакомые французские названия обуви, как сабо, ботфорты, 

ботильоны и латинское мюли. 

В группу ʻаксессуарыʻ вошли такие слова как тоут, хобо, чокер, авиаторы, 

бэльтбэг, мессенджер (сумка), клатч, шопер и др. 

В группу ʻпрофессии и должности в индустрии красотыʻ вошли такие 

заимствования как инфлюенсер, колумнист, амбассадор, бьюти-эксперт, визажист, 

бьютиголик, бьюти-блогер, фитнес-гуру, нейл-арт-дизайнер, бьюти-консультант, 

стритстайл-фотограф, фотодизайнер, life-коуч, makeup-артист и др. 
В группу ʻстиль и внешний видʻ вошли такие заимствования как стритстайл, 

пауэр-дрессинг, лукбук, атлейжер, трендсеттер, тренд, гиг шик, кэжуал, преппи, 

томбой, тотал-лук, self-made, оверсайз и др. 

Группа ʻмакияж и уходʻ представлена следующими заимствованиями: финиш, 

лайнер, глиттер, хайлайтер, бронзер, консилер, праймер, шиммер, плампер, корнер, BB-

крем, браш-пилинг, флюид, кушон, палетка, контуринг, CC-крем, брашинг, керлер и др. 

Проведенный анализ показал, что существуют различные способы передачи 

англицизмов в русском языке. Можно выявить наиболее частотные структуры: 1) 

англоязычные заимствования, переданные с помощью кириллицы, например 

трендсеттер, арт, фэшн, профайл, бэкстейдж, атлейжер и под. 2) англицизмы, 

переданные с помощью англо-русского или русско-английского алфавита, то есть 

сложные слова, имеют одну часть, написанную латиницей, другую – кириллицей или 

наоборот, например fashion- индустрия, life-коуч, makeup-артист 3) англицизмы, 

переданные с помощью латиницы, то есть слова, сохраняющие свою графическую и 

фонетическую формы родного языка: self-made, street style, anti-age.  

Как известно, словообразовательная активность иноязычных слов, их способность 

служить базой для создания производных с помощью средств заимствующего языка – 

один из показателей укоренения заимствования в этом языке. Эти показатели: 

фонетическое и графическое освоение заимствований, включение каждого из них  в 

систему грамматических форм, стабилизация лексического значения, широкая, а главное, 

регулярная употребляемость в речи – в совокупности составляют условия полной 

адаптации иноязычных слов в языке-реципиенте. Словообразовательная активность слов 

иноязычного происхождения является результатом сложного процесса освоения 

иноязычных элементов средствами языка-реципиента, их адаптации на русской почве. 

Способность многих слов иноязычного происхождения образовывать производные 

лексические единицы, словообразовательные цепи и словообразовательные гнезда, 

приобретать русские аффиксы является индикатором активного освоения данных слов 

носителями русского языка. 

Частотные иноязычные слова успешно образуют в русском языке 

словообразовательные цепи производных. Исследование собранного языкового материала 

показало, что от заимствованных имен существительных индустрии моды актуально 

образование адъективов – относительных прилагательных: нюд – нюдовый, капрон – 

капроновый, тренд – трендовый, бренд – брендовый, принт – принтованный, 

стритстайл – стритстайловский, глянец – глянцевый, и под. Актуальны и производные 

имена со значением названия лица по действию или сфере деятельности (блогер, 

инфлюенсер, колумнист, бьютиголик, визажист, кэжуальщик и под). Активизация 

данных производных от заимствований в русском языке вполне оправдана: видный 

отечественный лингвист Е.А. Земская заметила, что герой современного 

словообразования – человек, поэтому значительную часть новообразований в русском 

языке как раз и составляют именно существительные со значением лица [4]. От 

иноязычных существительных современной индустрии моды образуются также глаголы 



-108- Тенденции развития науки и образования 

 

при помощи суффиксов -а(ть), –и(ть), -ова, -ева(ть), -ирова(ть) со значением 

«совершать действия, свойственные тому, что(кто) названо мотивирующим 

существительным». Производные глаголы часто используются в разговорном обиходе: 

микс – миксовать, стайл – застайлить, пост – постить и под. 

Новые производные, безусловно, не всегда свидетельствуют о появлении 

потенциально частотного слова. Некоторые из них, скорее, относятся к сленгу 

(стритстайловский, принтованный, кэжуальщик) или выступают речевой особенностью 

отдельно взятого человека (трендобрендовый, трендово, трендовость), однако в обоих 

случаях они свидетельствуют о продуктивности русских словообразовательных моделей 

и еще раз подтверждают способность русского языка осваивать иноязычные слова, 

добавляя им новые стилистические и семантические оттенки посредством аффиксации. 

Критерий семантического освоения также играет значимую роль в самом процессе 

заимствования. Расширение значения заимствованных слов – это специфическая черта 

процесса семантической деривации в русском языке, на что особо обратил внимание В.Г. 

Костомаров [7]. Изменения в семантике происходят обычно в направлении обобщения 

смысла заимствованного слова, отнесения его к более широкому кругу объектов 

действительности. Так, например, слово лайнер вошло в русский узус в значении: 1) авиа. 

скоростной пассажирский самолет. 2. мор. большое быстроходное пассажирское судно, 

однако это слово расширило свой смысловой диапазон и слово лайнер (англ. eye liner, 

liner) означает и подводку для глаз. Слово мессенджер (от англ. messenger) вошло в 

русский язык в значении ‘программа для обмена сообщениями’, позже приобрело 

значение досл. ‘сумка почтальона’ – ‘прямоугольная или квадратная сумка с длинным 

ремешком’. Слово ‘авиаторы’ вошло в русский узус в значении летчики, специалисты в 

области авиации, приобрело значение ‘солнцезащитные очки с легкой металлической 

оправой и относительно большими стеклами, обычно не полностью темными, а слегка 

затушеванными’. Слово ‘финиш’ (англ. finish) вошло в русский язык в  значении спорт. 

Заключительная часть спортивного состязания, позже приобрело значение последний 

слой покрытия или полировки какой-либо поверхности (тканевой, кожаной, деревянной и 

др.). 

В настоящее время наиболее актуальной в современной русистике остается 

проблема интеграции иноязычных лексических единиц. Функциональное разнообразие 

заимствований, выяснение состава, количества, характера новых заимствований, их 

типов, особенностей их ассимиляции, стилистическое употребление в современном 

русском языке остаются ещё недостаточно изученными, и предпринятое исследование 

намечает дальнейшие перспективы в осмыслении этого обширного слоя отечественной 

лексики. 
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Аннотация 

Языковой перевод играет ключевую роль в научных публикациях, обеспечивая 

глобальную коммуникацию знаний и преодоление языковых барьеров. Перевод научных 

текстов позволяет авторам расширять аудиторию и способствовать свободному 

распространению важных исследований. В условиях глобализации науки переводческие 
услуги становятся неотъемлемой частью научного сообщества, укрепляя международное 

сотрудничество. Однако с появлением искусственного интеллекта (ИИ) традиционные 

методы перевода претерпевают значительные изменения. Современные ИИ-системы, 

такие как нейронный машинный перевод (NMT), активно внедряются в издательские 

процессы, что приводит к переосмыслению роли профессиональных переводчиков. В то 

же время возникают вопросы о качестве, этике и возможных предубеждениях, связанных 

с использованием ИИ. 

Ключевые слова: искусственный интеллект, перевод, машинный перевод. 

 

Abstract 

Language translation plays a key role in scientific publications, ensuring global 

knowledge communication and overcoming language barriers. The translation of scientific texts 

allows authors to expand their audience and promote the free dissemination of important 

research. In the context of the globalization of science, translation services are becoming an 

integral part of the scientific community, strengthening international cooperation. However, with 

the advent of artificial intelligence (AI), traditional translation methods are undergoing 

significant changes. Modern AI systems, such as neural machine translation (NMT), are being 

actively introduced into publishing processes, leading to a rethinking of the role of professional 

translators. At the same time, questions arise about the quality, ethics, and possible biases 

associated with the use of AI. 

Keywords: AI, translation, machine translation. 

 

Нейронный машинный перевод (NMT) представляет собой передовую 

технологию, основанную на искусственных нейронных сетях, имитирующих работу 

человеческого мозга. Популярные системы, такие как Google Translate, DeepL и Microsoft 

Translator, используют алгоритмы глубокого обучения для анализа огромных массивов 

текстовых данных на разных языках. В отличие от традиционных статистических 

методов, NMT не требует явного программирования лингвистических правил, а обучается 

на примерах, выявляя сложные языковые закономерности. 

В последнее время особую популярность приобрел ChatGPT благодаря удобному 

интерфейсу и способности адаптироваться как к индивидуальным, так и масштабным 

задачам перевода. Однако, несмотря на прогресс, NMT-системы сталкиваются с рядом 

ограничений, включая трудности с редкими языками и недостаточную контекстуальную 

адаптацию. 

Развитие ИИ-перевода вызывает обеспокоенность среди профессиональных 

переводчиков, многие из которых видят в автоматизации угрозу своей профессии. 

Существует опасение, что роль переводчика сведется лишь к редактированию машинных 

текстов и обучению ИИ-алгоритмов. 

Тем не менее, интеграция ИИ в издательские процессы уже приносит ощутимые 

преимущества. Например, многие научные журналы используют ИИ для ускорения 

редакционной обработки статей, включая проверку перевода, рецензирование и 
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корректуру. Такие инструменты, как GPT-4, Grammarly и Paperpal, помогают 

переводчикам повышать качество текстов, хотя и требуют дополнительной проверки со 

стороны человека. 

Ключевой проблемой остается баланс между автоматизацией и сохранением 

творческого аспекта перевода, особенно в научной сфере, где точность и объективность 

критически важны. 

Одной из серьезных проблем ИИ-перевода является неравномерное качество 

работы с разными языками. Современные модели, включая ChatGPT, демонстрируют 

лучшие результаты для высоко ресурсных языков (английский, испанский, китайский, 

французский), тогда как перевод с английского на языки с нелатинской письменностью 

(например, корейский) часто оказывается менее точным и культурно адаптированным. 

Этот дисбаланс обусловлен ограниченностью обучающих данных для мало 

представленных языков, что приводит к ошибкам в передаче смысла и культурных 

особенностей. Для решения этой проблемы необходимы дальнейшие исследования в 

области мульти языкового машинного обучения и разработка более инклюзивных 

алгоритмов. 

Приоритезация английского языка как лингва франка в научном мире — явление 

далеко не новое. Оно во многом обусловлено историческими процессами, включая 

колонизацию, и сегодня оказывает значительное влияние на развитие технологий 

искусственного интеллекта (ИИ). В частности, это проявляется в предвзятости 

нейронного машинного перевода (NMT) и больших языковых моделей (LLM), которые 

зачастую испытывают сложности при обработке и передаче контекста языков, отличных 

от английского. 

Проблема особенно актуальна для языков с ограниченным присутствием в 

цифровом пространстве. Языки, на которых говорят относительно малочисленные группы 

населения или которые распространены в регионах с недостаточным технологическим 

развитием, слабо представлены в современных NMT и LLM. В результате такие 

технологии лучше справляются с переводом доминирующих языков, таких как 

английский, испанский или французский, но испытывают трудности при работе с так 

называемыми "низкоресурсными" языками, такими как бенгали, суахили, коса, тигринья, 

тамильский и амхарский. 

Эта проблема неслучайна: низко ресурсные языки часто принадлежат народам 

развивающихся стран, многие из которых имеют колониальное прошлое и продолжают 

сталкиваться с социально-экономическими вызовами. Такое положение дел усугубляет 

цифровой разрыв и ограничивает доступ к современным технологиям для носителей этих 

языков. Хотя ряд исследовательских организаций и компаний стремятся разработать 

более инклюзивные модели машинного перевода, включающие низко ресурсные языки, 

существующие барьеры сохраняются, и процесс их преодоления требует значительных 

усилий. 

Помимо вопроса представления языков в NMT и LLM, важную роль играет 

качество перевода. Исследователи и ученые выигрывают от более точных переводов, 

поэтому важно осознавать потенциальные ошибки и предвзятости в работе ИИ. Хотя 

человеческие переводчики считаются дорогостоящими, они демонстрируют значительно 

более высокую точность, поскольку способны учитывать контекст, стилистические 

особенности и культурные нюансы. При должной подготовке риск ошибок в их работе 

существенно ниже, чем у автоматических систем. 

Человеческий фактор в переводе незаменим, поскольку переводческая 

деятельность не является точной наукой. Она требует не только знаний языка, но и 

творческого подхода, поскольку перевод включает в себя сохранение авторского стиля, 

передачу тональности и адаптацию материала к аудитории. Воссоздать этот уровень 

гибкости и интуитивного понимания в ИИ-модели крайне сложно. 
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Тем не менее, при оценке роли ИИ в переводе не следует "выплескивать ребенка 

вместе с водой" (английская идиома, происходящая от немецкого "das Kind mit dem Bade 

ausschütten"), поскольку эти технологии действительно способны внести значительный 

вклад. Несмотря на текущие вызовы, ИИ можно эффективно использовать в качестве 

вспомогательного инструмента для переводчиков в научной и академической сферах. 

Особенно перспективным направлением является гибридная модель, сочетающая мощь 

ИИ-технологий с человеческой экспертизой. Такой подход позволяет автоматизировать 

рутинные процессы перевода, ускоряя работу специалистов, одновременно сохраняя 

высокое качество и точность перевода. 

Будущее языкового перевода, вероятно, будет основано на гибридной модели, 

интегрирующей передовые ИИ-технологии и человеческое участие. Продолжающееся 
сотрудничество между исследователями, лингвистами и экспертами по ИИ приведёт к 

созданию более совершенных алгоритмов, способных обрабатывать широкий спектр 

языков, учитывать культурные особенности и передавать сложные лингвистические 

нюансы. 

Однако, по мере развития ИИ, важно не только повышать его точность, но и 

учитывать этические аспекты, такие как предвзятость моделей и прозрачность 

алгоритмов. Авторам, исследователям и издателям необходимо обеспечивать баланс 

между автоматизацией и сохранением человеческого фактора, чтобы избежать потери 

смысловой глубины и стилистического богатства текстов. 

В конечном итоге, совершенствование технологий перевода откроет новые 

перспективы для научных публикаций и академического сообщества. Это поможет 

ускорить распространение знаний, устранить языковые барьеры и сделать академические 

исследования доступными для широкой международной аудитории, способствуя 

глобальному научному прогрессу. 
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Аннотация 

В статье исследуются особенности построения предложений адыгских сказок с 

вводными словами и конструкциями. Сказки являются хранилищем информации об 

истории и культуре адыгского народа. Изучение особенностей языка позволяют углубить 

представления о жизни, мировосприятии носителей языка, а также показывает умение 

людей передавать различные эмоции, состояния души. Отмечается, что сказки богаты 

интересными словооборотами, выражающими пространство, время; вводными словами и 

конструкциями, показывающие различные эмоции, волеизъявления героев. Делается 
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вывод, что язык сказок увлекателен, многогранен, что делает его легким для восприятия 

не только для взрослых, но и, в первую очередь, для детей.    

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, сказки, вводные слова, вводные 

конструкции, культура, народ. 

 

Abstract 

The article examines the features of constructing sentences of Adyghe fairy tales with 

introductory words and constructions. Fairy tales are a repository of information about the 

history and culture of the Adyghe people. Studying the features of a language allows you to 

deepen your understanding of life and the worldview of native speakers, and also shows people's 

ability to convey various emotions and states of mind. It is noted that fairy tales are rich in 

interesting phrases expressing space and time; introductory words and constructions showing 

various emotions and the will of the characters. It is concluded that the language of fairy tales is 

fascinating and multifaceted, which makes it easy to understand not only for adults, but also, first 

of all, for children. 

Keywords: Kabardino-Circassian language, fairy tales, introductory words, introductory 

constructions, culture, people. 

 

Сказки вызывают глубочайший интерес не только у фольклористов и литераторов, 

но и у лингвистов с языковой точки зрения. Однако изучению языка, лексики, синтаксиса 

посвящены незначительное количество научных работ, поэтому по сей день эти проблемы 

остаются недостаточно изученными в адыгском языкознании.   

Сказки возникли в разное время, в определенных условиях, одна и та же сказка 

имеет несколько вариантов, что порождает разнообразие синтаксических оборотов, 

конструкции одной и той же сказки. В сказках сохранились быт, культура, архаичные 

речевые обороты, которые имеют большое значение для исследования особенностей 

современного литературного кабардино-черкесского языка.  

При исследовании синтаксиса адыгских сказок необходимо остановиться и на 

взаимоотношениях простого и осложненного предложений. С грамматической точки 

зрения осложненное предложение противопоставляется монопредикативной 

синтаксической единице, именуемой простым (простым элементарным) предложением. 

При этом простое и осложненное предложения различаются составом второстепенных 

членов в них, типами синтаксических связей и формальными средствами строения 

предложения. Синтаксис простого предложения не только художественных текстов, но и 

сказок осложняется вводными словами такими как япэрауэ «во-первых», етIуанэрауэ «во-

вторых», абы къыхэкIкIэ «ввиду этого», «вследствие этого», «в связи с этим»; абы 

щхьэкIэ «поэтому», «по этой причине», «благодаря этому»; сыт щхьэкIэ жыпIэмэ 

«потому что», «так как», «ибо»; къапщтэмэ «взять», «к примеру»; аращи «итак», «таким 

образом»; си гугъэмкIэ «по моему мнению»; пэжщ «правда», «да»; дауикI «конечно», 

«разумеется»; гурыIуэгъуэщ «понятно», «ясно»; хэзыгъэгъуазэ «введение», «вступление»; 

кIэух псалъэ «послесловие», «заключение». 

Вставные конструкции больше связаны с предложением, чем вводные слова и 

выражения. Вставные конструкции, уточняя, конкретизируя сказанное в предложении, 

сжато передают сообщение большой смысловой насыщенности. Вставные конструкции, в 

отличие от вводных слов и предложений, не встречаются в начале предложения. Обычное 

их место - середина предложения, за тем членом, к которому они относятся, которого они 

уточняют, поясняют. Нередко в одном предложении встречаются законченные и 

незаконченные вставные конструкции.  

Вводные конструкции (т.е. вводные слова, вводные сочетания слов и вводные 

предложения) выражают в содержащем их предложении точку зрения говорящего на 

отношение содержания речи к объективной действительности, т.е. здесь четко 

проявляется эгоцентризм говорящего. 
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Вводные конструкции используются для передачи добавочных к основному 

содержанию высказывания модальных, эмоциональных и экспрессивных значении. 

Вводные конструкции могут относиться ко всему предложению или к его отдельной 

части. В первом случае они располагаются обычно в начале или в конце предложения: 

Арати, дарий гуимэм ирагъэтIысхьэри Быцэ и Iыхьлыхэм я деж ягъэкIуэж, ауэ бзу 

цIыкIур здрагъэхьыркъым, ар здихьмэ къызэрымыкIуэжынур ящIэрти. «Итак, Быцу 

посадили в шелковую карету и отправили к родственникам, но птичку не разрешили 

брать с собой, так как знали, что, если возьмет, не вернется» [1, с. 165]. В роли вставных 

конструкций могут выступать слова, группы слов и даже целые предложения. Они 

включаются говорящим в состав предложения для того, чтобы сделать то или иное 

попутное замечание к высказываемой мысли. Вставные конструкции отличаются от 
вводных еще и тем, что они обладают интонацией включения, потенциально способны к 

самостоятельному функционированию в речи: Лыбэ (арат фызыжьым и цIэр) жэщым 

пщIыхьэпIэу елъагъу и пхъур здэщыIэр зыгуэрым къыжриIэу [2, с. 147]. «Лыбэ (так звали 

старушку) ночью увидела сон, как будто кто-то сказал, где находится ее дочь».  

Функциональный план вставных конструкций, выделяемый в лингвистике, – это 

передача добавочного сообщения или попутных замечаний, которые дополняют или 

разъясняют смысл предложения и возникают у пишущего/говорящего спонтанно.  

Однако, по мнению Н.С. Валгиной, вставочные элементы «могут и заранее 

«планироваться» в качестве единиц, разрушающих синтаксическую одноплановость 

высказывания, как особый способ подачи мысли, способ авторского комментирования 

текста» [3]. Часто их специфика состоит именно в том, чтобы разрывать синтаксическую 

линейность основного предложения. 

Во всех сказках есть вводные слова и конструкции. Они выражают мировоззрение, 

мировосприятие героев сказок, с помощью вводных слов в сказках мы видим отношение к 

происходящим событиям животных, их чувства, эмоции. Вводные слова придают 

предложении некую эмоциональность. В сказках в роли вводных слов часто выступают 

междометия, которые употребляют для того чтобы говорящий смог четче выразить свои 

эмоции и донести до адресата все, что хотел сказать. Например:  

 Е гъуэгу махуэрэ, мы хуабэ бэлыхьым фыхэту мэкъу фемыуэу, махуищ и 

кIыхьагъыу, махуэрэ ныкъуэрэ и бгъуагъыу жыг тету зы пщIэгъуалэжь 

ди гуэщым щIэтт, ар къыщIэфшырэ, абы и жьауэм фыщIэту мэкъу 

феуам, нэхъ фигъэтыншынт!.... [4, с. 589]. «…, чем вы в эту жару косите 

сено, лучше бы из конюшни вывели коня с деревом длинной в три дня, 

шириной в полтора дня и в его тени косили сено, было бы вам легче».  

 ИIэт-тIэ, жыIэт, – жари, псори едаIуэу хуежьащ… [4, с. 591]. «Давай-
ка, говори – сказали, начали все слушать». 

 Уэлэхьи-тIэ, а вакъитI плъыгъыр зэрылъыптIагъэрэ 
къыумыдыгъуаIамэ, мы жэмыр къыумыдыгъуа, – жаIэри, абыкIэ хей 

хъури ежьэжауэ щытащ [4, с. 521]. «Валахи, если ты не надел эту обувь 

и не украл, то эту корову не ты крал, - с такими словами его оправдали».  

 Алыхь-алыхь, сэ къысщыщIам хуэдэ хэт къыщыщIа, – жери 

къыщIыхьэжа янэм дей [4, с. 83]. «Аллах-аллах, с кем такое могло 

произойти, как со мной произошло, с такими словами вернулся к 

матери». 

 Ярэбин, сыту сэ хьэлэмэт, – жиIа, – мыр, сытуи сэ дахэ, сытуи зэпэщу 
ящIа, – жиIа, – мыр! [4, с. 201]. «Ярабин, какой интересный нож, – 

сказал он, – какой он красивый, как хорошо изготовлен». 

 Арати, нэху щыщ, дахэ цIыкIум хуэдыуи, «НакIуэ, судым дыкIуэжынщ» 
жаIэри къэкIуэжащ [4, с. 208]. «Со словами: «итак, до утра дойдем, как 

миленькие, пойдем в суд» вышли». 



-114- Тенденции развития науки и образования 

 

 ЕIэ-тIэ, ар сэра къызыхуэмыхьынур! – жиIэри, занщIэу шэсри дэкIащ, 
зи гугъу ящIа шур псыхъуэм щынэсым, езыри абы нэсащ [4, с. 581]. «Ну 

что, это не для меня что ли! – сказал он, немедленно сел на лошадь и 

поскакал, к тому времени, как добрался скакун, о котором говорили, он 

сам добрался до реки». 

 Аращи, щIалагъэм ахуэдэ Iуэхур къыдокIуэ, сэ си щIалагъэмрэ си 
делагъэмрэ ар къысхуахьа [4, с. 36]. «Итак, в молодости много чего 

просходит, моя юность и моя глупость привела к этому…».  

 Ярэби, сыту хьэзабышхуэ птелъ! ПхузэмащIэфIами, сигу пщIогъу, – 

жиIэри [5, с. 307]. «Яраби, какое большое мучение ты испытываешь! 

Хоть и сам ничем не могу тебе помочь – все же жалею тебя». 

 Еуей, еуей! Къруми сыхэкIыжащ, бгъэ дамэри къутащ, – жери, бгъэр 
къихьри пщым и деж къэкIуэжащ хьэсэпэхъумэр [5, с. 302]. « Как жаль, 

как жаль! Лишился я журавля, да еще крыло орла переломано, – сказал 

сторож, поднял орла и принес князю».  

Таким образом, вводные слова и словосочетания в тексте адыгских сказок 

показывают волеизъявления, различные эмоции, отношения к говорящему, со временем 

вводные слова и словосочетания постепенно освобождаются от формальной связи с 

предложением и закрепляют за собой модальную характеристику всего высказывания. В 

художественном произведении вводные слова, вставные конструкции по выполняемым 

функциям различаются:  
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Аннотация 

В статье рассмотрена история президентов совета школы дизайна в г. Провиденс, 

штат Род-Айленд, США с момента ее основания в 1877 г. и до 1962 г. Показано, что вся 

их сознательная деятельность была направлена на повышение имиджа RISD, на создание 

лучших условий для студентов и преподавателей, для улучшения материально-

технической базы школы. 

Ключевые слова: школа дизайна в Провиденсе, президент совета RISD, 

биографические данные. 

 

Abstract 

The article reviews the history of the presidents of the Board of the School of Design in 

Providence, Rhode Island, USA from the moment of its foundation in 1877 until 1962. It is 

shown that all their conscious activity was aimed at improving the image of RISD, at creating 

better conditions for students and teachers, at improving the material and technical base of the 

school. 

Keywords: Providence School of Design, president of the RISD board, biographical 

information. 

 

В настоящее время RISD является одним из ведущих учебных заведений в области 

искусства и дизайна в мире, предлагая широкий спектр программ и специализаций в 

области дизайна, изобразительного искусства, архитектуры, и других связанных областей. 

Для достижения такого положения в мире дизайна не маловажную роль сыграли 

Президенты совета RISD. Именно они во многом определяли основные приоритеты 

развития, решали вопросы финансирования учебного процесса [1]. 

Первым президентом совета RISD был Клавдий Бьюкенен Фарнсворт (с 1877 по 

1888 гг.). Будучи членом Генеральной ассамблеи Род-Айленда, он отвечал за 

представление первоначальной заявки на регистрацию школы в законодательном органе 

штата в 1877 г. Являясь выпускником Гарвардского колледжа и Гарвардской школы 

права, он в 1844 г. был принят в адвокатуру штата Массачусетс. Фарнсворт занимался 

юридической практикой в Массачусетсе и Род-Айленде, имея свой офис в квартале Коулс 

в Потукете. В 1859-1884 гг. он также служил казначеем текстильной фирмы Dunnell 

Manufacturing Co, занимавшейся печатью на бязи. 

Вторым президентом совета RISD был Ройал Чапин Тафт (с 1888 по 1890 гг.). Он 

также служил губернатором Род-Айленда в течение одного срока (1888-1889 гг.), который 

совпадал с его должностью в RISD. Кроме того, в этот период своей жизни Тафт был 

директором Род-Айлендского больничного треста. Будучи бизнесменом, он переехал в 

Провиденс в 1844 г., чтобы работать в офисе Рояла Чапина, производителя шерсти, а в 

1851 г. основал свою собственную компанию по производству текстиля (Bradford & Taft), 

которой управлял до 1885 г. [2, с. 305]. 

О третьем президенте совета RISD Альфреде Генри Литтлфилде известно совсем 

немного. На посту он находился меньше года – на протяжении 1890-1891 гг. Родился в 
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городе Скичуэйт, округ Провиденс, штат Род-Айленд. Свою политическую карьеру начал 

в качестве члена городского совета Линкольна в 1873 г. и переизбирался на эту должность 

четыре раза. Он был членом Палаты представителей Род-Айленда в 1876 и 1877 г., а 

также работал в Сенате Род-Айленда в 1878 и 1879 гг. Был губернатором Род-Айленда в 

1880-1883 гг. В 1864 г. служил инспектором дивизии Род-Айлендской милиции и был 

произведен в полковники. Он прослужил в милиции пять лет. 

Четвертым президентом совета RISD был Герберт Уоррен Лэдд (с 1891 по 1896 

гг.). Уроженец Нью-Бедфорда, штат Массачусетс, Герберт Лэдд работал корреспондентом 

в газете «New Bedford Mercury» во время Гражданской войны, а в 1864 г. начал 

заниматься бизнесом по продаже сухих товаров в бостонской фирме White Brown & Co. 

Переехав в Провиденс в 1871 г., он открыл собственную фирму по продаже сухих товаров 

H.W. Ladd Company и два раза по одному году занимал пост губернатора штата – в 1889-

1890 и 1891-1892 гг. Лэдд запомнился также тем, что подарил свою обсерваторию 

Университету Брауна в 1891 г., и основал школу Лэдда в Эксетере, которая на 

протяжении десятилетий содержала детей с нарушениями в развитии [2, с. 319]. 

С 1896 по 1907 гг. президентом совета RISD был Уильям Кэри Поланд. Выпускник 

Брауновского университета 1868 г., Уильям Поланд преподавал греческий и латынь в 

качестве профессора классики в Брауне в 1870-1892 гг., а в 1893 г. стал первым 

профессором истории искусств в университете. Нахождение целый год в Греции в 1892 г. 

дало ему возможность углубить свои познания в области древнегреческого искусства, 

архитектуры и археологии. Позже Поланд стал директором Художественного клуба 

Провиденса, соседа RISD на Колледж-Хилл. Он в течение 11 лет занимал пост президента 

RISD, продолжая преподавать историю искусств в Брауне до выхода на пенсию в 1915 г. 

В его честь назван дом Поланда, общежитие в кампусе Брауна. 

С 1907 по 1913 гг. президентом совета RISD был Исаак Комсток Бейтс. Будучи 

попечителем RISD с 1885 г. и вице-президентом в 1891-1907 гг., Айзек Бейтс занимался 

RISD и музеем в течение двух десятилетий, когда занял высший руководящий пост. Во 

время Гражданской войны он работал в почтовом отделении своего родного города в 

Блэкстоуне, штат Массачусетс, а затем переехал в Провиденс в 1868 г., чтобы работать в 

компании Comstock по продаже провизии и упаковке мяса на Канал-стрит, которую он 

впоследствии купил вместе с Луисом Комстоком в 1880 г. Он увлекался американским 

искусством, был заядлым коллекционером и поощрял многих местных художников. Бейтс 

вместе с другими коллекционерами из Провиденса приобрел для RISD крупные партии 

произведений искусства и завещал музею бесчисленное множество картин, гравюр, 

рисунков и произведений декоративного искусства [3, с. 99]. 

С 1913 по 1931 гг. президентом совета RISD была Элиза Грин Меткалф Радеке. 

Элиза Радеке окончила колледж Вассар в 1876 г., в том же году она помогала своей 

матери Хелен Меткалф в подготовке Женской секции Род-Айленда на Всемирной 

выставке в США в Филадельфии. Излишки средств, собранных ими для этой выставки, 

послужили основой для создания RISD годом позже. Выйдя замуж за доктора Густава 

Радеке в 1880 г., она и ее муж начали принимать участие в работе RISD, а после избрания 

в Совет директоров в 1886 г. она помогала своей матери в Комитете по управлению, 

занимая пост председателя в 1895–1931 гг., члена Музейного комитета в 1893-1931 гг. и 

президента в 1913-1931 гг. Заядлый и эклектичный коллекционер, Радеке тесно 

сотрудничала с художниками, дилерами и директорами музеев для формирования 

обширной коллекции Музея RISD и финансировала строительство галереи (по проекту 

Чарльза Платта), которая соединяет дом Пендлтона со зданием музея, названным в её 

честь в 1926 г. В честь своего отца она и ее братья Стивен и Джесси создали в 1900 г. 

Мемориальный фонд Джесси Меткалфа для поддержки приобретения произведений 

искусства для Музея RISD. 

С 1931 по 1947 гг. президентом совета RISD была Хелен Меткалф Дэнфорт. 

Хелен Данфорт, дочь казначея RISD Стивена О. Меткалфа, вошла в состав Комитета 



Тенденции развития науки и образования -117- 

 

музея RISD в 1927 г., на следующий год после открытия здания Радеке (названного в 

честь ее тети, Элизы Г. Радеке). В 1931 г. Данфорт сменила свою покойную тетю на посту 

президента корпорации RISD и председателя исполнительного комитета, проработав в 

должности президента до 1947 г., когда она стала председателем Попечительского совета, 

созданного в том же году. Во время ее работы RISD получил право выдавать дипломы (в 

отличие от сертификатов) в 1932 г., а первые дипломы бакалавра в области 

художественного образования были выданы в 1937 г., и стал полностью аккредитованным 

колледжем в 1949 г. Пока она занимала пост президента, RISD построил здание Helen 

Metcalf Building на Колледж-стрит (1936 г.) и RISD Auditorium (1941 г.). К тому времени, 

когда Данфорт ушла в отставку с поста председателя совета директоров в 1965 г., 

количество студентов в RISD с 1931 г. увеличилось почти в три раза [4, с. 110]. 
С 1947 по 1955 гг. президентом совета RISD был Макс В. Салливан. Макс 

Салливан пришел в RISD в 1944 г. на должность директора по образованию в Музее 

RISD, но быстро был назначен деканом школы в 1945 г., а в мае 1947 г. занял пост 

президента. Его дипломы бакалавра и магистра педагогических наук, полученные в 

Западном государственном педагогическом колледже в Каламазу, штат Мичиган, и 

Гарвардском университете, соответственно, привели к преподаванию в Академии 

Крэнбрук, школе Мидлсекс и школе Гротон. В RISD Салливан, опираясь на работу 

исполнительного вице-президента Ройала Бейли Фарнума, получил аккредитацию от 

Ассоциации средних школ и колледжей Новой Англии в 1949 г. и от Национального 

архитектурного аккредитационного совета в 1953 г. Запомнился активной модернизацией 

факультета текстиля. 

С 1955 по 1962 гг. президентом совета RISD был художник со стажем Джон Р. 

Фрейзер. Это был первый президент, который её закончил (1909 г. (живопись) и 1912 г. 

(нормальное искусство)). Джон Фрейзер в 1923 г. вернулся в колледж и служил там на 

различных должностях до своей смерти в 1966 г. С 1912 по конец 1920-х гг. он проводил 

лето на Кейп-Коде, штат Массачусетс, в Школе искусств Чарльза У. Хоторна в 

Провинстауне, где занимался искусством и основал собственную летнюю школу в 1930 г. 

В RISD он работал заведующим кафедрой живописи и председателем факультета 

изобразительных искусств, пока в 1955 г. не был назначен президентом (сначала на 

временной основе), и занимал эту должность до своей отставки в 1962 г. За время своего 

пребывания на посту президента Фрейзер ввел коллегиальные звания для преподавателей, 

начал движение к системе стажа и создал систему управления, основанную на 

административных и преподавательских комитетах. Он курировал кампанию «Дизайн 

десятилетия», которая позволила профинансировать строительство общежитий на 

Уотерман-стрит (ныне известных как «Квад») и трапезной Меткалф (The Met) в 1959 г. Во 

время пребывания Фрейзера на посту совет попечителей одобрил создание первой 

программы для выпускников RISD в 1957 г. и запустил Европейскую программу отличия 

в Риме в 1960 г. [5, с. 202]. 

Таким образом, начиная с 1877 г. в школе дизайна г. Провиденс (штат Род-Айленд, 

США), назначались президенты совета школы. Находясь на этом высоком посту, эти 

достойные деятели всемерно заботились о благосостоянии школы. Благодаря их труду, с 

течением времени RISD стала одним из самых престижных учебных заведений в области 

дизайна и искусства, привлекая студентов со всего мира. 
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Аннотация 

Статья освещает инновационные подходы в области современных 

художественных практик. В статье исследуется, как использование четко 

сформулированных образов может стать основой для создания абстрактных произведений 

искусства. Автор рассматривает примеры художников, которые успешно интегрируют 

реалистичные элементы в абстрактные форматы, демонстрируя, как это влияет на 

восприятие зрителем. 

Метод, предложенный в статье, включает в себя этапы концептуального 

планирования, визуализации и анализа. Каждая стадия направлена на создание глубокого 

художественного значения, которое выходит за рамки традиционных представлений о 

абстрактном искусстве. Путем детального рассмотра визуальных характеристик, 

композиции и эмоциональной нагрузки, описывается процесс наслоения образов и 

значений, что позволяет автору создавать произведения, способные вызывать ассоциации 

и размышления. 

Таким образом, статья не только предлагает новый инструмент для художников, 

но и открывает новые горизонты для исследователей в области теории искусства. 

Исследуемая тема имеет значительный потенциал для развития и пересмотра 

представлений о абстракции в современном художественном контексте. 

Ключевые слова: абстрактное искусство, четкая картина, художественное 

выражение, композиция, цветовая палитра, текстура, концептуальное планирование, 

визуализация, эмоциональная глубина, художественный процесс, ассоциации, восприятие 

зрителя, самовыражение, геометрические формы, эксперимент, интуитивная живопись, 

философия искусства, диалог со зрителем, интерпретация, креативные техники, 

современное искусство, анализ произведения, цветовая теория, инновационные методы, 

художественная методика. 

 

Abstract 

The article studies innovative approaches in the field of contemporary art practices. The 

article explores how the use of clearly articulated imagery can be the basis for creating abstract 

artwork. The author studies the artists who successfully integrate realistic elements into abstract 

formats, displaying the impact this has on the viewer`s perception. 

The method proposed in the article includes the stages of conceptual planning, 

visualization and analysis. Each stage aims to create a profound artistic meaning that goes 

beyond traditional notions of abstract art. The process of layering images and meanings is 

described through a detailed examination of visual characteristics, composition and emotional 

load. This allows the artist to create artwork inspiring association and reflection. 

Thus, the article not only offers a new toll for artists, but opens new horizons for 

researchers in the field of art theory. The topic under investigation has significant potential to 

revise and advance the notions of abstraction in the context of contemporary art.  

Keywords: abstract art, clear picture, artistic expression, composition, color palette, 

texture, conceptual planning, visualization, emotional depth, artistic process, associations, 

viewer's perception, self-expression, geometric shapes, experiment, intuitive painting, 

philosophy of art, conversation with the viewer, interpretation, creative techniques, 

contemporary art, product analysis, color theory, innovative methods, artistic technique. 
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Современное искусство все чаще стремится к синтезу идей и форм, открывая 

новые горизонты для самовыражения. Метод создания абстракции через четкую картину 

представляет собой инновационное направление, где ясность и неоднозначность 

сосуществуют в гармоничном единстве. Этот подход позволяет художнику избавиться от 

традиционных рамок, позволяя вольному полету фантазии осваивать новые территории. 

Важным аспектом является то, что четкая картина не всегда подразумевает 

реалистичное изображение. Напротив, она призвана акцентировать внимание на 

основных элементах, выделяя их среди хаоса обыденности. Ученики моей школы 

живописи — люди разных возрастов и уровня подготовки. И я пришла к выводу, что 

через использование ярких цветов, геометрических форм и нестандартных композиций 

художники способны передать глубину ощущений и эмоций, которые транслируются в 
абстрактном ключе. 

Я предлагаю следующий алгоритм создания абстрактных картин: он основывается 

на четкой композиции и начинается с глубокого понимания основ художественного 

языка. 

Первым шагом является выбор темы, которая будет служить источником 

вдохновения. Это может быть конкретный объект, эмоция или концепция, которую 

художник хочет выразить. Важно определить ключевые элементы, которые будут 

решающими при переходе к абстракции. 

Следующий этап включает в себя исследование цветовой палитры. Цвет играет 

центральную роль в восприятии картины, и его выбор должен соответствовать заданной 

теме. Затем художник может создать предварительный эскиз, где четко прописаны 

основные формы и линии. Этот эскиз служит основой, на которой будет строиться 

абстрактная структура. 

Третий шаг — это эксперимент с текстурами и техникой нанесения краски. 

Используя различные инструменты и методы накладывания слоев, художник может 

создать уникальные эффекты, которые подчеркнут эмоциональную составляющую 

работы. Важно сохранять баланс между хаосом и порядком, позволяя свободе творчества 

проявиться. 

Наконец, завершающим этапом является анализ полученной картины. Художник 

должен задать себе вопрос: передает ли она первоначальное намерение и концепцию? 

Этот процесс самоанализа помогает не только в совершенствовании навыков, но и в 

глубоком понимании абстракции как формы самовыражения. 

После анализа картины художник может вернуться к этапу выбора темы, чтобы 

оценить, соответствует ли она его нынешнему видению. Возможно, новые впечатления 

или изменения в эмоциональном состоянии подскажут неожиданные направления для 

дальнейших исследований. Это может привести к созданию серии работ, где каждая 

картина будет развивать и углублять первоначальную концепцию. 

Работа с абстрактной живописью также обогащает взаимодействие с зрителем. 

Каждое произведение искусства становится диалогом, в котором наблюдатель может 

найти свои собственные интерпретации. Поэтому стоит учитывать, как композиция, цвет 

и текстура будут влиять на восприятие работы. При этом важно помнить, что каждая 

реакция — это часть общего художественного повествования. 

Кроме того, участие в выставках и обсуждение своих работ с другими 

художниками могут стать дополнительными источниками вдохновения. Обратная связь и 

критика помогают взглянуть на свою практику с другого ракурса, что может 

инициировать новые идеи для творчества. Так, процесс создания абстрактной картины 

становится бесконечным циклом изучения, экспериментов и самосознания, 

поддерживаемым постоянным стремлением к самовыражению. 

Такое художественное выражение предоставляет зрителям возможность 

интерпретировать произведение на уровне личных ассоциаций и переживаний, что 

усиливает связь между создателем и аудиторией. Новый метод становится не просто 
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инструментом, а философией, трансформирующей восприятие искусства в современных 

реалиях. 

Мой метод также требует от художника глубокого понимания композиции и 

цветовой теории. Четкая картина в абстракции служит не только визуальным заявлением, 

но и концептуальным основанием, позволяющим экспериментировать с формами и 

текстурами. В результате возникает оригинальное произведение, где каждая деталь имеет 

смысл и органично вписывается в общую гармонию. 

Важным элементом этого подхода является взаимодействие с окружающим миром. 

Обращаясь к природным формам, архитектуре или даже социальным явлениям, художник 

может создать абстрактные образы, которые излучают динамику и жизненность. Таким 

образом, четкая картина становится отражением внутреннего мира творца, а также средой 

для диалога с зрителем. 

Наконец, метод создания абстракции через четкую картину в своеобразной манере 

подходит к критике традиционного искусства. Он ставит под сомнение привычные 

каноны, подчеркивая, что красота не всегда заключается в точности изображения. Это 

новое направление вдохновляет художников исследовать и преодолевать привычные 

границы, создавая яркие и запоминающиеся произведения, способные вызывать интерес и 

дискуссии. 

Таким образом, использование четкой картины в абстракции становится 

своеобразным манифестом свободного самовыражения. Художник, отказываясь от 

реалистичных форм, открывает новые возможности для интерпретации и осмысления. В 

этом контексте каждое произведение превращается в уникальный язык, где каждому 

зрителю предоставляется возможность найти собственное значение, основанное на 

личном опыте и ощущениях. Особенно ярко это видно на примере детей, изучающих 

основы живописи. 

Дополнительно, работа с цветом и текстурой помогает создать эмоциональную 

глубину, которая затрагивает зрителя на интимном уровне. 

Цветовые комбинации и смелые текстурные решения могут передавать целый 

спектр чувств — от радости до меланхолии. Таким образом, абстракция становится не 

только визуальным, но и эмоциональным опытом, призывающим к размышлениям. 

Эта концепция также подчеркивает важность взаимодействия между художником 

и зрителем. Абстрактные работы часто становятся катализаторами обсуждений и новых 

идей, побуждая людей по-новому взглянуть на обыденные вещи. Художник, создавая 

свою четкую картину, одновременно приглашает к диалогу, открывая пространство для 

свободных рассуждений и интерпретаций. 

Абстракция служит инструментом для исследования внутреннего мира как 

художника, так и зрителя. Каждый мазок кисти, каждая цветовая точка несет в себе 

чувства и мысли, которые могут быть трудны для выражения в традиционных формах 

искусства. Этот подход позволяет находить выход для эмоций, которые часто 

оказываются за пределами слов, формируя смелые и мощные визуальные нарративы. 

Я рекомендую такую технику в работе над рисунком для релакса и некой 

медитации учащихся. 

Кроме того, динамика восприятия абстрактного произведения сильно зависит от 

контекста, в котором оно воспринимается. Зритель, сталкиваясь с абстракцией, может 

мгновенно оказаться в состоянии саморефлексии, сопоставляя свои переживания с тем, 

что представлено на холсте. Это взаимодействие становится не просто актом созерцания, 

но и активным процессом, в котором каждый обретает свою личную интерпретацию 

произведения. 

В конечном итоге, абстракция расширяет горизонты эстетического восприятия, 

предлагая многослойность значений и эмоций. Это искусство может вдохновлять на 
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переосмысление привычной реальности и даже провоцировать социальные изменения, 

способствуя более глубокой связи между искусством и жизнью. 

Абстракция также открывает двери к экспериментам с формами и цветами, 

позволяя художникам смело нарушать традиционные границы. Эта свобода создает 

пространство для инноваций, где каждая работа становится уникальным откровением 

внутреннего мира автора. Вместо следования установленных канонов, мастера способны 

разрабатывать свои собственные визуальные языка, отражающие их индивидуальность и 

восприятие окружающей действительности. 

Не меньшую роль в абстрактном искусстве играет контекст создания. 

Историческая, культурная и социальная среда, в которой возникает произведение, 

добавляет новые слои значений. Зачастую зрители находят в таких работах отклики на 

актуальные проблемы, требующие осмысления и обсуждения, что подтверждает 

активную роль искусства в обществе. 

Кроме того, абстракция предоставляет зрителям уникальную возможность 

углубиться в собственные чувства и переживания. При столкновении с 

неопределенностью формы, каждый может проецировать свои мысли и эмоции, создавая 

тем самым личный диалог с произведением. Это представляет собой не только 

психотерапевтический эффект, но и способ самовыражения, углубляющий понимание 

секрета человеческой природы. 

Таким образом, абстракция становится мощным инструментом для исследования 

как индивидуальной, так и коллективной памяти, помогая нам находить общие тематики в 

безграничном многообразии опыта. 

Не менее важным аспектом абстрактного искусства является его способность 

пересекать культурные и языковые барьеры. Работы, созданные в одном уголке мира, 

могут резонировать с людьми из совершенно иной среды. Это создает универсальный 

язык, понятный каждому, кто открывает свое сердце и разум для новых восприятий. 

Абстракция становится мостом между культурами, позволяя нам лучше понять друг друга 

в условиях глобализирующегося общества. 

Параллельно с этим абстракция мотивирует зрителей выходить за пределы 

привычного восприятия. Она провоцирует размышления о субъективности реальности, 

заставляя задуматься о том, как каждый из нас интерпретирует окружающий мир. Здесь 

каждый штрих и цвет становятся проявлением внутренней жизни авторов, приглашая 

зрителей в персонализированное пространство, где нет правильных или неправильных 

трактовок. 

Таким образом, абстрактное искусство не только расширяет горизонты творчества, 

но и служит катализатором для культурного диалога. Оно вдохновляет на новые идеи и 

интерпретации, обогащая наше общее пространство общения и понимания, что, в свою 

очередь, способствует дальнейшему развитию искусства в целом. 

Заключение 

Абстрактные картины — это удивительные произведения искусства, которые 

позволяют зрителю погрузиться в мир эмоций и интерпретаций. Одним из ярчайших 

примеров абстрактного искусства является работа Василия Кандинского, который 

использовал цвет и форму для выражения своих чувств и философских идей. В его 

картинах мы можем увидеть, как линии и цветовые пятна создают динамичные 

композиции, говорящие о внутреннем состоянии человека. 

Другим значимым представителем абстракционизма является Пит Мондриан, 

который стремился к упрощению форм и использованию строгой геометрии. Его работы, 
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состоящие из квадратов и прямоугольников, окрашенных в основные цвета, создают 

впечатление гармонии и порядка, позволяя зрителю почувствовать ритм и баланс. 

Не менее интересен и стиль «информель», представленный такими художниками, 

как Жан Дюбюффе и Аллан Капроу. Их картины создаются с помощью спонтанных 

движений и текстур, отражающих непосредственность эмоций и эксперименты с 

материалами, что открывает новые горизонты для восприятия искусства. 

Эти примеры подчеркивают разнообразие абстрактного искусства и его 

способность вызывать у зрителей уникальные ощущения и ассоциативные мысли, делая 

каждую встречу с абстракцией неповторимой и запоминающейся. 

 

 
Рисунок 1. Озеро Блед, Словения. 

 

 
Рисунок 2. Озарение. 
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Аннотация 

В статье представлены основные виды техники дыхания исполнителя во время 

игры на бамбуковой флейте. Они играют ключевую роль в формировании звука 

инструмента. Автор классифицирует их на грудную, абдоминальную (или 

диафрагмальную) и комбинированную (грудно-абдоминальную). Также осмысливаются 
техники амбушюра. Кроме этого затрагивается общее понимание значимости воздуха в 

китайской философии.  

Ключевые слова: бамбуковая флейта, воздух, дыхание флейтиста, амбушюр. 

 

Abstract 

The article presents the main types of breathing techniques of a performer while playing 

a bamboo flute, as it plays a key role in shaping the sound of the instrument. The author 

classifies it into thoracic, abdominal (or diaphragmatic) and combined (thoracic-abdominal). The 

techniques of the ear pad are comprehended. In addition, the reflection of the understanding of 

the importance of air in Chinese philosophy is touched upon. 

Keywords: bamboo flute, air, flutist's breathing, ear pads. 

 

Воздух – это важный энергоресурс человека. В китайской философии дыханию 

уделяется серьезное внимание. Считается, что с воздухом связано движение энергии ци и 

здоровье человека. В Китае всегда задаются вопросом о том, достаточно воздуха в 

помещении или мало? Хороша его циркуляция или плоха [3]? 

Способ дыхания флейтиста должен быть правильным. Иероглифы «ху» и «си» 

(вместе: «дыхание») означают вдох и выдох [1, с. 23]. Рассмотрим данный вопрос 

подробнее на примере представленной классификации. 

Дыхание грудью. Эту технику часто использовали в Китае 50-е 60-е годы ХХ века. 

У этого способа есть два серьёзных недостатка. Первый состоит в том, что музыкант 

становится напряжённым более, чем это необходимо. Если дышать только грудью, то во 

время вдоха поднимаются плечи и флейтист становится скованным. При этом трудно 

управлять воздухом. Выдох получается разбитым на небольшие этапы. Второй в том, что 

лёгкие при сильном вдохе также напряжены и скованны. Если их емкость использовать в 

качестве хранилища воздуха, то мышцы, сдавливающие его, будут быстро уставать. Это 

может даже вызвать заболевание.  

Дыхание животом. Этот способ намного лучше. В области живота располагаются 

определенные мышцы. Если их использовать в полную силу – будет существенная польза. 

Однако если дышать только им, то у флейтиста также появляется чувство зажатости. 

Грудной клетке становится комфортнее, но в области живота образуется напряжение и с 

контролем дыхательного процесса возникают сложности. Но конструктивность этого 

способа уже в том, что он не приносит вреда здоровью. 

Комплексное дыхание – более общепринятый и подходящий способ. Речь идет об 

одновременном (но не одинаковом) использовании груди и живота. Последний в данном 

случае играет главную роль. Грудь ему только помогает. Вдох делается ртом (а нос 

помогает) и животом (с участием груди). При соблюдении этих условий вбирается 

больше воздуха. Это лучший способ для музыканта, играющего на бамбуковой флейте. 

Вопрос состоит в том, при каких условиях рот вдыхает воздух лучше? По мнению 

Цао Гуанпин [5, с. 65]. Объяснить это на словах достаточно сложно. Но, если показать на 

звуках – всё становится понятно. Звук «и», а также «хэй», «оу» или «а» произносятся 
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подряд: «и», «хэй», «а». Далее в обратную сторону: «а», «хэй», «и» [6, с. 1]. Первый звук 

произносится громче и лучше всех остальных. Произнося «хэй», у музыканта снова 

втягивается звук и при этом слышно его дыхание. На «и» снова вдыхается воздух и 

произносится очень заметный звук. На это внимание обязательно следует обратить. Ведь 

положение губ должно быть исключительно таким, как при звуках «о» или «а». 

Не обязательно задумываться в это время про то, как работает нос, так как в 

данный момент он дышит сам по себе, втягивая воздух и увеличивая объём вдоха. Далее 

ртом вдыхается основное количество воздуха. Для того, чтобы это было быстрым и не 

слышным, необходимо правильное положение губ, соответствующее звуку «а».  

Иногда во время игры по различным причинам приходиться делать внезапный 

вдох. В этой ситуации особенно важно проявить умение быстро и неслышно вдохнуть.  

В Китае, равномерное использование воздуха во время игры сравнивают с 

равноценностью функции электричества в доме. Если источник энергии полный, а 

напряжение постоянное, без скачков, то все электроприборы в доме работают исправно, в 

полной мере раскрывая свой потенциал [7, с. 165]. Это значит, что от того, как 

исполнитель дышит, как циркулирует воздух внутри него, зависит звукоизвлечение 

каждого приёма и общее настроение, которое придается произведению во время игры. 

Поэтому дыхание, настроение и применение техники игры тесно связаны между собой.  

Как уже было сказано во время вдоха рот должен привыкнуть к тому, как 

принимать форму при произнесении звуков «а» или «о». Во время выдоха требование 

другое [8, с. 79]. На каждом выдохе звук должен быть, как правило долгим. Более того, 

его продолжительность должна быть одинаковой. То же самое относится и к извлечению 

высоких и низких, громких и тихих звуков.  

Для тренировки дыхания отрабатывается упражнение «Длинный звук». Обычно 

выбирается средний диапазон звучания флейты. Точно такой же эффект наблюдается при 

спокойном разговоре людей: средняя высота звуков каждого отдельного человека 

красивее всего. И более расслабленная.  

Если говорить высокими звуками, человек начинает чувствовать себя напряжённо, 

если низкими – то это тоже не естественно и вызывает настороженное состояние. 

Поэтому для тренировки дыхания необходимо выбирать высоту звучания, при которой 

флейтист наиболее расслаблен, при которой легче всего играть на инструменте [9, с. 17].  

Флейтистам критически важно сосредотачиваться на контроле диафрагмы в 

процессе дыхания, гарантируя ее плавное движение вверх и вниз, и на управляемости 

выдоха при активизации мышц брюшного пресса. 

Далее нельзя не затронуть формирование амбушюра, ведь настройка 

направленности потока воздуха, управление началом звукоизвлечения является второй 

важной составляющей техники исполнения на бамбуковой флейте. 

Амбушюр представляет собой специфическую конфигурацию губ и зональное 

напряжение мимических мышц, необходимые для корректного извлечения музыкальных 

звуков. Овладение техникой амбушюра при игре на флейте является критическим 

аспектом в создании звука высокого качества. Ключевую роль играет способность к 

регулированию напряжения мышц губ, обеспечивая точный контроль над силой их 

сжатия. Организация воздушного потока, в том числе темп дыхания, скорость и давление 

воздуха, является фундаментом для формирования эффективной динамики звука (атаки). 

Управление точностью атаки связано с нахождением ее оптимального направления, что 

критично для предотвращения дисперсии и потери четкости звучания. 

Контроль над амбушюром определяет мощность и тон звука: сильное сжатие губ 

приводит к созданию высоких, мощных, громких звуков с ясной атакой, в то время как 

слабое сжатие способствует формированию звуков средней и низкой высоты, которые 

зачастую обладают более глухим и менее ярким тембром [2, с. 3]. 

Манипуляция потоком воздуха в процессе игры на флейте осуществляется за счет 

движений нижней челюсти, что ключевым образом влияет на ограничение тембра и 
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улучшение звучания в различных регистровых диапазонах. Для воспроизведения звуков 

нижнего регистра важно направлять воздушную струю глубже в направлении задней 

части флейты. Флейтисты разрабатывают и адаптируют свою технику через практику и 

эксперименты, стирая границы между стилями и техниками игры на различных типах 

флейт, включая бамбуковые и западные. 

Таким образом, представленная классификация технологии дыхания показывает, 

что третий вид (комбинированный) предпочтителен для большинства исполнителей 

музыки бамбуковой флейты. Для достижения контроля над силой и оттенками звука, 

музыканты активно задействуют мышцы живота и поясницы во время вдоха. При этом 

диафрагма смещается вниз для максимального расширения грудной полости и легких. В 

процессе выдоха, создавая стабильный и однородный поток воздуха, музыкант напрягает 
абдоминальные и спинальные мышцы, в то время как грудь остается в расширенном 

состоянии, обеспечивая таким образом необходимый контроль над инструментом. 

Кроме этого, необходимо понимать, что тема циркуляции и движения воздуха 

напрямую сопряжена с достижениями китайской философии и имеет важный духовный 

смысл для музыкального искусства. 
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Аннотация 

В статье приведены сведения о развитие образования в дальневосточном регионе 

Российской империи и СССР. Автор характеризует численные показатели обучающихся, 

их социальную принадлежность. Особое внимание уделяется численности женщин среди 

обучающихся, что позволяет сделать выводы о гендерных стереотипах в образовании в 

соответствующие исторические периоды. В работе делаются выводы о влиянии этих 

стереотипов на дальнейшее развитие образования как в центральных районах СССР, так и 

на Дальнем Востоке. 

Ключевые слова: государственная политика, Дальний Восток, Российская 

империя, СССР, образование, мужчины, женщины, гендерный стереотип. 

 

Abstract 

The article provides information on the development of education in the Far Eastern 

region of the Russian Empire and the USSR. The author characterizes the numerical indicators of 

students, their social affiliation. Special attention is paid to the number of women among 

students, which allows us to draw conclusions about gender stereotypes in education in relevant 

historical periods. The paper draws con-clusions about the influence of these stereotypes on the 

further development of edu-cation both in the central regions of the USSR and in the Far East. 

Keywords: public policy, the Far East, the Russian Empire, education, men, women, 

gender stereotype. 

 

Заселение и освоение Дальнего Востока СССР в 20-х годах XX века 

предусматривало не только приток профессионально образованных кадров из 

европейской части страны, но и их подготовку в регионе. В этой связи представляет 

интерес анализ развития сферы образования в дореволюционный и советский периоды с 

целью изучения сложившейся ситуации и возможности сравнения государственной 

политики различных эпох.  

Российская империя и СССР проводили образовательную политику, опираясь на 

политические и идеологические представления о месте и роли мужчины и женщины в 

обществе. В 20-х годов XX века на советском Дальнем Востоке происходили 

значительные изменения в этой сфере. 

В дореволюционный период на Дальнем Востоке существовало единственное 

высшее учебное заведение – Восточный институт, открытый во Владивостоке 21 октября 

1899 года, в котором обучались только мужчины. 

В начале XX века на четырех курсах (китайско-японском, китайско-корейском, 

китайско-монгольском, китайско-маньчжурском) готовились стать специалистами около 

190 студентов. Среди них были гражданские лица, а также офицеры армии и флота. 

Социальный состав обучающихся, например, в 1912 году, представляли дворяне и 

чиновники (36 чел), купцы (7), выходцы из духовенства (14), мастеровые и мещане (22), 

крестьяне (99), выходцы из казаков (7). 
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Восточный институт был центром культуры. В нем преподавали известные ученые 

в области географии, этнографии, истории А.В. Рудаков, П.П. Шмидт, А.В. Гребенщиков 

и другие. Издавалась литература на 7 языках. 

К этому храму культуры и образования женщины не были допущены. 

Справедливости ради следует отметить, что царская администрация придавала большое 

значение развитию женского образования в крае. В 60-е годы XIX века здесь появились 

первые женские гимназии, количество которых в 1900 году превосходили численность 

мужских более чем в два раза (7 против 3). 

Для женщин были открыты учительские семинарии. Например, в Никольск-

Уссурийске семинария по подготовке учителей начальных школ, по итогам работы была 

признана одной из лучших в России. 
Ситуация в образовательной сфере коренным образом изменилась с приходом 

советской власти на Дальний Восток. Провозглашенное равенство полов во всех сферах 

жизнедеятельности общества, в том числе и в образовании, открыло дорогу 

дальневосточницам в школы, техникумы, вузы.  

Осенью 1923 года произошло слияние Восточного, политехнического, 

педагогического институтов, в результате чего во Владивостоке открылся но-вый 

Дальневосточный государственный университет (ДВГУ). 

Будучи единственным в крае высшим учебным заведением, университет 

осуществлял подготовку специалистов на четырех факультетах: техническом, 

агрономическом, педагогическом и восточном. Первый готовил инженеров-механиков, 

инженеров-строителей, горных инженеров; второй – агрономов, зоотехников, 

растеневодов, лесоводов; третий – экономистов, работников-востоковедов для 

обслуживания советских учреждений в Китае и Японии, преподавателей иностранных 

языков. 

В 1928 году преподавательский персонал университета состоял из 152 человек, в 

числе которых были 29 профессоров, 56 доцентов, 42 ассистента, 2 лаборанта, 8 лекторов, 

2 руководителя трудового процесса, 13 преподавателей военных дисциплин. 

Административно-технический персонал представляли 126 человек. В 

преподавательском и административном составе полный приоритет был на стороне 

мужчин. 

В ДВГУ обучались 1326 студентов, из них 934 мужчины и 392 женщины, то есть 

женская половина студенчества составила 29% от общего числа обучающихся. Другими 

словами, в составе студенчества мужчин было почти в 2,4 раза больше, чем женщин. 

Начиная с 1928-1929 учебного года, в университете значительно изменился 

социальный состав студентов: повысился удельный вес рабочих. Для подготовки в вуз 

лиц исключительно из среды пролетариата и трудового крестьянства при ДВГУ был 

открыт рабочий факультет с отделениями: русским, корейским, китайским, техническим и 

экономическим. Обучались на рабфаке 370 слушателей, среди которых к женскому полу 

относились 39 человек (10,5 %), к мужскому – 331 (89,5 %). 

Столь низкий процент женщин в составе слушателей рабфака ДВГУ 

свидетельствовал о незначительном пополнении студенчества бывшими работницами и 

крестьянками. 

Иное положение сложилось в количественном соотношении мужчин и женщин на 

средней и низшей ступени профессионального образования. Так, в 1928 году в 19 

техникумах получали образование 2972 человека, среди которых было 1016 женщин (34 

%). В этом же году в 13 профшколах проходили обучение 1380 человек, из них 139 

женщин (31 %). В 19школах ФЗУ из 1292 учащихся 206 были представительницами 

женского пола (15 %). На 10 долгосрочных профессиональных курсах 39 % 

слушательского состава представляли женщины (194 из 494). Еще больше женщин (67 %) 

обучались на краткосрочных профессиональных курсах (1589 из 2365). 
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Анализируя соотношение численного состава мужчин и женщин, получающих 

профессиональное образование в учебных заведениях края, можно сделать некоторые 

обобщения. 

Во-первых, женский состав в вузе оказался малочисленным в силу того, что общий 

образовательный уровень женского населения был значительно ниже мужского. 

Например, в 1926 году, на 100 человек всего населения приходилось грамотных 53,7 % 

мужчин и 31,6 % женщин. Наиболее грамотными были женщины из евреев (77,4 %) и 

поляков (65,3 %), менее грамотные – из бурят (4 %) и коренных народов (5,6 %). Среди 

русских грамотность женщин составила 35,5 % и мужчин – 57,6 %. 

Во-вторых, в массовом патриархальном сознании существовал стереотип 

необязательности профессионального образования для женщин, поскольку их удел – 

семья и дети. 

В-третьих, статистика показывает, что женщины в большей мере осваивали 

профессиональное образование на средней и низшей ступенях, мужчины же значительно 

превалировали на высшей, а также сохраняли свое преимущество на двух других. 
В 20-е годы наблюдалось повторение тенденции в выборе образования по 

признаку пола: женщины в основном осваивали педагогическую профессию, которая с 
полным основанием превратилась в «женскую». Мужчины преобладали в профессиях 
технической направленности. 

Гендерный стереотип сложился в оплате труда, которая у специалистов «женских» 
профессий была значительно ниже. По этой причине мужчины игнорировали культурно-
просветительскую сферу трудовой деятельности, к которой относилась и педагогическая 
работа. Ее с успехом осваивали женщины. 

При сравнении участия мужчин и женщин в различных видах занятости в 1929 
году выяснилось, что эта сфера оказалась единственной, где численно женщины 
превосходили мужчин (3060 против 2675). 

Таким образом, в системе профессионального образования в 20-х годах XX века на 
Дальнем Востоке формировались гендерные стереотипы: 

 были провозглашены равные права мужчин и женщин в образовательной 
сфере, однако при общей доступности образования женщины в меньшей 
степени пользовались этим правом; 

 в профессиональном образовании женщины в основном занимали его 
низшую и среднюю ступень, поскольку для высшего образования 
женщинам явно не хватало общей образовательной подготовленности, 
препятствием был патриархальный женский менталитет; 

 в профессиональном выборе мужчины стали более свободными, 
предпочитая высокооплачиваемые профессии в сфере производства 
(сельское хозяйство, лесное дело, железнодорожный транспорт, 
рыболовство и др.), а также профессии служащих (руководящий, 
хозяйственный, технический, учетно-контрольный, торговый персонал). 
За свой труд женщины получали более низкую зарплату по сравнению с 
мужчинами, поскольку в большей степени были заняты менее 
престижными профессиями (прислуга, младший обслуживающий и 
культурно-просветительский персонал, пищевики, работники гигиены, 
швеи и др.). 

Обозначенные в 20-х годах гендерные стереотипы в системе профессионального 
образования в последующие годы закрепились и стали гендерными тенденциями в 
образовательно-профессиональной сфере. 
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Аннотация 

В статье приведены сведения о развитие государственной социальной защиты 

женщин в Советской России, ее теоретических основ. Автор характеризует 

законодательную базу политики государства в отношении женщин, отмечает ее 

социальную направленность. Приводятся примеры решений государства по защите 

интересов женщин в трудовой сфере, в политической жизни, в быту и при осуществлении 

репродуктивных функций. Автор характеризует изменения в государственной политике 

по защите интересов женщин, приводит примеры непродуманных решений в этой сфере, 

принятые в первоначальном революционном угаре без учета дальнейших последствий для 

женщин и самого государства. Автор делает выводы, о том, что в рассматриваемый 

исторический период было достигнуто равноправие между мужчинами и женщинами. 

Государство создало правовую основа охраны женского труда, охраны материнства и 

детства, повышению уровня образования женщин, способствовало вовлечению их в 

общественное производство. 

Ключевые слова: государственная политика, СССР, социальная защита, 

мужчины, женщины, законодательство, равноправие. 

 

Abstract 

The article provides information on the development of state social protection of women 

in Soviet Russia, its theoretical foundations. The author characterizes the legislative framework 

of the state's policy towards women and notes its social orientation. Examples of government 

decisions to protect women's interests in the workplace, in political life, in everyday life and in 

the exercise of reproductive functions are given. The author characterizes the changes in state 

policy to protect the interests of women, gives examples of ill-considered decisions in this area, 

taken in the initial revolutionary frenzy without taking into account the further consequences for 

women and the state itself. The author concludes that equality between men and women was 

achieved during the historical period under review. The State has created a legal framework for 

the protection of women's labor, the protection of motherhood and childhood, increased the level 

of education of women, and promoted their involvement in public production. 

Keywords: state policy, USSR, social protection, men, women, legislation, equality. 

 

В настоящее время в российском обществе вопросы равноправия мужчин и 

женщин не вызывают сомнения. Это положение закреплено законодательно в 

Конституции РФ 1993 года в ст. 19 «3. Мужчина и женщина имеют равные права и 

свободы и равные возможности для их реализации» [3]. Но при этом многие россияне не 

знают, что фактическое равноправие женщины получили только после победы 

Октябрьской социалистической революции в 1917 году.  

Идеи свободы и равенства женщин и мужчин в обществе содержались в трудах 

В.И. Ленина, А.М. Коллонтай, И.Ф. Арманд, Н.К. Крупской. Важнейшими положениями 
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марксистско-ленинской концепции являлись достижение юридического равноправия 

полов, вовлечение женщин в общественно-производительный труд.  

В работе «О задачах женского рабочего движения в Советской республике» В.И. 

Ленин отмечал: «Положение женщины, при ее занятии домашним хозяйством, все еще 

остается стесненным. Для полного освобождения женщины и для действительного 

равенства ее с мужчиной нужно, чтобы было общественное хозяйство и чтобы женщина 

участвовала в общем производительном труде. Тогда женщина будет занимать такое же 

положение, как и мужчина» [5, с. 201]. 

Советская власть предоставила женщинам равные права в политической, 

хозяйственной, трудовой, культурной и семейной жизни, законодательно закрепив 

равенство политических и гражданских прав женщин в Конституции РСФСР, 

утвержденной в 1918 г. на V Всероссийском съезде Советов. 

Характеризуя законодательные акты, направленные на повышение социального 

статуса женщин, улучшения условий труда, ее защиту при осуществлении материнских 

функций, необходимо отметить, что все они были инструментами социальной защиты 

женщин. Она, в свою очередь, являлась частью социальной политики Советского 

государства. 

Были изданы Декрет «Об охране материнства и детства в советской Республике» 

(1918 г.), Декреты «О гражданском браке, о детях и о введении книг актов состояния», «О 

расторжении брака», «О внебрачных детях» (1917 г.), которые ликвидировали 

неравенство супругов, провозгласили брак добровольным делом людей, заложили 

принципы нового семейного права. 

Кодекс законов «Об актах гражданского состояния, брачном, семейном и 

опекунском праве» (октябрь 1918 г.) окончательно отменил дореволюционное 

законодательство, закреплявшее неравенство полов в семейно-бытовых отношениях. 

В декретах СНК «О восьмичасовом рабочем дне», «О социальном страховании», 

«О страховании на случай болезни» (1917 г.) нашли отражение вопросы охраны женского 

труда. В случае беременности женщины освобождались от работы в течении 8 недель до 

и 8 недель после родов с сохранением заработка. Для кормящей матери был установлен 6 

часовой рабочий день [2. с. 267-276.]. 

В 1918 г. был принят первый кодекс законов о труде, запретивший использовать 

женщин в особо опасных и тяжелых для здоровья отраслях. 

Декреты «О тарифах» (1917 г.), «О заработной плате рабочих и служащих в 

советских учреждениях» (1918 г.) установили равную плату за равный труд мужчин и 

женщин, минимум заработной платы взрослому рабочему без различия пола. 

В соответствии с Декретом о земле, принятом II Всероссийским съездом Советов, 

крестьянки получили право на землепользование. 

26 января 1919 г. был издан декрет СНК РСФСР «О ликвидации безграмотности 

среди населения РСФСР» в возрасте от 8 до 50 лет, независимо от пола [7, с. 175]. 

В 1918 г. проблемы положения женщин обсудил I Всероссийский съезд работниц, 

который обратился к Центральному Комитету партии с предложением создать 

специальную комиссию по пропаганде и агитации среди женщин. Комиссия была создана 

при ЦК РКП(б) и проработала с ноября 1918 по сентябрь 1919 года, позднее она 

преобразовалась в отдел работниц при ЦК РКП(б). 

Комиссии по агитации и пропаганде среди работниц, созданные при партийных 

комитетах, выполняли роль штабов по пропаганде идей равноправия полов и приобщения 

женщин к хозяйственной жизни. 

В Программе РКП(б), принятой VIII съездом партии в 1919 году, указывалось, что 

«... не ограничиваясь формальным равноправием женщин, партия стремится освободить 

их от материальных тягот устарелого домашнего хозяйства путем замены его домами-

коммунами, общественными столовыми, центральными прачечными, яслями и т.п.» [6]. 
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IX съезд РКП(б) (1920 г.) в очередной раз подчеркнул, что «считает работу среди 

женского пролетариата одной из неотложных задач момента и необходимой частью 

нашей общепартийной работы» [1]. 

Под влиянием партийных органов к работе с женщинами присоединились Советы. 

В постановлении VIII Всероссийского съезда Советов (1920 г.) «О привлечении женщин к 

хозяйственному строительству» отмечено, что «выполнение единого общехозяйственного 

плана возможно лишь при целесообразном использовании женских трудовых сил» [6, с. 

192]. 

Съезд Советов постановил привлечь работниц и крестьянок в экономические 

органы, заводоуправления, фабрично-заводские комитеты, правления профессиональных 

союзов. 

В целях сокращения непроизводительного труда женщины на домоводстве и 

заботе о детях съезд Советов обязал местные органы содействовать в деле реформы быта 

(организации домов-коммун, починочных мастерских, артелей уборщиц, яслей, 

общественных прачечных и столовых). 

Отдел ЦК РКП(б) по работе среди женщин направлял своих представителей в 

советские органы, а также в наркоматы здравоохранения, социального обеспечения, 

просвещения, труда и др. В 1922 году эта система завершилась созданием при ЦИК 

Центральной комиссии по улучшению труда и быта женщин. На низовом уровне в 

губернских, городских, районных, сельских Советах были созданы бытовые секции, 

которые подчинялись Центральной комиссии по улучшению труда и быта женщин.  

Центральному Комитету партии пришлось поправлять серьезные отклонения в 

«женской» государственной политике, породившие разрушительные тенденции в 

семейно-брачных отношениях. 

Удар по старым семейным традициям был нанесен в декабре 1917 года, когда 

церковный брак потерял юридическую силу, уступив место гражданскому браку. В 

результате в революционном угаре возникли инициативы, противоречащие идеям 

социальной защиты женщин. 

Известен пример, в 1918 году во Владимире была осуществлена попытка создать 

«бюро свободной любви», в котором каждая женщина, став государственной 

собственностью, после 18 лет обязана регистрироваться с целью выбрать мужчину – 

сожителя. [8]. 

Политическим достижением новой власти была объявлена свобода сексуальной 

жизни. Известный марксистский теоретик в женском вопросе А.М. Коллонтай 

пропагандировала свободу любви под лозунгом «Дорогу крылатому Эросу!». [4] Став 

заведующей женотделом ЦК РКП(б) в 1920 году, она претворяла в жизнь свои идеи.   

Негативные последствия столь радикальных действий советских властей в области 

семейно-брачных отношений не заставили себя долго ждать. В результате число разводов 

выросло многократно. Резко увеличилось количество абортов. Случайно прижитые дети 

пополнили число беспризорников. 

С середины 20-х годов государственная политика изменила свое направление: 

«свобода любви» постепенно ограничивалась, а в середине 30-х годов – уже 

преследовалась. 

Таким образом, в результате целенаправленной государственной политики по 

социальной защите женщин в первые годы Советской власти они получили равные 

юридические права с мужчинами. Была сформирована система партийно-советских 

органов работы с женщинами, заложена правовая основа охраны женского труда, 



-132- Тенденции развития науки и образования 

 

материнства и детства. Началась работа по повышению уровня образования женщин, 

вовлечению их в общественное производство. В этой связи необходимо учитывать 

существующий исторический опыт СССР по социальной защите женщин, который 

остается актуальным и в настоящее время. 

*** 

1. Девятый съезд РКП(б). 1920. // КПСС в резолюциях и решениях съездов, конференций и пленумов 

ЦК. Изд. 9, доп. Т. 2. М., 1983. С. 267. 

2. Декреты Советской власти. Т. 1. М., 1957.  

3. Конституция РФ.1993. Ст. 19. 

4. Коллонтай А.М. Дорогу крылатому Эросу! // Молодая гвардия. 1923. N 3. 

5. Ленин В.И. О задачах женского рабочего движения в Советской России. Полн. собр. соч. Т. 39.  

6. Решения партии и правительства по хозяйственным вопросам (1917 - 1967 гг.). Т. 1. 1917 - 1928 гг. М., 

1967.  

7. Сборник документов и материалов по истории СССР советского периода (1917 – 1958 гг.). М., 1966. 

С. 175. 

8. Социализация женщин. Петроград, 1918. 

Халитов И.В., Кантимирова Р.И. 

Операция «Немыслимое»: несостоявшийся конец света 

(ф) УУНиТ 

(Россия, Стерлитамак) 

doi: 10.18411/trnio-04-2025-37 

 

Аннотация 

В статье рассматривается операция «Немыслимое» как попытка наступления 

англо-американских войск против Красной Армии после разгрома Третьего Рейха. В 

статье анализируются причины, планирование и ход операции, а также её последствия. 

Операция «Немыслимое» стала первым планом на случай непредвиденных обстоятельств 

эпохи холодной войны, направленная против СССР. 

Ключевые слова: план «Немыслимое», военный потенциал, военные планы 
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Abstract 

The article considers Operation UNTHINKABLE as an attempt by Anglo-American 

troops to attack the Red Army after the defeat of the Third Reich. The article analyzes the 

background of the events, the planning and course of the operation, as well as its consequences. 

"The Unthinkable" became the first contingency plan of the Cold War era, directed against the 

USSR. 

Keywords: operation Unthinkable, military potential, military plans of Great Britain, the 

Red Army. 

 

Операция «Немыслимое» (англ. Operation Unthinkable) − британский план боевых 

действий против Советского Союза, разработанный весной 1945 г. в конце Второй 

мировой войны объединённым штабом планирования военного кабинета Великобритании 

по заданию премьер-министра Уинстона Черчилля. В настоящее время этот план 

хранится в Государственном архиве Великобритании. 

Быстро меняющаяся военно-политическая обстановка в марте-апреле 1945 г. 

приближала поражение Германии во Второй мировой войне. На территории Германии, 

которая после высадки союзников в Нормандии оказалась в тисках двух фронтов, 

развернулись заключительные сражения Второй мировой войны в Европе. С востока 

наступала Красная Армия, с запада − англо-американские войска. Красная Армия 

завершила освобождение Польши, Венгрии, заканчивала ликвидацию противника в 
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Восточной Пруссии, овладела Восточной Померанией, Силезией, заняла столицу Австрии 

Вену, вышла к центральным районам Чехословакии. [1, 53 с.] 

Установление СССР своего контроля над странами Восточной Европы в конце 

Второй мировой войны, в особенности создание просоветского правительства в Польше в 

противовес правительству, находящемуся в изгнании в Лондоне, привели к тому, что 

правящие круги Великобритании и США стали воспринимать СССР как угрозу. 

В апреле 1945 г. премьер-министр Великобритании Уинстон Черчилль 

распорядился о подготовке плана войны против СССР. Заданию предшествовали выводы, 

которые Черчилль представил в своих мемуарах: [2, 3 с.] 

во-первых, Советская Россия стала смертельной угрозой для свободного мира; 

во-вторых, немедленно создать новый фронт против её стремительного 
продвижения; 

в-третьих, этот фронт в Европе должен уходить как можно дальше на восток; 

в-четвёртых, главная и подлинная цель англо-американских армий — Берлин и  

в-пятых, освобождение Чехословакии и вступление американских войск в Прагу 

имеет важнейшее значение; 

в-шестых, вся Австрия должна управляться западными державами, по крайней 

мере, на равной основе с русскими Советами; 

в-седьмых, необходимо обуздать агрессивные притязания маршала Тито в 

отношении Италии… 

План операции был подготовлен объединённым штабом планирования военного 

кабинета. В плане дана оценка обстановки, сформулированы цели операции, определены 

привлекаемые силы, направления ударов войск западных союзников и их вероятные 

результаты. В приложениях к плану содержатся сведения о дислокации войск Красной 

Армии (в английских документах, как правило, употребляется термин «русская армия») и 

западных союзников, а также картографический материал. Время поручения премьер-

министра на разработку плана операции не указано, но, учитывая сложность его 

подготовки, характер и объём самих документов, есть все основания предполагать, что 

задание премьер-министра было получено планировщиками в апреле 1945 года. [3, 18 с.] 

Общеполитической целью планируемой операции было «навязать русским волю 

Соединённых Штатов и Британской империи». При этом отмечалось, что «хотя воля» 

двух стран и может рассматриваться как дело, напрямую касающееся лишь Польши, из 

этого вовсе не следует, что степень нашего вовлечения (в конфликт) непременно будет 

ограниченной. Быстрый (военный) успех может побудить русских хотя бы временно 

подчиниться нашей воле, но может и не побудить. Если они хотят тотальной войны, то 

они её получат». [4, 30 с.] 

Военная кампания должна была первоначально носить сухопутный характер и 

разворачиваться в Северо-Восточной Европе, наилучшей зоной для наступления 

рассматривалась территория к северу от линии Цвиккау − Хемниц − Дрезден − Герлиц. 

При этом предполагалось, что остальная часть фронта будет удерживать оборону. 

В качестве даты начала операции в плане рассматривалось 1 июля 1945 года. В 

операции предполагалось задействовать 47 английских и американских дивизий. 

Также рассматривалась возможность участия в операции 10-12 немецких дивизий, 

вооруженных британцами и американцами. [5, 40 с.] 

Допускалось участие в войне Польши, в случае переноса боевых действий на её 

территорию. В некоторых источниках план операции рассматривается как план Третьей 

мировой войны. [2, 4 с.]. 

Составители плана пришли к двум основным выводам: 

 начиная войну с русскими, необходимо быть готовым к длительной и 

дорогостоящей тотальной войне, 

 численный перевес русских на суше делает крайне сомнительным 
возможность достижения ограниченного и быстрого (военного) успеха. 
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«Поэтому мы считаем, что, если начнется война, достигнуть быстрого 

ограниченного успеха будет вне наших возможностей и мы окажемся втянутыми в 

длительную войну против превосходящих сил. Более того, превосходство этих сил может 

непомерно возрасти, если возрастет усталость и безразличие американцев и их оттянет на 

свою сторону магнит войны на Тихом океане − из заключения Комитета начальников 

штабов, направленное У. Черчиллю». [4, 32 с.] 

Также следует заметить, что Черчилль указал в комментариях на представленный 

ему проект плана, что план является «предупредительной мерой» на, как он надеется, 

«чисто гипотетический случай». [8, 540 с.] 

Кроме того, следует иметь в виду, что США были крайне заинтересованы во 

вступлении Советского Союза в войну с Японией. [8, 541 с.]. 

По мнению профессора Эдинбургского университета Д. Эриксона, план Черчилля 

помогает объяснить, «почему маршал Жуков неожиданно решил в июне 1945 г. 

перегруппировать свои силы, получил из Москвы приказ укрепить оборону и детально 

изучить дислокацию войск западных союзников. Теперь причины понятны: очевидно, 

план Черчилля стал заблаговременно известен Москве, и сталинский Генштаб принял 

соответствующие меры противодействия». [8, 542 с.]. 

В середине июля 1945 г. Черчилль, потерпев поражение на выборах, ушёл в 

отставку. К власти в Великобритании пришло лейбористское правительство во главе с 

Клементом Эттли. В 1946 году новое английское правительство во главе продолжило 

разработку планов войны с СССР, привлекая для этого США и Канаду. Ведение 

переговоров было поручено руководителю британской военной миссии в Вашингтоне, 

участнику Ялтинской и Потсдамской конференций фельдмаршалу X. Вильсону, который 

обсуждал английские военные проекты с президентом Г. Трумэном, генералом Д. 

Эйзенхауэром, в то время главнокомандующим союзными силами в Европе и канадским 

премьером М. Кингом. [7, 55 с.] 

В сентябре произошла встреча на яхте вблизи побережья США генерала Д. 

Эйзенхауэра с британским фельдмаршалом Б. Монтгомери. Стороны, в конечном счёте 

пришли к выводу, если Красная Армия предпримет в Европе наступление, западные 

союзники не в силах будут его остановить. План операции «Немыслимое», точнее то, что 

от него осталось, был отправлен в архив, последующие планы войны против СССР 

разрабатывались уже на уровне НАТО. 
Советские военные планы того времени отражали существовавшие реалии. Так, 

планом обороны страны на 1947 г. ставилась задача обеспечить целостность границ на 
Западе и Востоке, установленных международными договорами после Второй мировой 
войны, быть в готовности к отражению возможной агрессии противника. В связи с 
созданием НАТО, с 1949 г. началось постепенное увеличение численности советских 
вооружённых сил: страна втягивалась в гонку вооружений. [3, 22 с.]. 
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Аннотация 

В данной статье будет рассмотрена тема формирования народного образования на 

территории советской зоны оккупации в Германии после победы СССР в Великой 

Отечественной войне. Будут рассмотрены идеи, на которых оно строилось, направления 

работы, основные трудности и дальнейшее укрепление советских принципов образования 
на территории Восточной Германии. 
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Abstract 

This article will examine the topic of the formation of public education on the territory of 

the Soviet zone of occupation in Germany after the victory of the USSR in the Great Patriotic 

War. The ideas on which it was based, directions of work, main difficulties and further 

strengthening of the Soviet principles of education on the territory of East Germany will be 

considered. 

Keywords: people's education, GDR, USSR, WWII, pioneering, SMAD, SED. 

 

Введение 

Капитуляция Германии в мае 1945 года стала одним из самых знаковых событий 

XX века. Все стороны конфликта понимали, что обстановка требует совершенно особой 

программы действий, разные проекты и программы действий рассматривались задолго до 

окончания конфликта. Германия была разделена на четыре зоны оккупации между 

четырьмя странами-союзниками: СССР, США, Англией и Францией. 

Предложения о создании единой Германии, подверженной разительным 

изменениям, были отклонены, Союзники решали общие вопросы в рамках Контрольного 

Совета. Все зоны оккупации находились в ведомстве единой комендатуры. В советской 

зоне оккупации была сформирована Советская военная администрация в Германии (далее 

– СВАГ), решавшая ключевые вопросы и нацеленная на реализацию общей политики – 

демилитаризации, денацификации, демократизации и демонополизации. 

Расформировывались старые воинские части Вермахта, СС, Гестапо, с руководящих 

постов во многих организациях и ведомствах отстранялись бывшие функционеры 

НСДАП. Проводилось уничтожение военных производств, складов, иной 

инфраструктуры. Советское правительство стремилось произвести необходимые меры и 

оставить Германию мирной и суверенной страной, ведь неравномерность и утайка в 

проведении политики денацификации со стороны одной из стран могли сделать 

Германию новым очагом конфликта, что в конечном счёте и произошло [1]. 

Западные страны вводили менее стремительные меры. Многие воинские части 

старой Германии продолжали своё существование, упор делался на экономическое 

преобразование. В вопросах торговли и обеспечения было введено отделение от 

Восточной Германии. Товарообмен с Востоком был ограничен, денежная реформа 1948 

года вывела из оборота старые рейхсмарки, в следствие чего произошел наплыв 

обесцененной валюты в советскую зону оккупации (далее – СЗО) и обвал её экономики. 

Далее, последовало объединение западных зон оккупации в Бизонию, а затем и в 

Тризонию. За экономической сепарацией последовала сепарация политическая. 

Так, в 1949 году в референдуме и объединении Германии Западным блоком было 

отказано, произошло образование ГДР и ФРГ. Контрольный Совет прекратил свою 
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работу, в последующие годы державы-победители начали вести обособленную и 

полностью самовольную политику. 

СВАГ в ходе своей работы сталкивалась с самым широким спектром проблем. 

Одной ликвидации военной структуры и суда над военными преступниками было 

недостаточно. Необходимо было истребить фашистские и реваншистские настроения. 

Параллельно шло восстановление разрушенной и разорённой страны. Нужны были 

квалифицированные рабочие и управленцы, и главной силой на новом для Восточной 

Германии пути были выбраны ученики школ и университетов. Культура и образование в 

идеях марксизма-ленинизма стали основными инструментами для формирования новых 

ценностей и идеологии разочарованного национал-социализмом немецкого народа. 

Зарождение народного образования 

На самых ранних этапах своей работы СВАГ занялась вопросами образования и 

культуры. Был утверждён состав Центрального управления народного образования и 

культуры в советской зоне оккупации. Школьные уроки возобновились 1 октября 1945 

года [2]. Почти месяцем ранее в силу вступил Приказ Главнокомандующего СВАГ об 

уничтожении литературы периода гитлеризма. Трудности в организации образовательных 

процессов носили как практический, так и идейный характер. 

Нехватка учебной литературы, пособий и опытных кадров привели к решению 

использовать вместе с новыми учебниками и старые при условии, что выпущены они до 

1933 года и одобрены к использованию СВАГ. В августе 1945 года военной 

администрацией было учреждено издательство « SWA-Verlag», сразу ставшее 

крупнейшим в Германии. Им в первые месяцы было напечатано 5 млн. учебников для 

немецких школ. В нем же работала и редакция детской и юношеской литературы. 

Ведение педагогической работы в идеях марксизма-ленинизма вело и к введению 

бесплатного школьного и высшего образования. В условиях страны, обескровленной 

войной и ранее не сталкивавшейся с таким подходом, это закономерно имело массу 

трудностей. 

Не стоит забывать и об идеологической стороне вопроса. В начале Великой 

Отечественной войны Иосиф Сталин в своей речи провозгласил одним из тезисов борьбы 

с фашистским режимом: «Он ставит своей целью восстановление власти помещиков, 

восстановление царизма, разрушение национальной культуры и национальной 

государственности русских, украинцев, белорусов, литовцев, латышей, эстонцев, узбеков, 

татар, молдаван, грузин, армян, азербайджанцев и других свободных народов Советского 

Союза, их онемечение, их превращение в рабов немецких князей и баронов»[3] . 

Теперь же было необходимо провозгласить коммунистическую идеологию не 

просто в одной из ключевых буржуазных стран Западной Европы, но и ко всему прочему 

в стране, которая была лидером и идеологом стран Оси в минувшей войне. Из 

преподавательского состава удалялись учителя, поддерживавшие фашизм. Литература 

периода правления НСДАП подвергалась уничтожению. 

Опора на молодежь и юношество выражалась в создании организаций на манер 

советской пионерии и комсомола. Внимание обращалось преимущественно на 

спортивную и культурно-творческую деятельность, военно-практические занятия в 

программе отсутствовали ввиду стремления к формированию миролюбивой, культурной 

и трудящейся нации. 

Основные направления работы с молодым поколением Восточной Германии 

Преимущественное право на проведение образовательной и культурно-ценностной 

политики имели СВАГ и Социалистическая единая партия Германии (далее – СЕПГ). 

Соотношение этих двух политических сил историки оценивают по-разному, но ключевым 

является тот факт, что они в симбиозе работали над ликвидацией последствий войны с 

Третьим рейхом. 

В борьбе фашистским прошлым было провозглашено право на общее образование, 

в первую очередь – для детей крестьян и рабочих. Советский Союз уже имел опыт работы 
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с формированием идеологической и образовательной системы в странах, которые были 

первоначально далеки от коммунистической идеологии, но получен он был на ранний 

этапах существования социалистического государства и выражался порой даже в 

создании азбуки для некоторых малых народов в период политики ликбеза.  

Из школ увольнялись бывшие члены Национал-социалистического союза, но стоит 

упомянуть, что не состояли в нём только 3%. Уроки ликбеза во многом пришлось 

вспоминать, будущие учителя проходили ускоренные курсы в 2-4 месяца. Курсы были 

бесплатными, для слушателей полагалась стипендия в 100-140 марок.  

Стипендиальный вопрос в целом был сильно пересмотрен. В количественном 

плане стипендии многократно превышали стипендии Кайзеровской и Веймарской 

Германии [4].  
Касаемо школ, в 1945 году свою работу возобновили порядка 11 тыс. школ [5]. 

Количество учеников достигло 2250 тыс., тогда как в 1939 году в школах обучались 1700 

тыс. человек. 

В Постановлении от 31 марта 1949 года Немецкая экономическая комиссия 

подвела итоги первых лет проведения политики народного образования и заявила: «Более 

четверти учащихся наших вузов – дети рабочих и крестьян».  

На момент 1945 года во многих городах СЗО наблюдалось стихийное 

возникновение новых общественных образований, стремящихся занять место 

ликвидированного Гитлерюгенда. Введение государственного контроля в сферу 

молодежной политики и предложение достойной альтернативы выразились на первых 

порах в создании антифашистских комитетов, призванных занять молодежь, склонную к 

общественной деятельности. В скором времени они выросли в ССНМ – Союз свободной 

немецкой молодежи. Помимо воспитания молодежи в ценностях социализма на 

организацию со временем начала возлагаться задача формирования кадрового резерва 

партии. 

ССНМ занялся и созданием пионерских отрядов. Многие семьи переживали 

глубокий личный кризис: 30% семей остались без отца, 18% глав семей имели постоянное 

место работы. Разрушения на улицах и проблемы в семье вели к увеличению детской 

преступности. В этой сфере СВАГ и подведомственным ей организациям так же нужно 

было предложить молодому поколению другой путь. В 1946 году ССНМ начал 

организовывать детские группы по месту жительства и при школах. Уже летом был 

организован труд и отдых 500 тыс. детей. Летом следующего года делегация от ССНМ 

была направлена в Советский Союз для получения необходимого опыта в работе с 

детьми, посмотрела Ленинград и посетила всесоюзный лагерь «Артек». Под конец 

десятилетия на XVIII пленуме ССНМ утвердились символы, торжественное обещание и 

законы Пионерской организации, в 1952 году ей было присвоено имя лидера 

коммунистов Германии Эрнста Тельмана, убитого в лагере Бухенвальд [6].  

Заключение 

Образование ГДР и ФРГ привело к окончательному уходу западных стран и СССР 

от идеи оставления единой Германии. Старшинство Советского Союза, опора на его опыт 

и идеологию на долгие годы закрепилась в политике Восточной Германии. Территории 

Германии должны были быть в первую очередь подвергнуты идеологизации со стороны 

СССР для предотвращения идей реваншизма. В дальнейшем, данный опыт применялся и 

в других странах соцлагеря, а ГДР на десятилетия стала одним из главных соратников 

Советского Союза на территории Европы. 
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Аннотация 

В работе рассматриваются существующие и потенциальные формы 

сотрудничества между государством и РПЦ в контексте решения внутренних и внешних 

государственных задач России. Современный период характеризуется возрастающим 

влиянием Православной Церкви на социально-политические процессы в российском 

обществе. В связи с этим становится важным определить эффективные механизмы 

взаимодействия государственных структур с РПЦ как значимым общественно-

политическим институтом. Автором проведен анализ влияния РПЦ на социально-

политические процессы в России. Рассмотрены ключевые аспекты сотрудничества между 

церковными и государственными институтами, а также представлены эффективные 

методы их совместной деятельности в достижении внутренних и внешних политических 

целей. 

Ключевые слова: РПЦ, государственно-церковное взаимодействие, сохранение 

традиционных ценностей, политическое влияние Церкви. 

 

Abstract 

The paper examines the existing and potential forms of cooperation between the state and 

the Russian Orthodox Church in the context of solving internal and external state tasks in Russia. 

The modern period is characterized by the increasing influence of the Orthodox Church on the 

socio-political processes in Russian society. In this regard, it becomes important to identify 

effective mechanisms of interaction between government agencies and the Russian Orthodox 

Church as a significant socio-political institution. The author analyzes the influence of the 

Russian Orthodox Church on socio-political processes in Russia. The key aspects of cooperation 

between church and state institutions are considered, as well as effective methods of their joint 

activities in achieving internal and external political goals. 

Keywords: Russian Orthodox Church, state-church interaction, preservation of 

traditional values, political influence of the Church. 

 

После распада СССР и краха коммунистической идеологии в России наблюдается 

усиление роли религиозных институтов, особенно РПЦ МП, в общественной жизни 

страны. Потеря прежних идеологических ориентиров создала потребность в новой 

системе духовных и моральных ценностей. Поскольку православие исторически является 

религией большей части россиян, оно стало важным элементом в формировании 

современной национальной идентичности. При этом сама церковь, пережившая серьезные 

гонения в советский период, искала поддержки у государства для восстановления храмов, 

монастырей и развития просветительской работы среди населения. 

В результате произошло совмещение государственных и церковных интересов. 

Православие было признано значимой силой, повлиявшей на формирование российской 

культуры и духовных ценностей [1, с. 12]. Государственная символика и праздники 
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включили в себя православные элементы. Показательно, что государственный праздник 

«День народного единства» отмечается 4 ноября - в день празднования Казанской иконы 

Божьей Матери. Примечательно также, что среди восьми государственных праздников 

присутствует Рождество Христово, во время которого высшие должностные лица страны 

принимают участие в богослужениях. Элементы христианской символики можно увидеть 

на официальных символах РФ, включая денежные знаки и региональную геральдику [1, с. 

16]. 

Отношения между государством и Церковью сегодня более схожи с византийской 

моделью «симфонии властей», чем с системой, существовавшей в Российской Империи. 

В современном формате государственные структуры содействуют церковным 

инициативам, не вторгаясь в религиозные дела, а Церковь оказывает идеологическую 

поддержку государству без притязаний на главенство [2, с. 227]. В Российской Империи 

ситуация была иной – там подлинной «симфонии престола и алтаря» не сложилось, 

поскольку Церковь фактически превратилась в часть государственного аппарата, утратив 

самостоятельность. Долгое время правительство стремилось найти баланс между двумя 

группами общества: либералами с прозападными взглядами и приверженцами 

православно-патриотических идей [2, с. 231].  

В сотрудничестве государства и Православной церкви можно отметить три 

ключевых аспекта: восстановление исконных моральных и духовных ценностей россиян; 

укрепление единства российского народа; защита культурной самобытности России в 

эпоху глобализации и экспансии западных ценностей. 

Серьезной проблемой для национальной безопасности России выступает сложная 

демографическая обстановка. Известный отечественный писатель и философ А.И. 

Солженицын подчеркивал необходимость сосредоточиться на сохранении населения 

страны вместо имперских амбиций [2, с. 42]. В начале XXI века комбинация 

государственных мер поддержки и благоприятных демографических факторов (рост 

числа женщин детородного возраста) привела к повышению показателей рождаемости. 

Тем не менее, среднестатистическая российская семья не достигла уровня многодетности, 

поскольку коэффициент рождаемости остался ниже отметки в два ребенка на одну 

женщину. 

В современный период происходит снижение количества женщин 

репродуктивного возраста, так как в фертильный период вступает немногочисленное 

поколение, рожденное в 90-е годы. Решение демографической проблемы возможно 

только при условии увеличения рождаемости и формирования тенденции к 

многодетности в российских семьях. Достижение этой цели зависит как от экономических 

условий, так и от духовно-этических установок общества, включая религиозные 

убеждения. 

Русская православная церковь выступает за популяризацию многодетности, 

однако ее предписания и ограничения часто игнорируются номинально верующими 

людьми. Наблюдения показывают, что регулярные посетители православных храмов 

чаще всего имеют двух-трех детей, а семьи с одним ребенком встречаются довольно 

редко. Более того, почти в каждой церкви можно встретить семьи с четырьмя и более 

детьми. Среди современных многодетных русских семей большую долю составляют 

именно те, кто активно участвует в церковной жизни. В современном обществе, 

ориентированном на потребление, решение завести третьего ребенка часто означает 

добровольный отказ от многих материальных благ и удобств. В контексте семейных 

ценностей особое значение приобретает религиозная концепция самопожертвования и 

восприятия семьи как духовной ячейки общества [4, с. 172].  

Демографическая ситуация серьезно страдает из-за распространения алкогольной 

и наркотической зависимости среди молодежи. Эти пагубные пристрастия часто 

обрывают жизни людей детородного возраста, которые могли бы прожить долгую жизнь 

и создать семьи. Особенно опасны наркотические вещества, способные вызвать стойкую 



Тенденции развития науки и образования -141- 

 

зависимость после нескольких приемов. С точки зрения церкви, зависимости являются 

следствием греховной природы человека, обладающего свободой выбора, дарованной 

Богом [4, с. 174]. За многовековую историю Русская Православная Церковь разработала 

действенные способы предотвращения и лечения этих разрушительных пристрастий. С 

точки зрения церкви, наркозависимость является следствием душевных проблем 

человека. В России при храмах и епархиальных учреждениях функционируют центры 

помощи зависимым от алкоголя и наркотиков. В этих учреждениях основной акцент 

делается на духовном преображении личности. Пациентам помогают организовать 

распорядок дня, включающий молитвенную практику и трудовую деятельность. Главная 

задача - помочь человеку обрести жизненные ориентиры через укрепление веры в Бога. 

Церковь учит, что жизненные трудности даются нам для укрепления характера, и их 
преодоление необходимо для духовного роста и спасения [1, с. 15]. Люди, завершившие 

реабилитацию, продолжают получать поддержку. Им помогают с трудоустройством или 

предлагают работу в самих реабилитационных центрах, где они могут использовать 

собственный опыт преодоления зависимости для помощи другим пациентам. 

Экономическое развитие России и восполнение трудовых ресурсов требует 

привлечения мигрантов. При этом европейский опыт демонстрирует неэффективность 

политики мультикультурализма. Поэтому необходимо создать систему, которая поможет 

приезжим усвоить культурные традиции российского общества. В этом процессе 

существенную роль может сыграть РПЦ через свою миссионерскую работу [5, с. 77]. 

Ключевые направления сотрудничества Русской Православной Церкви и 

государства в миграционной политике: 

1. Содействие в репатриации соотечественников. В государствах 

постсоветского пространства проживает множество русскоговорящих 

граждан. Эти страны часто характеризуются нестабильной обстановкой, 

где в периоды кризисов русское население может подвергаться 

дискриминации и насильственным действиям. В условиях 

доминирования местных национальностей неминуемо происходит 

культурная ассимиляция. РПЦ, имеющая разветвленную структуру 

приходов в бывших республиках СССР, способна существенно помочь в 

процессе переселения соотечественников в Россию из регионов, где они 

сталкиваются с притеснениями [5, с. 78]. 

2. Взаимодействие с иноверными мигрантами включает их добровольное 

знакомство с духовными традициями и религиозными основами 

местного населения при содействии Русской Православной Церкви. 

3. Помощь мигрантам в социальной сфере подразумевает: поддержку тех, 

кто оказался в сложных жизненных обстоятельствах; формирование в 

обществе сострадательного отношения к переселенцам; противодействие 

враждебности к иностранцам среди местных жителей, а также 

воспитание у приезжих почтительного отношения к обычаям и 

культурному наследию принимающей страны [6, с. 82]. 

Церковь организует для мигрантов образовательные программы по русскому 

языку, российской истории и законодательству. Поскольку приезжие часто испытывают 

трудности в понимании правовой системы России, церковные организации помогают им в 

подготовке документов для законного трудоустройства. Положительной тенденцией 

является вовлечение мигрантов в хозяйственную деятельность епархий. 

Социальная концепция Русской Православной Церкви отмечает важность 

духовной поддержки военнослужащих. Церковь стремится воспитывать в них 

приверженность высоким моральным принципам и способствует возрождению 

исторических православных традиций служения Родине. 

Правовую основу для сотрудничества между военными структурами и 

религиозными организациями обеспечивает 28 статья Конституции России, которая 
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защищает свободу вероисповедания как в индивидуальном, так и в коллективном 

порядке. Федеральный закон «О свободе совести и о религиозных объединениях» в статье 

16 устанавливает, что руководство военных подразделений обязано обеспечивать 

военнослужащим возможность участвовать в религиозных мероприятиях и обрядах. 

Дополнительно, статья 8 закона «О статусе военнослужащих» подтверждает законность 

деятельности религиозных организаций в армии [7, с. 212]. 

Законодательство устанавливает, что государство освобождается от прямых 

обязательств по обеспечению религиозных нужд военнослужащих, а также запрещает 

формирование религиозных объединений в воинских частях. Однако допускается 

персональное применение религиозных атрибутов. В связи с этим считаем необходимым 

создание правовой основы, которая узаконит функционирование исторически 

сложившихся религиозных организаций в военных подразделениях [7, с. 215]. 

Служение в тюрьмах традиционно являлось важным направлением церковной 

миссии. Заключенные часто проявляют повышенную чувствительность к духовным 

вопросам. Хотя распространенный тюремный принцип «не верь, не бойся, не проси» 

противоречит христианским ценностям, как руководство пенитенциарных учреждений, 

так и осужденные благосклонно воспринимают деятельность священнослужителей, 

поскольку это способствует улучшению атмосферы в местах заключения. 

Вопрос о включении Русской православной церкви и других традиционных 

религиозных объединений в образовательный процесс, включая факультативное изучение 

основ православия, остается спорным. Однако сегодня общество осознает необходимость 

изучения молодежью культурных основ своего народа. 

Русская православная церковь сотрудничает с властями России в области внешней 

политики, где главным приоритетом является поддержание единства Русского мира. 

Зарубежные православные храмы становятся центрами притяжения для 

соотечественников, позволяя им сохранять духовную связь с родиной. Религиозная 

принадлежность традиционно помогает людям поддерживать свою национальную 

самобытность вдали от родных мест. В этой связи логичным выглядит содействие 

российских государственных структур, включая Министерство иностранных дел, в 

создании православных церквей и монастырей за пределами России. 

Исторически сложилось, что русские не смогли сформировать единое сообщество 

за рубежом, способное защищать как собственные права, так и государственные интересы 

России. В результате слабой консолидации после развала Советского Союза 

представители русского народа были либо вынуждены покинуть бывшие республики 

СССР, либо потеряли свое влияние, несмотря на значительную долю в общем населении 

этих стран. В современных условиях глобальной конкуренции формирование сильного и 

сплоченного русского сообщества становится ключевым фактором для сохранения 

культурной самобытности и эффективной защиты коллективных интересов. В наши дни 

религиозный фактор не может быть единственным объединяющим элементом, но в 

сочетании с государственными и общественными институтами он способен эффективно 

сплачивать людей. Таким образом, очевидно активное вовлечение Русской православной 

церкви в реализацию основных внутренних и внешних политических целей России. 

Государство и Церковь выстроили продуктивное взаимодействие, при котором 

церковные институты, не вмешиваясь в государственное управление, помогают в 

достижении значимых национальных целей. В свою очередь государственные структуры, 

признавая независимость Церкви, поддерживают её как существенный социальный 

институт, способствующий консолидации общества. 
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